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NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

II. volebné obdobie

866

VLÁDNY NÁVRH

Zákon

z 2001,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992
Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992 Zb. o
bankách v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke
Slovenska v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 26/1993 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 159/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 249/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 374/1994 Z. z.,
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 118/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
386/1996 Z. z. a zákona č. 348/1999 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 1 sa slová "emisná banka Slovenskej republiky" nahrádzajú slovami
"centrálna a emisná banka Slovenskej republiky".

2. V § 1 ods. 3 sa za slovo "zákonom" vkladajú slová "a osobitnými zákonmi1)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:
"1) Napríklad zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov, zákon

Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. Devízový zákon a zákon,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov. ".

3. V § 2 prvá veta znie:

"Hlavným cieľom Národnej banky Slovenska je zabezpečovanie cenovej stability. ".

4. V § 2 písmená c) a d) znejú:

"c) riadi, koordinuje a zabezpečuje peňažný obeh, platobný styk a zúčtovávame dát
platobného styku v rozsahu ustanovenom týmto zákonom a stará sa o ich plynulosť
a hospodárnosť,



d) vykonáva dohľad podľa tohto zákona a podľa osobitných zákonov 1) nad
bezpečným fungovaním bankového systému a nad vykonávaním bankových
činností. "

5. V § 2 písm e) sa za slovo "zákona" vkladajú slová "a osobitných zákonov 1)".

6. V § 3 odsek 1 znie:

"(1) Národná banka Slovenska predkladá Národnej rade Slovenskej republiky
polročné správy o menovom vývoji do troch mesiacov po skončení príslušného
kalendárneho polroka a ročné správy o menovom vývoji do piatich mesiacov po
skončení príslušného kalendárneho roka".

7. § 3 sa dopĺňa odsekom 3. ktorý znie:

„(3) Národná banka Slovenska zverejňuje informácie o schválených zmenách
menovej politiky. ".

8. V § 4 ods. 1 sa slová "v medzinárodných menových" nahrádzajú slovami "na
základe poverenia vlády Slovenskej republiky (ďalej len „vláda")
v medzinárodných finančných".

9. V § 4 ods. 2 sa slova "svetových trhoch peňazí" nahrádzajú slovami
"medzinárodných finančných trhoch súvisiacich s plnením menovej politiky".

10. Nadpis druhej časti znie:

"ORGANIZÁCIA A RIADENIE NÁRODNEJ BANKY SLOVENSKA".

11. § 5 znie:

"§ 5

Národnú banku Slovenska tvoria
a) ústredie so sídlom v Bratislave,
b) pobočky,
c) účelové organizačné zložky. "

12. V § 6 ods 2 písmená e) až g) znejú:

"e) rozhoduje o vydávaní bankoviek a mincí,
f) ustanovuje platové a iné požitky guvernéra, viceguvernérov a ďalších členov

bankovej rady,
g) rozhoduje o zabezpečení výkonu činností zverených Národnej banke

Slovenska týmto zákonom a osobitnými zákonmi, 1)".

13. § 6 ods. 2 sa dopĺňa písmenom i), ktoré znie:

"i) zriaďuje koordinačné a ďalšie orgány Národnej banky Slovenska, pobočky
a účelové organizačné zložky Národnej banky Slovenska podľa § 5. ".

14. § 7 znie:

(1) Členmi bankovej rady sú guvernér, dvaja viceguvernéri, dvaja vrchní
riaditelia Národnej banky Slovenska a traja ďalší členovia. Výkon funkcie člena
bankovej rady je výkonom verejnej funkcie. 2)



(2) Guvernéra a viceguvernérov vymenúva a odvoláva prezident Slovenskej
republiky na návrh vlády schválený Národnou radou Slovenskej republiky; ak neboli
vymenovaní zo zamestnancov Národnej banky Slovenska, dňom vymenovania im
vzniká pracovný pomer k Národnej banke Slovenska.

(3) Dvoch členov bankovej rady spomedzi vrchných riaditeľov Národnej banky
Slovenska a troch ďalších členov bankovej rady, ktorí nie sú zamestnancami Národnej
banky Slovenska, vymenúva a odvoláva vláda na návrh guvernéra Národnej banky
Slovenska.

(4) Funkčné obdobie členov bankovej rady je päťročné. Za člena bankovej rady
môže byť vymenovaná fyzická osoba s náležitými odbornými vedomosťami
a skúsenosťami v menovej oblasti alebo v oblasti finančníctva, ktorá má spôsobilosť na
právne úkony v plnom rozsahu a ktorá je bezúhonná. Za náležité odborné vedomosti
a skúsenosti sa považuje úplné vysokoškolské vzdelanie univerzitného zamerania
a najmenej päť rokov praxe v riadiacej, vedeckej alebo pedagogickej funkcii v menovej
oblasti alebo v oblasti finančníctva. Za bezúhonnú sa považuje fyzická osoba, ktorá
nebola právoplatne odsúdená za trestný čin.

(5) Členstvo v bankovej rade je obmedzené najviac na dve funkčné obdobia
nasledujúce za sebou.

(6) Funkcia člena bankovej rady je nezlučiteľná s funkciou prezidenta
Slovenskej republiky, poslanca Národnej rady Slovenskej republiky, člena vlády,
sudcu, prokurátora a s inou funkciou, povolaním alebo zamestnaním v štátnom orgáne,
orgáne územnej samosprávy alebo inom orgáne verejnej moci, s členstvom alebo inou
funkciou v riadiacom, dozornom alebo kontrolnom orgáne právnickej osoby,
vykonávajúcej podnikateľskú činnosť, s podnikaním a s inou hospodárskou alebo
zárobkovou činnosťou okrem správy vlastného majetku a vedeckej, pedagogickej,
publicistickej, literárnej a umeleckej činnosti. Ak člen bankovej rady v čase jeho
vymenovania do tejto funkcie zastáva alebo vykonáva funkciu, povolanie, zamestnanie
alebo činnosť, ktorá je nezlučiteľná s funkciou člena bankovej rady, je povinný
bezodkladne preukázateľne urobiť právny úkon smerujúci k ukončeniu každej takej
funkcie, povolania, zamestnania alebo činnosti a je povinný bezodkladne zanechať
každú takú funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť.

(7) Členovia bankovej rady nesmú v súvislosti s výkonom svojej funkcie alebo
s činnosťou Národnej banky Slovenska požadovať ani prijímať pokyny od štátnych
orgánov, orgánov územnej samosprávy alebo iných orgánov verejnej moci; štátne
orgány, orgány územnej samosprávy a iné orgány verejnej moci nesmú ovplyvňovať
Národnú banku Slovenska ani členov bankovej rady v súvislosti s výkonom ich funkcie
alebo s činnosťou Národnej banky Slovenska. Guvernér Národnej banky Slovenska
nesmie požadovať alebo prijímať pokyny ani od bankovej rady v súvislosti s výkonom
jeho funkcie v orgánoch Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej
banky; to rovnako platí aj pre zástupcu guvernéra Národnej banky Slovenska v týchto
orgánoch.

(8) Členstvo v bankovej rade zaniká

a) dňom uplynutia funkčného obdobia,



b) vzdaním sa funkcie na vlastnú písomnú žiadosť člena bankovej rady doručenú
bankovej rade, a to dňom jej doručenia, ak v nej nie je uvedený neskorší deň
vzdania sa funkcie,

c) odvolaním z funkcie z dôvodov uvedených v odseku 9,

d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho. 2 a )

(9) Člena bankovej rady možno z jeho funkcie odvolať

a) ak bol právoplatným rozsudkom súdu odsúdený za úmyselný trestný čin,

b) na návrh bankovej rady, ak stratil schopnosť vykonávať svoju funkciu preto, lebo

1. bol právoplatným rozsudkom súdu pozbavený spôsobilosti na právne úkony
alebo obmedzený v spôsobilosti na právne úkony, 2b)

2. nepriaznivý zdravotný stav mu nedovoľuje dlhodobo, najmenej počas jedného
roka, vykonávať jeho funkciu a podľa lekárskej správy nie je predpoklad, že
v krátkej dobe sa jeho zdravotný stav upraví a opäť nadobudne schopnosť
sústavne vykonávať jeho funkciu,

c) ak začal vykonávať funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť, ktorá je
nezlučiteľná s funkciou člena bankovej rady, alebo ak inak porušil ustanovenia
odseku 6.

Poznámky pod čiarou k odkazom 2, 2a a 2b znejú:
"2) § 124 ods. 1 a 2 zákona Č. 65/1965 Zb. Zákonník práce v znení

neskorších predpisov.
2a) § 7 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších

predpisov.
§ 186 až 191 zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení
neskorších predpisov.

2b) § 10 ods. 1 a 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov.
§ 195 až 200 zákona č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení
neskorších predpisov. ".

15. V § 8 ods. 1 sa slovo "všetkých" nahrádza slovom "vymenovaných", slovo "traja"
sa nahrádza slovom "štyria" a na konci sa pripája táto veta:

"Ak banková rada rozhoduje v druhom stupni a niektorý jej člen sa zúčastnil
v tej istej veci na konaní prvého stupňa, tento člen je vylúčený z hlasovania bankovej
rady; na jeho hlas sa neprihliada pri posudzovaní schopnosti bankovej rady uznášať sa,
ani pri rozhodovaní bankovej rady".

16. V § 8 sa za odsek 3 vkladá nový odsek 4, ktorý znie:
"(4) Rokovanie bankovej rady je neverejné. Na rokovaní bankovej rady sa

okrem jej členov môže zúčastniť člen vlády poverený vládou, osoby uvedené
v rokovacom poriadku bankovej rady a ďalšie osoby, ktoré na svoje rokovanie prizve
banková rada. Banková rada môže rozhodnúť o zverejnení výsledku svojho rokovania;
z rokovania bankovej rady alebo iného orgánu Národnej banky Slovenska sa však
o schválených materiáloch zverejňujú informácie, o ktorých tak ustanovuje tento
zákon".

Doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 5.



17. V § 9 ods. 1 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú tieto slová:
"v čase jeho neprítomnosti ho zastupuje ním poverený viceguvernér, a ak nie sú
prítomní ani viceguvernéri, iný guvernérom poverený člen bankovej rady. ".

18. V § 9 ods. 3 sa slová "odseku 1" nahrádzajú slovami "odseku 2".

19. § 10 a 11 vrátane nadpisu nad § 10 sa vypúšťajú.

20. V § 12 odsek 1 znie:

"(1) Národná banka Slovenska pri rešpektovaní svojho hlavného cieľa podporuje
hospodársku politiku vlády. "

21. V § 12 ods. 2 sa slovo "vlády" nahrádza slovami "štátnych orgánov, orgánov
územnej samosprávy a iných orgánov verejnej moci. ".

22. V § 12 sa vypúšťa odsek 3.

Doterajší odsek 4 sa označuje ako odsek 3.

23. V § 14 sa vypúšťajú slová "zložený z odborníkov, ktorí nie sú zamestnancami
Národnej banky Slovenska".

24. § 16 a 17 znejú:

"§ 16

(1) Národná banka Slovenska má v Slovenskej republike výhradné právo
vydávať bankovky a mince, ako aj pamätné bankovky a pamätné mince (ďalej len
"bankovky a mince"), ktoré sú zákonnými peniazmi a na ktorých sa uvádza nominálna
hodnota v slovenských korunách alebo halieroch.

(2) Národná banka Slovenska má v Slovenskej republike výhradné právo
vydávať obchodné mince a zabezpečovať razbu obchodných mincí na obchodné
a zberateľské účely, ktoré nie sú zákonnými peniazmi a na ktorých sa neuvádza
nominálna hodnota v slovenských korunách, ani v halieroch.

§ 17

Národná banka Slovenska riadi hotovostný peňažný obeh, zabezpečuje tlač
bankoviek a razbu mincí, zabezpečuje správu ich zásob, dozerá na ich ochranu
a bezpečnosť, nahrádza bankovky a mince opotrebované obehom, dozerá na úschovu
a ničenie tlačových dosiek a razidiel a zabezpečuje ničenie neplatných a vyradených
bankoviek a mincí".

25. Za § 17 sa vkladajú § 17a až 17h, ktoré znejú:

"§ 17a

(1) Platné bankovky a mince vydané Národnou bankou Slovenska sú
zákonnými peniazmi vo svojej nominálnej hodnote; právnické osoby a fyzické osoby sú
povinné prijímať platné bankovky a mince v ich nominálnej hodnote pri všetkých
platbách na území Slovenskej republiky, ak tento zákon alebo osobitný zákon
neustanovuje inak.

(2) Pamätné bankovky a pamätné mince a bankovky a mince v osobitnom
vyhotovení určené na zberateľské účely a neplatné bankovky a mince na zberateľské



účely sa môžu predávať a kupovať za ceny odlišné od ich nominálnej hodnoty.
Národná banka Slovenska predáva obchodné mince za ňou určenú cenu.

(3) Právnické osoby a fyzické osoby môžu odmietnuť prijatie platných
bankoviek a minci, ak príjemca nemá možnosť skontrolovať si pri preberaní ich
správny počet a pravosť; na požiadanie príjemcu je platiteľ povinný roztriediť
bankovky a mince podľa ich nominálnej hodnoty. Právnická osoba a fyzická osoba
okrem Národnej banky Slovenska, banky a pobočky zahraničnej banky2c) (ďalej len
"banka") môže odmietnuť prijatie platných bankoviek a mincí aj vtedy, ak ide o

a) pamätné bankovky alebo pamätné mince,

b) mince v takom celkovom množstve alebo zložení podľa ich nominálnej hodnoty,
ktoré je neobvyklé pri jednotlivých platbách a ich prijatie by si vyžadovalo zvýšené
nároky na manipuláciu s nimi vrátane ich triedenia podľa nominálnych hodnôt,

c) poškodené bankovky a mince, vrátane obehom opotrebovaných bankoviek
a mincí; právnické osoby však pri platbách v hotovosti prijímajú aj platné
bankovky a mince opotrebované obehom, ak sú celé a celistvé; obehom
opotrebované a poškodené bankovky a mince sa nevydávajú späť do obehu.

§ 17b

(1) Národná banka Slovenska a banky na požiadanie poskytujú náhrady za
necelé platné bankovky a za inak poškodené platné bankovky a mince ich výmenou za
nepoškodené platné bankovky a mince; za poškodené bankovky a mince, ktoré boli
vyhlásené za neplatné podľa § 17c ods. 1, sa takto poskytuje náhrada len počas
obdobia určeného na ich výmenu. Za necelú bankovku sa poskytne náhrada, ak je na
výmenu predložená jej identifikovateľná časť, ktorej celková celistvá plocha presahuje
polovicu pôvodnej plochy bankovky. Banky zasielajú všetky necelé bankovky a inak
poškodené bankovky a mince, za ktoré poskytli náhrady, Národnej banke Slovenska,
ktorá skontroluje správnosť poskytnutia náhrad a uhradí im sumu vo výške správne
poskytnutých náhrad. Osoba, ktorá žiada o poskytnutie náhrady, je povinná na
požiadanie predložiť písomné vysvetlenie ako došlo k poškodeniu a preukázať svoju
totožnosť; od takejto osoby možno požadovať úhradu nákladov spojených
s preverením uplatňovaného nároku na náhradu a s poskytnutím náhrady.

(2) Náhrady sa neposkytujú za zničené alebo stratené bankovky a mince, za
bankovky a mince, ktoré v dôsledku poškodenia nie sú identifikovateľné, za necelé
mince, za bankovky a mince, pri ktorých je podozrenie, že pochádzajú z trestného činu
alebo že ich poškodením bol spáchaný trestný čin, za iné bankovky a mince poškodené
za účelom ich znehodnotenia, ani za necelé bankovky, ktorých celková celistvá plocha
nepresahuje polovicu pôvodnej plochy bankovky; náhradu môže výnimočne poskytnúť
Národná banka Slovenska, ak tak ustanoví všeobecne záväzný právny predpis.

(3) Národná banka Slovenska a banky pri predložení odoberú predkladateľovi
bez náhrady necelé alebo inak poškodené bankovky a mince, za ktoré sa neposkytuje
náhrada; o takomto odobratí vyhotovia písomné potvrdenie a odovzdajú ho
predkladateľovi. Odobraté bankovky alebo mince vložia v prítomnosti predkladateľa
do vhodného obalu, ktorý zabezpečia pred neoprávnenou manipuláciou; do tohto
obalu vložia aj rovnopis alebo kópiu potvrdenia o odobratí necelých alebo inak
poškodených bankoviek a mincí, prípadne aj vysvetlenie predkladateľa ako došlo
k poškodeniu týchto bankoviek a mincí. Banka je povinná obal s odobratými necelými



alebo inak poškodenými bankovkami a mincami bezodkladne odovzdať Národnej
banke Slovenska. Pri bankovkách a minciach odobratých pre podozrenie, že
pochádzajú z trestného činu alebo že ich poškodením bol spáchaný trestný čin, je tiež
povinná toto odobratie oznámiť orgánom činným v trestnom konaní. 2d) Ak sa pri
bankovkách a minciach odobratých pre podozrenie, že pochádzajú z trestného činu
alebo že ich poškodením bol spáchaný trestný čin, zistí, že podľa právoplatného
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní 2 d ) nejde o takéto bankovky a mince,
predkladateľovi za tieto bankovky a mince poskytne náhradu Národná banka
Slovenska po doručení príslušného právoplatného rozhodnutia orgánu činného
v trestnom konaní, 2d) a to priamo alebo prostredníctvom banky, ktorá tieto bankovky
alebo mince odobrala.

(4) Národná banka Slovenska a banky na požiadanie bezodplatne vykonávajú aj
výmenu nepoškodených bankoviek a mincí určitých nominálnych hodnôt za
nepoškodené platné bankovky a mince iných nominálnych hodnôt; pri takejto výmene
nemá žiadateľ nárok na poskytnutie pamätných bankoviek a pamätných mincí.

§ 17c

(1) Národná banka Slovenska môže vyhlásiť za neplatné a stiahnuť z obehu
bankovky a mince, ktoré vydala, a nahradiť ich výmenou za iné bankovky a mince.
Obdobie, počas ktorého možno výmenu vykonávať, nesmie byť kratšie ako päť rokov,
ak osobitný zákon neustanoví inak.

(2) Národná banka Slovenska a banky počas obdobia, určeného na výmenu,
bezodplatne vymenia na požiadanie predložené bankovky a mince vyhlásené za
neplatné podľa odseku 1 za platné bankovky a mince s rovnakým úhrnom nominálnych
hodnôt; odmietnuť možno výmenu predložených mincí len ak úhrn ich nominálnych
hodnôt je nižší ako najnižšia nominálna hodnota platnej mince. Poškodené bankovky
a mince vyhlásené za neplatné podľa odseku 1 sa vymieňajú za podmienok
ustanovených v § 17b.

(3) Rozdiel úhrnu nominálnych hodnôt bankoviek a mincí vyhlásených za
neplatné podľa odseku 1 a úhrnu nominálnych hodnôt bankoviek a mincí vymenených
podľa odseku 2 je výnosom Národnej banky Slovenska.

§ 17d

(1) Reprodukcie bankoviek a mincí, obchodných mincí a cenných papierov
vydaných Národnou bankou Slovenska, ako aj predmety, ktoré ich svojou úpravou
napodobňujú, vrátane ich záznamov v elektronickej forme, sa môžu zhotoviť
a používať iba v prípade splnenia podmienok podľa osobitných predpisov o ochrane
práv duševného vlastníctva a podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská
republika viazaná, a súčasne v prípade splnenia podmienky, že takéto reprodukcie
alebo napodobneniny sú nezameniteľné s pravými bankovkami a mincami, obchodnými
mincami a cennými papiermi najmä z hľadiska ich rozmerov a použitého materiálu
a z hľadiska ich farebnosti a iných grafických prvkov; takéto reprodukcie alebo
napodobneniny vrátane záznamov v elektronickej forme musia byť tiež vyhotovené
tak, aby ich nebolo možné použiť na vyhotovenie ani využiť pri vyhotovení
falšovaných alebo pozmenených bankoviek a mincí, obchodných mincí alebo cenných
papierov. Takéto reprodukcie alebo napodobneniny vrátane záznamov v elektronickej
forme sa môžu vyhotoviť a používať len dôstojným spôsobom, ktorý zodpovedá
významu reprodukovaných alebo napodobňovaných bankoviek a mincí, obchodných



mincí alebo cenných papierov. Pri minciach a obchodných minciach možno zhotoviť
a používať len ich grafické reprodukcie. Reprodukcie alebo napodobneniny listinných
cenných papierov možno zhotoviť a používať, len ak sú takéto reprodukcie osobitne
výrazne označené tak, aby bolo zrejmé, že ide o reprodukciu alebo napodobneninu.

(2) Reprodukcie bankoviek a mincí, obchodných mincí a cenných papierov
vydaných Národnou bankou Slovenska, ako aj predmety, ktoré ich svojou úpravou
napodobňujú, vrátane ich záznamov v elektronickej forme, sa s predchádzajúcim
súhlasom Národnej banky Slovenska môžu zhotoviť a používať výnimočne aj za iných
podmienok ako podľa odseku 1.

§ 17e

Platne bankovky a mince a počas obdobia, určeného na výmenu, aj bankovky
a mince vyhlásené za neplatne (§ 17c ods. 1 a 2) sú chránené pred falšovaním
a pozmeňovaním osobitným zákonom. 2c) Falšované bankovky a mince alebo
pozmenené bankovky a mince znejúce na slovenskú menu alebo na cudziu menu, alebo
bankovky a mince, u ktorých vznikne podozrenie, že sú falšované alebo pozmenené
(ďalej len "falšované bankovky a mince"), predkladateľom pri ich predložení odoberá
bez náhrady Národná banka Slovenska, banky a iné právnické osoby alebo fyzické
osoby - podnikatelia (ďalej len "oprávnená osoba"); oprávnená osoba vyhotoví
o takomto odobratí písomné potvrdenie a odovzdá ho predkladateľovi. Odobraté
bankovky alebo mince vloží oprávnená osoba v prítomnosti predkladateľa spolu
s rovnopisom alebo kópiou potvrdenia o ich odobratí do vhodného obalu, ktorý
zabezpečí pred neoprávnenou manipuláciou. Ak falšované bankovky a mince odoberie
oprávnená osoba iná ako Národná banka Slovenska, je povinná bezodkladne odovzdať
obal s odobratými falšovanými bankovkami a mincami Národnej banke Slovenska; ak
Národná banka Slovenska pri kontrole odovzdaných bankoviek a mincí zistí, že ide
o pravé bankovky alebo mince, bezodkladne odobraté bankovky a mince alebo sumu
vo výške ich nominálnej hodnoty vráti predkladateľovi priamo alebo prostredníctvom
oprávnenej osoby, ktorá ich odobrala. Oprávnená osoba má právo požadovať od
predkladateľa, aby svoju totožnosť preukázal dokladom totožnosti; 2f) takejto žiadosti
oprávnenej osoby je predkladateľ povinný vyhovieť. Odobratie falšovaných bankoviek
a minci oznámi oprávnená osoba, ktorá ich odobrala, orgánom činným v trestnom
konaní. 2d)

§ 17f

(1) Bankovky a mince môžu spracúvať pre iné osoby okrem bánk aj
podnikatelia, 2g) ktorých činnosti slúžia na zabezpečenie vykonávania činností bánk
v oblasti hotovostného peňažného obehu, a to len po predchádzajúcom súhlase
Národnej banky Slovenska, ak zabezpečia a preukážu Národnej banke Slovenska
splnenie materiálnych, technických, organizačných a personálnych podmienok, ktoré sú
potrebné pre sústavné vykonávanie odborného, bezpečného a šetrného spracúvania
bankoviek a minci, najmä svoju pripravenosť, vybavenosť a schopnosť takto spracúvať
bankovky a mince. Podnikatelia, ktorým Národná banka Slovenska udelí
predchádzajúci súhlas na spracúvanie bankoviek a mincí pre iné osoby, sú povinní
umožniť Národnej banke Slovenska vykonávanie kontrol spracúvania bankoviek
a minci a dodržiavania podmienok pre ich spracúvanie vrátane prístupu do objektov,
k zariadeniam a k iným veciam a dokladom, ktoré súvisia so spracúvaním bankoviek
a mincí Ak podnikateľ neumožní vykonanie takejto kontroly alebo ak nedodržiava



podmienky pre spracúvanie bankoviek a mincí, Národná banka Slovenska môže
tomuto podnikateľovi odobrať udelený predchádzajúci súhlas.

(2) Spracúvaním bankoviek a mincí sa na účely tohto zákona rozumie ich
triedenie podľa pravosti a kvality, podľa počtu a nominálnej hodnoty a ich balenie do
obalového materiálu.

§ 17g

Na konanie o predchádzajúcom súhlase podľa § 17d ods. 2 a § 17f ods. 1 sa
primerane vzťahujú ustanovenia osobitného zákona. 2h)

§ 17h

Národná banka Slovenska ustanovuje všeobecne záväzným právnym predpisom
a) nominálne hodnoty, technické parametre, vzhľad a ďalšie náležitosti bankoviek

a mincí a ich vydanie do obehu,
b) hodnoty, technické parametre, vzhľad a ďalšie náležitosti obchodných mincí,
c) podrobnosti o postupe fyzických osôb a právnických osôb pri prijímaní zákonných

peňazí a pri nakladaní s nimi, vrátane postupu oprávnených osôb pri odoberaní
falšovaných bankoviek a mincí alebo poškodených bankoviek a mincí, za ktoré sa
neposkytuje náhrada, a náležitostí dokladov vyhotovovaných pri predkladaní
a odoberaní takýchto bankoviek a mincí,

d) podrobnosti o zisťovaní výšky náhrad a o postupe pri poskytovaní náhrad za
necelé bankovky alebo inak poškodené bankovky a mince ich výmenou za
nepoškodené bankovky a mince,

e) ukončenie platnosti bankoviek a mincí, spôsob a obdobie ich výmeny za iné
bankovky a mince a podrobnosti o postupe pri ich výmene,

f) podrobnosti o podmienkach, za ktorých možno vyrábať a používať reprodukcie
bankoviek, minci, obchodných mincí a cenných papierov vydaných Národnou
bankou Slovenska, ako aj predmety, ktoré ich úpravou napodobňujú, vrátane ich
záznamov v elektronickej forme, a náležitosti žiadosti o udelenie
predchádzajúceho súhlasu podľa § 17d ods. 2,

y) podrobnosti o podmienkach, za ktorých podnikatelia môžu spracúvať bankovky
a mince pre iné osoby, vrátane postupu pri spracúvaní bankoviek a mincí
a náležitostí žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu podľa § 17f ods. 1. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 2c až 2h znejú:
"2c) § 1 ods. 1 a 5 zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
2d) § 12 ods. 1 zákona č. 141/1961 Zb. o trestnom konaní súdnom (Trestný

poriadok) v znení neskorších predpisov.
2e) § 1 a § 140 až 144 zákona č. 140/1961 Zb. Trestný zákon v znení

neskorších predpisov.
2f) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1993 Z. z.

o občianskych preukazoch v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 381/1997 Z. z. o cestovných dokladoch.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 73/1995 Z. z. o pobyte
cudzincov na území Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

2g) § 2 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník.
2h) § 40 až § 41b zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov. ".

26. V § 18 ods. 1 sa slovo "ustanovuje" nahrádza slovami "je oprávnená ustanoviť".



27 V § 18 sa vypúšťa odsek 2

Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 2

28 § 19 sa vypúšťa

29 V § 20 sa slovo "neúročia" nahrádza slovami "úročia; výšku úroku je oprávnená
určovať Národná banka Slovenska"

30 V § 21 ods. 1 sa slová "platnej diskontnej sadzby" nahrádzajú slovami "priemernej
úrokovej sadzby z ročných termínovaných vkladov v slovenských korunách
uložených v bankách za kalendárny mesiac bezprostredne predchádzajúci mesiacu,
v ktorom nebola dodržaná určená povinná minimálna rezerva"

31 § 22 znie

"§ 22

Národná banka Slovenska je oprávnená uzatvárať a vykonávať s bankami,
zahraničnými bankami a inými finančnými inštitúciami4) všetky druhy bankových
obchodov v súlade s podmienkami ustanovenými týmto zákonom "

Poznámka pod čiarou k odkazu 4 znie
"4) Napríklad zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej

republiky v znení neskorších predpisov, zákon č 600/1992 Zb o cenných
papieroch v znení neskorších predpisov "

32 V § 23 písm. b) sa slová "splatné do jedného roka odo dňa ich nákupu Národnou
bankou Slovenska" nahrádzajú slovami "ktoré môže mať vo vlastníctve najviac
jeden rok"

33 V § 24 odsek 1 znie

"(1) Národná banka Slovenska môže poskytnúť bankám na dobu najviac
šiestich mesiacov úver zabezpečený cennými papiermi podľa § 23 a prijať od bánk úver
zabezpečený cennými papiermi"

34 V § 24 ods 2 sa na konci pripája táto veta "Počas zavedenia nútenej správy nad
bankou jej môže Národná banka Slovenska poskytovať úvery podľa osobitného
zákona4aa) na dobu najviac šiestich mesiacov "

Poznámka pod čiarou k odkazu 4aa znie
"4aa) § 32 zákona č 21/1992 Zb "

35 V § 24 ods 3 sa vypúšťajú slová "najviac na tri mesiace".

36 § 25 znie

"§ 25

(1) Národná banka Slovenska vedie príjmové a výdavkové účty štátneho
rozpočtu, účty štátnych finančných aktív a štátnych finančných pasív, účty štátnych
fondov, ďalšie účty štátnych rozpočtových organizácií a v rozsahu ustanovenom
osobitným zákonom4b) aj účty ďalších subjektov hospodáriacich s prostriedkami
poskytnutými zo štátneho rozpočtu, ak osobitný zákon4b) neustanoví inak Národná
banka Slovenska vykonáva platby z účtov štátneho rozpočtu, štátnych finančných aktív
a štátnych finančných pasív len do výšky súhrnného kreditného zostatku na týchto
účtoch 4c)



(2) Prostriedky na účtoch vedených podľa odseku 1 sa úročia len do výšky
súhrnného kreditného zostatku na týchto účtoch, a to úrokovou sadzbou určenou na
základe písomnej dohody medzi Národnou bankou Slovenska a ministerstvom.

(3) Na základe písomnej žiadosti ministerstva môže Národná banka Slovenska
zabezpečovať prostredníctvom inej banky vykonávanie niektorých činností súvisiacich
s vedením účtov podľa odseku 1".

Poznámky pod čiarou k odkazom 4b a 4c znejú:
"4b) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.

o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov.
4c) § 49 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z.

v znení neskorších predpisov. ".

37. § 27 vrátane nadpisu nad § 27 znie:

"Iné obchody Národnej banky Slovenska

§ 27

(1) Národná banka Slovenska je na usmernenie peňažného trhu oprávnená
vydávať krátkodobé cenné papiere so splatnosťou do jedného roka a verejne
obchodovateľné cenné papiere a obchodovať s nimi.

(2) Národná banka Slovenska je s cieľom zabezpečovania kurzu pre štátne
cenné papiere oprávnená uzatvárať a uskutočňovať ďalšie bankové obchody
s právnickými osobami a poskytovať im služby, vrátane operácií na kapitálovom trhu,
a to na účet emitenta.

(3) Národná banka Slovenska je oprávnená viesť svojim klientom podľa tohto
zákona termínované vkladové účty. ".

38. Za § 27 sa vkladajú § 27a a 27b, ktoré znejú:
" § 27a

(1) Národná banka Slovenska je oprávnená uzatvárať a vykonávať bankové
obchody s inými právnickými osobami.

(2) Národná banka Slovenska je oprávnená uzatvárať a vykonávať bankové
obchody s členmi bankovej rady a so svojimi zamestnancami.

§ 27b

(1) Pri overovaní totožnosti klientov Národnej banky Slovenska v rámci
vykonávania jej bankových obchodov sa postupuje primerane podľa osobitného
zákona. 4d)

(2) Národná banka Slovenska je povinná uchovávať doklady o bankových
obchodoch uskutočnených v Národnej banke Slovenska a doklady o preukázaní
totožnosti jej klientov pri bankových obchodoch najmenej po dobu piatich rokov od
konca roka, v ktorom sa tieto bankové obchody uskutočnili. ".

Poznámka pod čiarou k odkazu 4d znie:

"4d) § 37 zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov. ".

39. V § 28 sa vypúšťa písmeno b). Doterajšie písmeno c) sa označuje ako písmeno b).

40. V § 28 písm. b) sa slovo "prostriedkoch" nahrádza slovom "hodnotách".



41. V § 29 písmeno a) znie:

"a) obchoduje so zlatom a ostatnými devízovými hodnotami, ".

42. V § 29 písm. c) sa odkaz 2 nahrádza odkazom 5a.

Poznámka pod čiarou k odkazu 5a znie:
"5a) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. v znení

neskorších predpisov".

43. § 29 sa dopĺňa písmenami e) a f), ktoré znejú:

"e) môže v Slovenskej republike koordinovať a usmerňovať vykonávanie
platobného styku a zúčtovávania dát platobného styku so zahraničím,

f) môže viesť účty svojim klientom podľa tohto zákona v cudzej mene. ".

44. § 31 a 32 znejú:

" § 31

(1) Národná banka Slovenska usmerňuje a zabezpečuje platobný styk
a spracúvanie a zúčtovávame dát platobného styku medzi bankami a inými právnickými
osobami, ktoré vykonávajú niektoré bankové činnosti alebo ktorých činnosti slúžia na
zabezpečenie vykonávania činností bánk, 5b) ak sú tieto právnické osoby na základe ich
žiadosti vybrané Národnou bankou Slovenska za účastníkov tohto platobného styku
a zúčtovávania dát tohto platobného styku (ďalej len „vybraná právnická osoba");
Národná banka Slovenska môže vykonávaním spracúvania a zúčtovávania dát tohto
platobného styku alebo časťou tohto platobného styku poveriť aj ňou vybranú
právnickú osobu.

(2) Národná banka Slovenska koordinuje a usmerňuje vydávanie, správu
a používanie jednotlivých platobných prostriedkov; platobnými prostriedkami sa
rozumejú nástroje platobného styku, ktoré slúžia na vykonávanie bezhotovostných
platobných operácií a hotovostných platobných operácií najmä na ťarchu alebo
v prospech účtu zriadeného bankou, vrátane elektronických platobných prostriedkov,
napríklad elektronických peňazí, elektronických peňaženiek a bankových platobných
kariet. 3 c ) Národná banka Slovenska v záujme bezpečnosti platobného styku
vykonávaného prostredníctvom platobných prostriedkov tiež ustanovuje požiadavky na
technické vlastnosti a bezpečnostné ochranné prvky jednotlivých platobných
prostriedkov vrátane limitov a iných technických obmedzení pre operácie vykonávané
prostredníctvom jednotlivých platobných prostriedkov.

(3) Národná banka Slovenska vydáva bankám povolenie na vykonávanie
platobného styku a na vykonávanie zúčtovávania dát tohto platobného styku.

(4) Národná banka Slovenska na usmernenie a zabezpečenie jednotného
platobného styku a zúčtovávania dát platobného styku medzi bankami a vybranými
právnickými osobami ustanovuje všeobecne záväzným právnym predpisom

a) zásady platobného styku a zúčtovávania dát platobného styku,
b) podrobnosti o vydávaní, správe a používaní jednotlivých platobných prostriedkov

a o požiadavkách na technické vlastnosti a bezpečnostné ochranné prvky
jednotlivých platobných prostriedkov vrátane limitov a iných technických
obmedzení pre operácie vykonávané prostredníctvom jednotlivých platobných
prostriedkov.



(5) V záujme zabezpečenia plynulého platobného styku a zúčtovávania dát
platobného styku medzi bankami a vybranými právnickými osobami môže Národná
banka Slovenska určiť iné lehoty platobného styku a zúčtovania dát platobného styku,
než sú ustanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom podľa
odseku 4 písm. a).

(6) Národná banka Slovenska vedie centrálny register krátkodobých cenných
papierov s dobou splatnosti do jedného roka, emitovaných ministerstvom alebo
Národnou bankou Slovenska, používaných na krytie schodku štátneho rozpočtu alebo
na usmernenie peňažného trhu.

§ 32

(1) Národná banka Slovenska vedie zoznam bánk podľa osobitného zákona. 5 d )

(2) Národná banka Slovenska vedie zoznam zastúpení zahraničných bánk
a obdobných finančných inštitúcií podľa osobitného zákona. 5e)

(3) Národná banka Slovenska vedie register bankových úverov a záruk podľa
osobitného zákona. 5 f ) ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 5b až 5f znejú:
"5b) Napríklad zákon č. 80/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon

č. 330/2000 Z. z. o burze cenných papierov, §55 až 70a zákona
č. 600/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

5c) Napríklad § 1 ods. 3 písm. d) a § 2 ods. 2 druhá veta zákona
č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

5d) § 7 zákona č. 21/1992 Zb. v znení zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č 58/1996 Z. z.

5e) § 39a zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
5f) § 20a zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov".

45. Doterajší text § 33 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:

"(2) Národná banka Slovenska zabezpečuje spoluprácu so zahraničnými
ratingovými agentúrami pri určovaní ratingu Slovenskej republiky".

46. Za § 34 sa vkladá § 34a, ktorý znie:

"§ 34a
(1) Štátne orgány, orgány územnej samosprávy a iné orgány verejnej moci

a právnické osoby a fyzické osoby sú povinné bezplatne, úplne, správne, pravdivo
a včas predkladať Národnej banke Slovenska informácie, hlásenia, výkazy a iné
podklady a vysvetlenia, ktoré Národná banka Slovenska potrebuje na zabezpečenie
vykonávania jej úloh podľa tohto zákona a osobitných zákonov; 5g) ich obsah, formu,
členenie, termíny a spôsob predkladania ustanovuje Národná banka Slovenska
opatreniami vyhlásenými v Zbierke zákonov Slovenskej republiky.

(2) Národná banka Slovenska je oprávnená v rozsahu potrebnom na
zabezpečenie vykonávania jej úloh podľa tohto zákona a osobitných zákonov 1)
spolupracovať a vymieňať si informácie s orgánmi verejnej moci v Slovenskej
republike a v iných štátoch a s medzinárodnými organizáciami.



(3) Ustanoveniami odsekov 1 a 2 nie sú dotknuté ustanovenia osobitných
zákonov, ktoré ukladajú povinnosť utajovať alebo zachovávať mlčanlivosť o nimi
ustanovených informáciách "

Poznámka pod čiarou k odkazu 5g znie:
"5g) Napríklad § 24 ods. 2 zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších

predpisov, § 8 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č 202/1995 Z z. v znení neskorších predpisov. ".

47. Nadpis deviatej časti znie

"BANKOVÝ DOHĽAD"

48. § 36 a 37 znejú

"§ 36

(1) Národná banka Slovenska vykonáva dohľad nad bezpečným fungovaním
bankového systému a nad bankami, nad Fondom ochrany vkladov a nad ďalšími
osobami a nad skupinami subjektov na konsolidovanom základe, ak tak ustanoví
osobitný zákon (ďalej len "dohliadané subjekty").

(2) Národná banka Slovenska pri dohľade podľa odseku 1 vykonáva činnosti
v rozsahu a spôsobom ustanoveným týmto zákonom a osobitnými predpismi, 6 ) najmä
a) ustanovuje pravidlá obozretného podnikania, pravidlá bezpečnej prevádzky a ďalšie

požiadavky na podnikanie dohliadaných subjektov podľa osobitných predpisov, 6)

b) kontroluje dodržiavanie ustanovení tohto zákona a osobitných predpisov, 6)

c) vedie konania a vydáva povolenia, licencie a iné rozhodnutia, stanoviská
a odporúčania podľa osobitných predpisov6) a dohliada na plnenie ňou vydaných
rozhodnutí vrátane dodržiavania podmienok ustanovených v týchto rozhodnutiach,

d) vykonáva dohľad na diaľku a dohľad na mieste nad dohliadanými subjektmi, pričom
zisťuje objektívny stav a ďalšie dôležité skutočnosti o dohliadaných subjektoch,
najmä nedostatky v ich činnosti, príčiny zistených nedostatkov, škodlivé dôsledky
zistených nedostatkov a osoby zodpovedné za zistené nedostatky.

(3) Pri výkone dohľadu podľa odseku 1 patria Národnej banke Slovenska a jej
zamestnancom oprávnenia súvisiace s týmto dohľadom podľa tohto zákona
a osobitných predpisov. 16) Dohliadané subjekty, ich zamestnanci a ďalšie osoby sú
povinné umožniť Národnej banke Slovenska vykonanie dohľadu na diaľku a dohľadu
na mieste, zdržať sa konania, ktoré by mohlo mariť výkon dohľadu podľa odseku 1,
a poskytnúť Národnej banke Slovenska ňou požadované informácie, súčinnosť
a pomoc, ktoré potrebuje na výkon tohto dohľadu.

(4) Dohľadom na mieste sa rozumie získavanie informácií spravidla priamo
v dohliadanom subjekte alebo od jeho zamestnancov a vyhodnocovanie takto
získaných informácii; dohľadom na mieste nie je získavanie a vyhodnocovanie
informácii na mieste postupom Národnej banky Slovenska v konaní vedenom
Národnou bankou Slovenska podľa osobitných predpisov. 6)

(5) Dohľadom na diaľku sa rozumie získavanie a vyhodnocovanie informácií
o dohliadanom subjekte inak ako dohľadom na mieste, napríklad získavaním
a vyhodnocovaním informácii predložených Národnej banke Slovenska na základe jej
písomnej žiadosti a informácií uvedených v hláseniach, výkazoch a iných podkladoch
predkladaných Národnej banke Slovenska na základe tohto zákona alebo osobitných



predpisov; 6) dohľadom na diaľku nie je získavanie a vyhodnocovanie informácií na
diaľku postupom Národnej banky Slovenska v konaní vedenom Národnou bankou
Slovenska podľa osobitných predpisov. 6)

(6) Národná banka Slovenska pri výkone dohľadu podľa odseku 1
spolupracuje s inými orgánmi vykonávajúcimi dohľad alebo dozor podľa osobitných
zákonov. 7)

§ 37

(1) Dohľad na mieste môže vykonávať zamestnanec Národnej banky Slovenska
písomne poverený Národnou bankou Slovenska (ďalej len "osoba poverená výkonom
dohľadu"). Poverenie Národnej banky Slovenska na výkon dohľadu na mieste musí
obsahovať označenie dohliadaného subjektu, mená a priezviská osôb poverených
výkonom dohľadu, predmet dohľadu, deň začatia dohľadu, dobu trvania poverenia,
odtlačok pečiatky Národnej banky Slovenska a meno, priezvisko, funkciu a podpis
oprávneného vedúceho zamestnanca Národnej banky Slovenska, ktorý v mene
Národnej banky Slovenska udelil toto poverenie.

(2) Osoby poverené výkonom dohľadu sú pri výkone dohľadu na mieste
oprávnené vykonávať všetky úkony súvisiace s predmetom dohľadu, pričom sú
oprávnené
a) vstupovať na pozemky, do budov, miestností, zariadení a do iných priestorov

dohliadaného subjektu vrátane jeho dopravných prostriedkov,
b) vyžadovať, aby im v určenej lehote dohliadaný subjekt a jeho zamestnanci

poskytovali
1. doklady, vrátane originálov dokladov, výkazy, dokumentáciu a iné

písomnosti a informácie vrátane informácií na technických nosičoch dát
a aby im umožnili prístup k iným veciam dohliadaných subjektov,

2. vysvetlenia, vyjadrenia a iné ústne a písomné informácie k predmetu dohľadu
a k zisteným nedostatkom,

c) prevziať v odôvodnených prípadoch a aj mimo priestorov dohliadaného subjektu
premiestniť originály dokladov a ďalšie písomnosti a veci,

d) vykonávať ďalšie oprávnenia podľa tohto zákona a osobitných predpisov 6)

a vyžadovať, aby si dohliadaný subjekt a jeho zamestnanci plnili povinnosti, ktoré
v súvislosti s dohľadom na mieste ukladá dohliadanému subjektu a jeho
zamestnancom tento zákon a osobitné predpisy. 6)

(3) Osoby poverené výkonom dohľadu sú pri výkone dohľadu na mieste
povinné
a) preukázať sa dohliadanému subjektu najneskôr pri začatí dohľadu písomným

poverením Národnej banky Slovenska na výkon tohto dohľadu spolu s preukazom
totožnosti,

b) vydať dohliadanému subjektu písomné potvrdenie o prevzatí originálov dokladov
a ďalších písomností a vecí premiestňovaných mimo priestorov dohliadaného
subjektu a zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením
a zneužitím; ak prevzaté písomnosti a veci už nie sú potrebné na ďalší výkon
dohľadu alebo na konanie podľa osobitného predpisu, 6) sú povinné bezodkladne ich
vrátiť tomu, od koho boli prevzaté,

c) vyhotoviť písomný protokol o vykonanom dohľade, doručiť dohliadanému subjektu
jedno vyhotovenie tohto protokolu, určiť primeranú lehotu dohliadanému subjektu



na predloženie písomných námietok proti pravdivosti zaprotokolovaných údajov
o nedostatkoch zistených pri vykonanom dohľade, preveriť opodstatnenosť
námietok predložených dohliadaným subjektom a doručiť dohliadanému subjektu
písomné oznámenie o výsledku preverenia predložených námietok,

d) určiť a písomne oznámiť dohliadanému subjektu lehoty, v ktorých je dohliadaný
subjekt povinný prijať a splniť opatrenia na odstránenie nedostatkov zistených pri
dohľade a príčin ich vzniku a predložiť Národnej banke Slovenska písomnú správu
o splnení prijatých opatrení,

e) rešpektovať práva dohliadaného subjektu vyplývajúce z tohto zákona a osobitných
predpisov, 6)

f) zabezpečiť ochranu informácií a podkladov získaných pri výkone dohľadu tak, aby
sa zachovávalo štátne tajomstvo, služobné tajomstvo, obchodné tajomstvo, bankové
tajomstvo, daňové tajomstvo a zákonom výslovne uložená alebo uznaná povinnosť
mlčanlivosti; porušením tejto povinnosti nie je postup podľa § 41 tohto zákona, ani
poskytnutie informácií a podkladov získaných pri výkone dohľadu na konanie podľa
osobitných predpisov, 6)

g) plniť si ďalšie povinnosti uložené týmto zákonom a osobitnými predpismi. 6 )

(4) Protokol o vykonanom dohľade podľa odseku 3 písm. c) musí obsahovať
označenie dohliadaného subjektu, mená a priezviská osôb poverených výkonom
dohľadu, miesto a čas vykonania dohľadu, predmet vykonaného dohľadu, opis
skutočností a nedostatkov zistených pri vykonanom dohľade vrátane uvedenia
porušených právnych predpisov, určenie lehoty dohliadanému subjektu na predloženie
písomných námietok, dátum vyhotovenia protokolu a mená, priezviská a podpisy osôb
poverených výkonom dohľadu, ktoré zodpovedajú za obsah protokolu; protokol môže
obsahovať aj odporúčania na zlepšenie činnosti dohliadaného subjektu. Súčasťou
protokolu uloženého v Národnej banke Slovenska je dátum a podpis príslušného
zamestnanca dohliadaného subjektu o doručení jedného vyhotovenia protokolu
dohliadanému subjektu, písomné námietky predložené dohliadaným subjektom
a rovnopis písomného oznámenia o výsledku preverenia predložených námietok
doručeného dohliadanému subjektu

(5) Dohliadaný subjekt a jeho zamestnanci sú pri výkone dohľadu na mieste
povinní vytvárať vhodné materiálne a technické podmienky na vykonávanie tohto
dohľadu, umožniť vykonávanie oprávnení, ktoré podľa tohto zákona a osobitných
predpisov 6) patria Národnej banke Slovenska a osobám povereným výkonom dohľadu,
a plniť si ďalšie povinnosti uložené týmto zákonom a osobitnými predpismi. 6) Náklady
spojené s dohľadom, ktoré vznikli Národnej banke Slovenska, znáša Národná banka
Slovenska; náklady, ktoré vznikli dohliadanému subjektu, znáša tento subjekt.

(6) Osoba poverená výkonom dohľadu nemôže vykonávať tento dohľad, ak so
zreteľom na jej vzťah k predmetu dohľadu alebo k dohliadanému subjektu a jeho
zamestnancom možno mať pochybnosti ojej nezaujatosti. Osoba poverená výkonom
dohľadu, ktorá má poznatky o skutočnostiach zakladajúcich pochybnosti o jej
nezaujatosti, je povinná tieto poznatky bezodkladne písomne oznámiť tomu, kto jej
udelil poverenie na výkon dohľadu. Dohliadaný subjekt môže podať Národnej banke
Slovenska písomné námietky proti zaujatosti osoby poverenej výkonom dohľadu.
Podanie námietok nemá odkladný účinok. Osoba poverená výkonom dohľadu môže do
rozhodnutia o jej oznámení alebo o podaných námietkach vykonať pri dohľade len
úkony, ktoré nedovoľujú odklad. O oznámení alebo námietkach do piatich pracovných



dní od ich podania s konečnou platnosťou rozhodne príslušný zamestnanec Národnej
banky Slovenska, ktorý v mene Národnej banky Slovenska vydal poverenie na výkon
dohľadu na mieste pre napadnutú osobu poverenú výkonom dohľadu. ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 6 a 7 znejú:
"6) Napríklad zákon č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov, zákon

Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. v znení neskorších
predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 118/1996 Z. z.
o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
zákona č. 154/1999 Z. z.

7) Napríklad zákon č. 329/2000 Z. z. o Úrade pre finančný trh a o zmene
a doplnení niektorých zákonov, zákon č. 385/1999 Z. z. o kolektívnom
investovaní v znení zákona č. 329/2000 Z. z., zákon č. 600/1992 Zb.
v znení neskorších predpisov. ".

49. V § 38 odseky 2 a 3 znejú:

"(2) Výsledkom hospodárenia Národnej banky Slovenska za účtovné obdobie
je vytvorený zisk alebo strata. Národná banka Slovenska používa vytvorený zisk na
prídely do rezervného fondu a ďalších fondov vytváraných zo zisku, prípadne na
úhradu straty z minulých rokov. Zostávajúci zisk Národná banka Slovenska odvádza
do štátneho rozpočtu. Stratu vytvorenú v účtovnom období Národná banka Slovenska
môže uhradiť z rezervného fondu alebo z iných fondov. Strata, o ktorej banková rada
rozhodne, že zostane neuhradená, sa prevedie do nasledujúceho účtovného obdobia.

(3) Národná banka Slovenska predkladá ročnú správu o výsledku svojho
hospodárenia Národnej rade Slovenskej republiky do troch mesiacov po skončení
kalendárneho roka; popri údajoch o účtovnej závierke Národnej banky Slovenska
a o výroku audítora o jej overení sa v tejto správe osobitne uvádzajú údaje o nákladoch
na činnosť Národnej banky Slovenska. Ak o to Národná rada Slovenskej republiky
požiada, Národná banka Slovenska je povinná do šiestich týždňov doplniť správu
podľa jej požiadavky, prípadne podať vysvetlenie k predloženej správe. ".

50. V § 39 odsek 2 znie:

"(2) Účtovnú závierku Národnej banky Slovenska overuje audítor. Audítora
určí Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky do 30. júna kalendárneho roka, za
ktorý sa overuje účtovná závierka. ".

51. V § 39 ods. 3 sa slová "po jej schválení" nahrádzajú slovami "po jej prerokovaní. ".

52. V § 39 odsek 4 znie:

"(4) Národná banka Slovenska spracúva dekádnu bilanciu aktív a pasív Národnej
banky Slovenska a bezodkladne ju poskytuje na zverejnenie v tlači a v iných
oznamovacích prostriedkoch. ".

53. V § 40 ods. 1 sa na konci pripája táto veta:

"Pri poskytovaní správy o záležitostiach týkajúcich sa klienta Národnej banky
Slovenska bez súhlasu tohto klienta, ktoré sú predmetom bankového tajomstva,
postupuje Národná banka Slovenska podľa osobitného zákona. 9a)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 9a) znie:
"9a) § 38 ods. 3 zákona č. 21/1992 Zb. v znení neskorších predpisov. ".



54. V § 41 sa na konci pripája táto veta:

"Za dôvod verejného záujmu sa považujú dôvody uvedené v osobitnom
zákone, 9a) výmena informácii podľa § 34a ods. 2 a v rozsahu potrebnom na výkon
bankového dohľadu tiež výmena informácií medzi Národnou bankou Slovenska
a inými orgánmi verejnej moci v Slovenskej republike vykonávajúcimi dohľad podľa
osobitných zákonov 7) a orgánmi bankového dohľadu iných štátov. ".

55. § 41a znie:

"§ 41a

Na zamestnancov Národnej banky Slovenska sa primerane vzťahujú
ustanovenia § 7 ods. 6 a 7".

56. § 44 sa vypúšťa.

57. Za § 49 sa vkladajú § 49a a 49b vrátane nadpisu pod § 49a, ktoré znejú:

"§ 49a

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným od 1. apríla 2001

(1) Ustanovenia tohto zákona o emisii bankoviek a mincí (§ 16 až 17g) sa od
1. apríla 2001 vzťahujú aj na bankovky a mince, ktoré vydala Národná banka
Slovenska pred 1. aprílom 2001, ak sú platné k 1. aprílu 2001.

(2) Dĺžka funkčného obdobia člena bankovej rady sa riadi právnymi predpismi
platnými v čase jeho vymenovania do tejto funkcie. ".

§ 49b

Zrušuje sa

1. zákon č. 22/1992 Zb. o Štátnej banke česko-slovenskej,

2. zákon č. 76/1978 Zb. o razbe československých dukátov. ".

Čl. II

Zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení zákona č. 264/1992 Zb., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 249/1994 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 374/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
58/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 118/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.
386/1996 Z. z., zákona č. 12/1998 Z. z., zákona č. 44/1998 Z. z., zákona č.
170/1998 Z. z., zákona č. 252/1999 Z. z., zákona č. 215/2000 Z. z., zákona č.
329/2000 Z. z. a zákona č. 367/2000 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 36 sa na koniec pripája odsek 9, ktorý znie:

"(9) Zakladateľ štátneho peňažného ústavu je oprávnený kontrolovať súlad
činnosti štátneho peňažného ústavu so všeobecne záväznými právnymi predpismi, so
stanovami štátneho peňažného ústavu, s pravidlami vykonávania bankových obchodov
schválenými zakladateľom a s rozhodnutiami zakladateľa. Na poskytovanie informácií
zamestnancom zakladateľa povereným výkonom kontroly sa nepoužije postup podľa



§ 38 tohto zákona, a to v rozsahu predmetu kontroly uvedeného v písomnom poverení
zakladateľa na výkon kontroly; rovnopis tohto písomného poverenia sa musí odovzdať
štátnemu peňažnému ústavu. Zamestnanci zakladateľa poverení výkonom kontroly sú
povinní zabezpečiť ochranu informácií a podkladov získaných pri výkone kontroly tak,
aby sa zachovávalo štátne tajomstvo, služobné tajomstvo, obchodné tajomstvo,
bankové tajomstvo, daňové tajomstvo a zákonom výslovne uložená alebo uznaná
povinnosť mlčanlivosti; porušením tejto povinnosti nie je poskytnutie informácií
a podkladov získaných pri výkone kontroly na konanie podľa tohto zákona alebo
osobitných zákonov. 7ch) Inak sa pri takejto kontrole postupuje primerane podľa
osobitného zákona. 7CC) ".

Poznámky pod čiarou k odkazom 7cb a 7cc znejú:
"7cb) Napríklad zákon č. 141/1961 Zb. o trestnom konaní súdnom (Trestný

poriadok) v znení neskorších predpisov.
7cc) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 10/1996 Z. z. o kontrole

v štátnej správe".

2. V § 36p ods. 1 sa slovo „ministerstvom" nahrádza slovami „orgánom dozoru".

3. V § 36p ods. 3 sa slovo „ministerstvo" nahrádza slovami „orgán dozoru".

4. V § 37 ods. 2 druhej vete sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú tieto
slová: "pri každom obchode je klient povinný vyhovieť takejto žiadosti banky
alebo pobočky zahraničnej banky. ".

5. V § 40c odseky 1 a 2 znejú:

"(1) Konanie vedené Národnou bankou Slovenska je neverejné.
(2) Ak z povahy veci vyplýva, že je to potrebné, rozhodne Národná banka

Slovenska na základe ústneho konania, na ktoré predvolá účastníkov; o takomto
ústnom konaní sa spíše zápisnica".

Čl. III

Predseda Národnej rady Slovenskej republiky sa splnomocňuje, aby v Zbierke
zákonov Slovenskej republiky vyhlásil úplné znenie zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska, ako vyplýva zo zmien
a doplnení vykonaných zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 26/1993 Z. z.,
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 159/1993 Z. z., zákonom Národnej
rady Slovenskej republiky č. 249/1994 Z. z., zákonom Národnej rady Slovenskej
republiky č. 374/1994 Z. z., zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č.
202/1995 Z. z., zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 118/1996 Z. z.,
zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z., zákonom č.
348/1999 Z. z. a týmto zákonom.

Čl. IV

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2001.



Dôvodová správa

A. Všeobecne

Národná banka Slovenska vznikla 1. januára 1993 na základe zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska (ďalej len "zákon
o Národnej banke Slovenska"). Národná banka Slovenska od svojho vzniku začala vykonávať
všetky funkcie centrálnej banky v Slovenskej republike.

V priebehu činnosti Národnej banky Slovenska vznikla potreba upraviť viaceré
ustanovenia zákona o Národnej banke Slovenska tak, ako je to navrhnuté v predloženom
návrhu novely zákona o Národnej banke Slovenska.

Pri príprave predloženej novely sa zohľadnili predovšetkým požiadavky Európskej únie
na postavenie centrálnych bánk, ktoré vyplývajú z platného znenia Zmluvy o založení
Európskeho spoločenstva (revidovanej v Maastrichte a v Amsterdame) vrátane Protokolu
o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, ktorý tvorí
jednu z príloh tejto zmluvy. Pritom sa vychádzalo predovšetkým zo stanoviska Európskej
centrálnej banky k zákonu o Národnej banke Slovenska, ale prihliadalo sa aj na pripomienky
peňažného a devízového oddelenia Medzinárodného menového fondu k zákonu o Národnej
banke Slovenska, ktoré neboli kontradiktórne so stanoviskom Európskej centrálnej banky.

Navrhovane zmeny smerujú aj k spresneniu niektorých pojmov používaných v zákone
o Národnej banke Slovenska. V rámci predloženej novely sa zároveň navrhuje doplniť do
zákona o Národnej banke Slovenska podrobnejšie ustanovenia o emisii bankoviek, mincí,
pamätných mincí a pamätných bankoviek. Tieto ustanovenia sú v zákone o Národnej banke
Slovenska nevyhnutné, lebo niektorými z nich sa zasahuje do práv a povinností občanov.
V právnom poriadku Slovenskej republiky sú totiž v súčasnosti predovšetkým pravidlá
prijímania bankoviek a mincí, pravidlá poskytovania náhrad za poškodené bankovky a mince
a pravidlá zhotovovania reprodukcii a napodobenín bankoviek, mincí a cenných papierov
upravené bez podrobnejšej základnej zákonnej úpravy len vo vyhláškach bývalej Štátnej banky
česko-slovenskej č. 146/1992 Zb. a č. 147/1992 Zb.

Ďalej sa spresňujú ustanovenia upravujúce obchody Národnej banky Slovenska
s bankami, obchody Národnej banky Slovenska so Slovenskou republikou a ustanovenia
upravujúce postavenie bankového dohľadu.

Súčasťou navrhovanej novely zákona o Národnej banke Slovenska je v článku II aj
návrh novely zákona č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov, ktorá obsahuje
dve čiastkové úpravy zabezpečujúce zosúladenie zákona o bankách so zákonom
č. 530/1990 Zb. o dlhopisoch v znení neskorších predpisov a dve čiastkové úpravy súvisiace
s konaním pred Národnou bankou Slovenska vo veciach dotýkajúcich sa bankového dohľadu
a s preukazovaním totožnosti bankových klientov pri bankových obchodoch. Návrh novely
zákona o bankách však predovšetkým umožňuje zakladateľovi štátnych peňažných ústavov
(teda Ministerstvu financií Slovenskej republiky), aby z titulu funkcie zakladateľa vykonával
kontroly v štátnych peňažných ústavoch. V minulosti sa totiž aj na takéto kontroly využíval
štátny dozor v bankovníctve, ktorý sa ruší práve navrhnutou novelou zákona o Národnej banke
Slovenska. Z tohto dôvodu je potrebné, aby predložený návrh novely zákona o bankách tvoril
súčasť (článok II) predloženého návrhu novely zákona o Národnej banke Slovenska.

Predložený návrh zákona je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky. Navrhovaná
novela zákona o Národnej banke Slovenska je tiež v súlade s článkami 69 a 70 Európskej
dohody o pridružení uzatvorenej medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými Štátmi na
jednej strane a Slovenskou republikou na druhej strane.



DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

návrhu zákona s právom Európskej únie

1. Navrhovateľ zákona:
Vláda Slovenskej republiky a Národná banka Slovenska

2. Názov návrhu zákona:
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov.

3. V práve Európskej únie je problematika návrhu zákona upravená:
v Protokole č. 3 o štatúte Európskeho systému ústredných bánk a Európskej
ústrednej banky,
v Zmluve o založení Európskych spoločenstiev,
v smernici Rady 91/308/EHS, (OJL 166 28. 6. 1991).

4. Návrh zákona svojou problematikou patrí medzi prioritné oblasti uvedené
v článku 70 Európskej dohody o. pridružení - bankové právo, finančné služby.
Zároveň aj Biela kniha určená krajinám strednej a východnej Európy na integráciu
do vnútorného trhu formuluje potrebu zbližovania práva v oblasti finančných
služieb v kapitole 13 - Finančné služby.

5. Charakteristika právnych noriem Európskej únie, ktorými je upravená
problematika návrhu zákona:

a) Ustanovenia článkov o menovej politike Zmluvy o ES vytvárajú základný
právny rámec o podmienkach menovej únie a menovej politiky.

b) Ustanovenia Protokolu č. 3 o štatúte Európskeho systému ústredných bánk
a Európskej ústrednej banky vymedzujú úlohy a pôsobnosť ESÚS, EÚB
vo vzťahu k národným ústredným bankám.

Horizontálnou smernicou na zákaz používania finančného systému na pranie
špinavých peňazí je smernica Rady 91/308/EHS. Smernica v ustanoveniach článku
3 požaduje od členských štátov preukázanie totožnosti klientov pri operáciách
vyšších ako 15 000 ECU.

6. Vyjadrenie stupňa kompatibility s právnou normou EU:
Návrh zákona je úplne kompatibilný s právnymi normami EÚ.



TABUĽKA ZHODY
k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska

v znení neskorších predpisov s právom EÚ

Podľa čl. 3 legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky (schválené uznesením vlády
SR z 8. apríla 1997 č. 241 v znení uznesenia vlády SR zo 16. decembra 1999 č. 1118) sa súlad
zákona s právom Európskej únie preukazuje doložkou zlučiteľnosti a tabuľkou zhody návrhu
zákona s právom EÚ. Podľa prílohy č. la k legislatívnym pravidlám vlády SR sa tabuľka
zhody vypracuváva, keď sa transponuje smernica alebo nariadenie. V prípade transpozície
primárneho práva sa tabuľka zhody nevyžaduje.

V prípade návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/1992 Zb. o Národnej banke
Slovenska sa transponuje primárne právo EÚ.
Podľa čl. 109 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev a čl. 14. 1. Štatútu Európskeho
systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky každý členský štát zabezpečí
najneskôr do ustanovenia ESCB, aby jeho vnútroštátne predpisy vrátane štatútu jeho národnej
centrálnej banky boli zlučiteľné so Zmluvou a so Štatútom. Pre pojem „zlučiteľnosť „
vypracoval v marci 1998 Európsky menový inštitút v zmysle čl. 121 Zmluvy „Konvergenčnú
správu" o minimálnych požiadavkách na zlučiteľnosť v zmysle čl. 109 Zmluvy. Minimálnymi
požiadavkami podľa správy sú požiadavky na nezávislosť národných centrálnych bánk
a požiadavka na spoločný cieľ.

Tabuľka zhody k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/1992 Zb. o Národnej
banke Slovenska sa zaoberá len požiadavkami čl. 109 Zmluvy.



TABUĽKA ZHODY
k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov s právom EÚ

THE TREATY ESTABLISING
THE EUROPEAN COMMUNITY
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Text

The primary objective of the ESCB shall be to
maintain price stability

When exercising the powers and carrying out
the tasks and dutics conferred upon them by
this Treaty and tbc Statute of the ESCB. neither
tbc ECB. nor a national central bank, nor any
member of their decision making bodies shall
seek or take instructions from Community
institutions or bodies, from any government of a
Member State or from any other body. The
Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision- making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.
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Text

Hlavným cieľom Národnej banky Slovenska je
zabezpečovanie cenovej stability.

Plnenie úloh podľa § 2 tohto zákona
zabezpečuje Národná banka Slovenska
nezávisle od pokynov štátnych orgánov a
orgánov územnej samosprávy a iných orgánov
verejnej moci.
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When exercising the powers and carrying out
the (tasks and dutics conferred upon them by
this Treaty and the Statute of the ESCB, neither
the ECB, nor a national central bank, nor any
member of their decision making bodies shall
seek or take instructions from Community
institutions or bodies, trom any government of a
Member State or from any other body. The
Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.

When exercising the powers and carrying out
the tasks and duties conferred upon them by
this Treaty and the Statute of the ESCB, neither
the ECB, nor a national central bank, nor any
member of their decision making bodies shall
seek or take instructions from Community
institutions or bodies, from any government of a
Member State or from any other body. The
Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.
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Členovia bankovej rady nesmú v súvislosti s
výkonom svojej funkcie a činnosťou Národnej
banky Slovenska požadovať ani prijímať
pokyny od štátnych orgánov a orgánov územnej
samosprávy alebo iných orgánov verejnej moci;
štátne orgány a orgány územnej samosprávy
a iné orgány verejnej moci nesmú ovplyvňovať
členov bankovej rady v súvislosti s výkonom
ich funkcie a činnosťou Národnej banky
Slovenska

Guvernér Národnej banky Slovenska nesmie
požadovať alebo prijímať pokyny ani od
bankovej rady v súvislosti s výkonom jeho
funkcie v orgánoch Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky:
to rovnako platí aj pre zástupcu guvernéra
Národnej banky Slovenska v týchto orgánoch.
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When exercising the powers and carrying out
the tasks and duties conferred upon them by
this Treaty and the Statute of the ESCB, neither
the ECB, nor a national central bank, nor any
member of their decision making bodies shall
seck or take instructions from Community
institutions or bodies, from any government of a
Member State or from any other body. The
Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.

Overdraft facilities or any other type of credit
facility vvith the ECB or with the central banks
of the Member States (hercinafter referred to as
"national central banks') in favour of
Community institutions or bodies, central
governments, regional, local or other public
authorities, other bodies governed by public
law, or public undertakings of Member States
shall be prohibited, as shall the purchase
directly from them by the ECB or national
central banks of debt instruments.
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Rokovanie bankovej rady je neverejné. Na
rokovaní bankovej rady sa okrem jej členov
môže zúčastniť člen vlády poverený vládou,
osoby uvedené v rokovacom poriadku bankovej
rady a ďalšie osoby, ktoré na svoje rokovanie
prizve banková rada Banková rada môže
rozhodnúť o zverejnení výsledku svojho
rokovania: z rokovania bankovej rady alebo
iného orgánu Národnej banky Slovenska sa
však o schválených materiáloch zverejňujú
informácie, o ktorých tak ustanovuje tento
zákon

Národná banka Slovenska vedie príjmové a
výdavkové účty štátneho rozpočtu, účty
štátnych finančných aktív a štátnych finančných
pasív, účty štátnych fondov, ďalšie účty
štátnych rozpočtových organizácií a v rozsahu
ustanovenom osobitným zákonom aj účty
ďalších subjektov hospodáriacich s
prostriedkami poskytnutými zo štátneho
rozpočtu, ak osobitný zákon neustanoví inak.
Národná banka Slovenska vykonáva platby
z účtov štátneho rozpočtu, štátnych finančných
aktív a štátnych finančných pasív len do výšky
súhrnného kreditného zostatku na týchto
účtoch.
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Protocol (No 3)
on the Statute of the European System of Central Banks

of the European Central Bank
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Text

In accordance with Article 107 of this Treats.
when exercising the powers and earning out
the tasks and duties conferred upon them by this
Treats and this Statute, neither the ECB. nor a
national central bank, nor any member of their
decision making bodies shall seek or take
instructions from Community institutions or
bodies from any government of a Member
State or from any other bods
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Členovia bankovej rady nesmú v SÚVISLOSTI S
výkonom svojej funkcie a činnosťou Národnej
banky Slovenska požadovať ani prijímať
pokyny od štátnych orgánov a orgánov územnej
samosprávy alebo iných orgánov verejnej moci.
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Podľa materiálu európskeho
MENOVÉHO INŠTITÚTU

Convergence Report
z marca 1998 sa za
porušenie inštitucionálnej
nezávislosti centrálnej
banky považujú nasledovné
práva tretích strán (vláda
alebo parlament)
-právo dávať inštrukcie
-právo na preskúmavanie.
zrušenie a anulovanie
rozhodnutí
-právo na cenzurovanie na
právnom základe
-právo účasti
v rozhodovacích hlasovacie
právo v nich
-právo na konzultácie (ex
ante) pri rozhodovaní
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The Community institutions and bodies and the
government of the Member States undertake to
respect this principle and not to seck to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.

The Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.

The Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.
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Č 38
O 1, 2.
3

: štátne orgány a orgány územnej samosprávy
a iné orgány verejnej moci nesmú ovplyvňovať
členov bankovej rady v súvislosti s výkonom
ich funkcie a činnosťou Národnej banky
Slovenska

Plnenie úloh podľa § 2 tohto zákona
zabezpečuje Národná banka Slovenska
nezávisle od pokynov štátnych orgánov a
orgánov územnej samosprávy a iných orgánov
verejnej moci.

(1) Národná banka Slovenska hospodári podľa
rozpočtu schváleného bankovou radou

(2) Výsledkom hospodárenia Národnej banky
Slovenska za účtovné obdobie je vytvorený zisk
alebo strata. Národná banka Slovenska používa
vytvorený zisk na prídely do rezervného fondu
a ďalších fondov vytváraných zo zisku,
prípadne na úhradu straty z minulých rokov.
Zostávajúci zisk Národná banka Slovenska
odvádza do štátneho rozpočtu. Stratu vytvorenú
v účtovnom období Národná banka Slovenska
môže uhradiť z rezervného fondu alebo z iných
fondov. Strata, o ktorej banková rada rozhodne,
že zostane neuhradená, sa prevedie do
nasledujúceho účtovného obdobia.

(3) Národná banka Slovenska predkladá ročnú
správu o výsledku svojho hospodárenia
Národnej rade Slovenskej republiky do troch
mesiacov po skončení kalendárneho roka; popri
údajoch o účtovnej závierke Národnej banky
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NBS Črtou finančnej nezávislosti
centrálnej banky je
schvaľovanie si vlastného
rozpočtu Previerky
financovania (ex post) sú
považované za porušovanie
finančnej nezávislosti.
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The Community institutions and bodies and the
governments of the Member States undertake to
respect this principle and not to seek to
influence the members of the decision making
bodies of the ECB or of the national central
banks in the performance of their tasks.

In accordance with Article 107 of this Treaty,
when exercising the powers and earning out
the tasks and duties conferred upon them by this
Treaty and this Statute, neither the ECB, nor a
national central bank, nor any member of their
decision making bodies shall seek or take
instructions from Community institutions or
bodies, from any government of a Member
State or from any other body.

The statutes of the national central banks shall,
in particular, provide that the term of office of a
Governor of a national central bank shall be no
less than five years.

N

N

N

X
/2
0
0
1

X
/2
0
0
1

x
/2
0
0
1

Č: 8
O: 4

C 7
O: 7
V2

Č: 7
04
V 1

Slovenska a o výroku audítora o jej overení sa v
tejto správe osobitne uvádzajú údaje o
nákladoch na činnosť Národnej banky
Slovenska. Ak o to Národná rada Slovenskej
republiky požiada. Národná banka Slovenska je
povinná do šiestich týždňov doplniť správu
podľa jej požiadavky. pripadne podať
vysvetlenie k predloženej správe.

Rokovanie bankovej rady je neverejné. Na
rokovaní bankovej rady sa okrem jej členov
môže zúčastniť člen vlády poverený vládou,
osoby uvedené v rokovacom poriadku bankovej
rady a ďalšie osoby, ktoré na svoje rokovanie
prizve banková rada. Banková rada môže
rozhodnúť o zverejnení výsledku svojho
rokovania: z rokovania bankovej rady alebo
iného orgánu Národnej banky Slovenska sa
však o schválených materiáloch zverejňujú
informácie, o ktorých tak ustanovuje tento
zákon

Guvernér Národnej banky Slovenska nesmie
požadovať alebo prijímať pokyny ani od
bankovej rady v súvislosti s výkonom jeho
funkcie v orgánoch Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky:
to rovnako platí aj pre zástupcu guvernéra
Národnej banky Slovenska v týchto orgánoch.

Funkčné obdobie členov bankovej rady je
päťročné.
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Črtou inštitucionálnej
nezávislosti je, aby osoby
zúčastnené na rokovaniach
rozhodovacích orgánoch
centrálnych bánk nemali
hlasovacie právo.

Guvernér Národnej banky
Slovenska, bude po tom, čo
sa NBS stane členom
Európskeho systému
centrálnych bánk. členom
Generálnej rady ECB. Po
prijatí jednotnej meny
Slovenskom sa guvernér
NBS stane členom Riadiacej
rady ECB
Črtou osobnej nezávislosti
je dĺžka úradu guvernéra
a celého rozhodovacieho
orgánu centrálnej banky.



Č: 14
O: 2
V 2,

A Governor may be relieved from office only it"
he no Ionger fulfils (lie conditions required for
the performance of his duties or if he has been
guilty of serious misconduct. A decision to this
effect may he referred to the Court of Justice
by the Governor concerned or the Governing
Council on grounds of infringement of this
Treaty or of any rule of law relating to its
application. Such proceedings shall be
instituted within two months of the publication
of the decision or of its notification to the
plaintiff or. in the absence thereof, of the day
on which it came to the knowledge of the latter,
as the case may be.
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Členstvo v bankovej rade zaniká
a) dňom uplynutia funkčného obdobia,
b) vzdaním sa funkcie na vlastnú písomnú

žiadosť člena bankovej rady doručenú
bankovej rade, a to dňom jej doručenia, ak
v nej nie je uvedený neskorší deň vzdania
sa funkcie,

c) odvolaním z funkcie z dôvodov uvedených
v odseku 9.

d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho

(9) Člena bankovej rady možno z jeho
funkcie odvolať.
a) ak bol člen bankovej rady právoplatným

rozsudkom sudu odsúdený za úmyselný
trestný čin.

b) na návrh bankovej rady, ak člen bankovej
rady stratil schopnosť vykonávať svoju
funkciu preto, lebo

1. bol právoplatným rozsudkom súdu
pozbavený spôsobilosti na právne
úkony alebo obmedzený
v spôsobilosti na právne úkony.

2. nepriaznivý zdravotný stav mu
nedovoľuje dlhodobo, najmenej počas
jedného roka, vykonávať jeho funkciu
a podľa lekárskej správy nie je
predpoklad, že v krátkej dobe sa jeho
zdravotný stav upraví a opäť
nadobudne schopnosť sústavne
vykonávať jeho funkciu.

c) ak člen bankovej rady začal vykonávať
funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť.

Y NBS Črtou osobnej nezávislosti
je možnosť odvolania
guvernéra a iných členov
bankovej rady len
z dôvodov uvedených
v zákone o NBS.



Č 14
O 2
V 2.
3, 4

A Governor may be relieved from office only if
lie no longer fulfils the conditions required for
the performance of his duties or i f the has been
guilty of serious misconduct. A decision to this
effect may be referred to the Court of Justice
by the Governor concerned or the Governing
Council on grounds of infringement of this
Treaty or of any rule of law relating to its
application. Such proceedings shall be
instituted within two months of the publication
of the decision or of its notification to the
plaintiff or. in the absence thereof, of the day
on which it came to the know ledge of the latter,
as the case may be.
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Č 7
O 6

ktorá je nezlučiteľná s funkciou člena bankovej
rady. alebo ak inak porušil ustanovenia
odseku 6

Funkcia člena bankovej rady je nezlučiteľná s
funkciou prezidenta Slovenskej republiky.
poslanca Národnej rady, Slovenskej republiky,
člena vlády, sudcu, prokurátora a s inou
funkciou, povolaním alebo zamestnaním v
štátnom orgáne, orgáne územnej samosprávy
alebo inom orgáne verejnej moci, s členstvom
alebo inou funkciou v riadiacom, dozornom
alebo kontrolnom organe právnickej osoby
vykonávajúcej podnikateľskú činnosť. s
podnikaním a s inou hospodárskou alebo
zárobkovou činnosťou okrem správy vlastného
majetku a vedeckej pedagogickej,
publicistickej, literárnej a umeleckej činnosti.
Ak člen bankovej rady v čase jeho
vymenovania do tejto funkcie zastáva alebo
vykonáva funkciu, povolanie, zamestnanie
alebo činnosť, ktorá je nezlučiteľná s funkciou
člena bankovej rady. je povinný bezodkladne
preukázateľne urobiť právny úkon smerujúci k
ukončeniu každej takej funkcie, povolania,
zamestnania alebo činnosti a je povinný
bezodkladne zanechať každú takú funkciu,
povolanie, zamestnanie alebo činnosť.

Y NBS Črtou osobnej nezávislosti
je vylúčenie konfliktu
záujmov pre členov
rozhodovacích orgánov
centrálnej banky



Právny akt EÚ
smernica Rady o zabránení používania finančného
systému na účely prania špinavých peňazí
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2
text

Členské štáty zabezpečia, že úverové a
finančné inštitúcie budú vyžadovať
identifikáciu svojich klientov prostriedkami
podporných dôkazov pri vstupe do obchodných
vzťahov obzvlášť pri otvorení účtu alebo
vkladu pre úspory, alebo pri ponuke
bezpečných poručníckych možností
Požiadavky na identifikáciu budú tiež
vyžadované pre akékoľvek transakcie s inými
klientmi, ako tými, ktorí sú zmienení v odseku
1. zahrnujúcimi sumu rovnajúcu sa 15 000 ECU
alebo viac. či už je transakcia uskutočňovaná
jednotlivou operáciou alebo niekoľkými
operáciami, ktoré sa zdajú byť spojené. Tam.
kde v čase uskutočňovania transakcie suma nie
je známa, inštitúcia, ktorej sa to týka. bude
pristupovať k identifikácii hneď ako bude
poznať výšku sumy a zistí, že limitná suma
bola prekročená
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Všeobecne záväzné právne predpisy SR
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text

Národná banka Slovenska pri overovaní
totožnosti jej klientov v rámci vykonávania
bankových obchodov postupuje primerane
podľa osobitného predpisu

7
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vna

infrašt-
ruktúra

NBS

Poznámky

Osobitný predpis
podľa § 27b ods 1 tohto
zákona je zákon č. 21/1992
o bankách v znení
neskorších predpisov.



Predložený návrh zákona nebude mať dopad na štátny rozpočet a tiež nebude mať
vplyv na nezamestnanosť a na tvorbu pracovných miest. Predložený návrh zákona vzhľadom
na predmet jeho úpravy nebol prerokovaný a ani ho netreba prerokovať v Rade hospodárskej
a sociálnej dohody Slovenskej republiky.

B. K jednotlivým ustanoveniam

K ustanoveniam článku 1:
K bodu 1
Národná banka Slovenska už od svojho vzniku nevykonáva iba emisnú funkciu, ale

vykonáva všetky funkcie centrálnej banky v Slovenskej republike. Preto sa navrhuje v § 1
odseku 1 zákona o Národnej banke Slovenska ustanoviť, že Národná banka Slovenska je
nielen emisnou bankou, ale aj centrálnou bankou v Slovenskej republike, čo presnejšie
vystihuje jej funkcie, poslanie a postavenie. V tejto súvislosti možno uviesť, že v ekonomicky
vyspelých krajinách sveta je obvyklé, že funkcia emisnej banky je súčasťou centrálnej banky. Je
to v plnom súlade s článkom 105 a s článkom 107 odsekom 1 platnej Zmluvy o založení
Európskeho spoločenstva (revidovanej v Maastrichte a v Amsterdame) a s článkom 1
Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky.
Centrálna banka má štyri štandardné funkcie. Je emisnou (ceduľovou) bankou, je bankou pre
komerčné banky (banka bánk), je bankou pre štát a je správkyňou menových a devízových
rezerv. Súčasťou centrálnych bank môže byť aj bankový dohľad, ktorý vykonáva dohľad nad
bezpečným fungovaním bankového systému, nad činnosťou obchodných bánk a pobočiek
zahraničných bánk a nad činnosťou ďalších osôb, ktorá súvisí s bezpečným fungovaním alebo
stabilitou bankového systému. Uzákonenie postavenia Národnej banky Slovenska ako
centrálnej a zároveň emisnej banky v Slovenskej republike je tiež v plnom súlade s Ústavou
Slovenskej republiky, ktorá v článku 56 určuje, že Slovenská republika zriaďuje emisnú banku
a že podrobnosti ustanoví zákon. Pritom ústava nezakazuje, aby emisná banka bola zároveň
centrálnou bankou. Y súlade s tým Národná banka Slovenska ako centrálna banka plní ústavou
vyžadovanú funkciu emisnej banky a súčasne plní ostatné funkcie centrálnej banky pre štát
a ostatné subjekty v celej Slovenskej republike.

K bodu 2
Spresňuje sa ustanovenie § 1 odsek 3 z dôvodu, že Národná banka Slovenska je

splnomocnená na vydávanie a vydáva všeobecne záväzné právne predpisy nielen podľa zákona
o Národnej banke Slovenska, ale aj podľa iných zákonov, ako sú napríklad zákon č.
21/1992 Zb o bankách v znení neskorších predpisov (ďalej len "zákon o bankách") a zákon
Národnej rady Slovenskej republiky č 202/1995 Z. z. Devízový zákon v znení neskorších
predpisov (ďalej len "devízový zákon")

K bodu 3
V § 2 sa prvá veta upravuje tak, aby z neho vyplývalo, že hlavným cieľom Národnej

banky Slovenska je zabezpečovanie cenovej stability. Tým sa zákon prispôsobuje zásadnej
požiadavke Európskej únie v súvislosti s hlavnými cieľmi a základnými úlohami, ktoré majú
vykonávať centrálne banky v zmysle článku 105 platnej Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva a zároveň v zmysle článku 2 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky.

Hlavným cieľom Národnej banky Slovenska (rovnako ako iných centrálnych bánk) má
byť zabezpečovanie cenovej stability, teda zabezpečovanie a podporovanie makroekonomickej
stability agregovanej cenovej hladiny (stability celkovej všeobecnej úrovne cien v ekonomike)
prostredníctvom merania a regulovania celkového množstva (masy) peňazí v obehu



(v ekonomike). Ukazovateľmi cenovej stability sú predovšetkým miera inflácie, stabilita
menového kurzu domácej meny, stabilizácia úrokových sadzieb a tiež viaceré ďalšie indikátory.
Celkové množstvo (masu) peňazí v obehu reguluje centrálna banka na základe využívania
kompetencií a uplatňovania nástrojov, ktoré centrálnej banke zverujú platné právne predpisy,
pričom uplatňuje postupy v rámci v tzv. transmisívnych mechanizmov menovej politiky.

Národná banka Slovenska smeruje k zabezpečovaniu cenovej stability (k jej hlavnému
cieľu) a k regulovaniu celkového množstva peňazí v obehu výlučne plnením úloh a činností
zverených do kompetencie Národnej banky Slovenska ako centrálnej banky predovšetkým
zákonom o Národnej banke Slovenska, prípadne osobitnými zákonmi, ako je zákon o bankách,
devízový zákon a zákon o ochrane vkladov. Národná banka Slovenska smeruje
k zabezpečovaniu cenovej stability najmä prostredníctvom stanovovania a vykonávania
menovej politiky (vrátane kurzovej politiky ako súčasti menovej politiky). Stanovená menová
politika je pre Národnú banku Slovenska ako centrálnu banku rozhodujúca pri využívaní
všetkých nástrojov menovej regulácie, vrátane určovania povinných minimálnych rezerv
obchodných bánk a tiež určovania podmienok pre bankové obchody, ktoré je Národná banka
Slovenska oprávnená vykonávať podľa zákona o Národnej banke Slovenska. Z tohto pohľadu
vykonávanie bankových obchodov Národnou bankou Slovenska ako centrálnou bankou
nemusí spĺňať jeden zo základných znakov podnikania, a to nemusí sa vykonávať za účelom
dosahovania zisku, ale prvotne sa vykonáva za účelom plnenia stanovenej menovej politiky
(hoci plnením menovej politiky môže samotnej Národnej banke Slovenska vznikať
hospodárska a účtovná strata). Prostredníctvom menovej politiky súvisia s hlavným cieľom
Národnej banky Slovenska (so zabezpečovaním cenovej stability) aj ďalšie činnosti Národnej
banky Slovenska, napríklad Národnou bankou Slovenska zostavovaná platobná bilancia, ktorá
sa využíva ako jeden z podkladov pre menovú politiku.

Z uvedených skutočnosti je zrejmé, že uzákonenie zabezpečovania cenovej stability za
hlavný cieľ Národnej banky Slovenska nie je nijakým zasahovaním do kompetencií inštitúcií
s pôsobnosťou v oblasti regulovania cien, lebo žiadnu z kompetencií týchto inštitúcií vôbec
(ani len čiastočne) nemá prebrať a nepreberie Národná banka Slovenska.

K bodu 4
Navrhnutou úpravou § 2 písmena c) sa spresňuje jeho znenie tak, že Národná banka

Slovenska riadi, koordinuje a zabezpečuje peňažný obeh, platobný styk a zúčtovávanie dát
platobného styku v rozsahu ustanovenom zákonom o Národnej banke Slovenska a stará sa
o ich plynulosť a hospodárnosť. Tým sa umožní, aby sa návrhom predloženého zákona upravil
§ 31 zákona o Národnej banke Slovenska tak, že pôsobnosť Národnej banky Slovenska
v oblasti platobného styku sa vzťahuje nielen na banky, ale aj na iné právnické osoby, ktoré
vykonávajú niektoré bankové činnosti alebo ktorých činnosti slúžia na zabezpečenie
vykonávania činností bánk, ak sú tieto právnické osoby na základe ich žiadosti vybrané
Národnou bankou Slovenska za účastníkov tohto platobného styku a zúčtovávania dát tohto
platobného styku. Takýmito právnickými osobami sú napríklad Exportno-importná banka
Slovenskej republiky a Burza cenných papierov Bratislava, a. s., ale aj Autorizačné centrum
Slovenska, a. s, Bratislava, ktoré na základe dohody bánk zabezpečuje spracovávanie údajov
o používaní bankových platobných kariet a východiskových podkladov pre konečné
zúčtovávanie dát platobného styku vyplývajúcich z používania bankových platobných kariet.

Navrhnutou úpravou znenia § 2 písmena d) sa spresňuje, že Národná banka Slovenska
nevykonáva dozor, ale vykonáva dohľad nad bezpečným fungovaním bankového systému
a nad vykonávaním bankových činností. Tým sa § 2 písmeno d) zosúlaďuje s ostatnými
ustanoveniami zákona o Národnej banke Slovenska (a tiež osobitných zákonov), podľa
ktorých Národná banka Slovenska vykonáva dohľad (teda nevykonáva dozor). Najzákladnejšie
vymedzenie predmetu bankového dohľadu v navrhnutom znení § 2 písmena d) je tiež v plnom



súlade s článkom 105 odsekom 5 platnej Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva
a článkom 3 odsekom 3. 3 platného Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej
centrálnej banky. Navrhnutou úpravou § 2 písmena d) sa tiež spresňuje, že Národná banka
Slovenska vykonáva tento dohľad nielen podľa zákona o Národnej banke Slovenska, ale aj
podľa osobitných zákonov, ako sú napríklad zákon o bankách, devízový zákon a zákon NR SR
č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov v znení zákona č. 154/1999 Z. z. (ďalej len "zákon
o ochrane vkladov").

K bodu 5
Navrhovanou úpravou § 2 písmena e) sa spresňuje, že Národná banka Slovenska

v rámci plnenia jej úloh vykonáva činnosti nielen podľa zákona o Národnej banke Slovenska
v znení neskorších predpisov, ale aj podľa iných predpisov, najmä podľa zákona
o bankách, devízového zákona a zákona o ochrane vkladov.

K bodu 6
Úpravou § 3 odseku 1 sa navrhuje v zákone ustanoviť lehoty, v ktorých má Národná

banka Slovenska predkladať Národnej rade Slovenskej republiky na informáciu a prerokovanie
polročné a ročné správy o menovom vývoji. Pritom na spracovanie a predloženie polročnej
správy postačujú tri mesiace po skončení príslušného kalendárneho polroka. Na spracovanie
a predloženie ročnej správy je však potrebná dlhšia, päťmesačná lehota okrem iného preto,
lebo pri spracúvaní ročných správ sa využívajú aj ekonomické údaje z bánk a koncoročné
štatistické informácie, ktoré nie sú skôr dostupné.

K bodu 7
Ustanovenie nového § 3 odseku 3 rozširuje povinnosť Národnej banky Slovenska

zverejňovať aktuálne informácie o schválených zmenách menovej politiky (vrátane zmien
kurzovej politiky ako súčasti menovej politiky) v súlade s odporúčaniami peňažného
a devízového oddelenia Medzinárodného menového fondu (ďalej len „MMF"), z hľadiska
potreby zvyšovať transparentnosť jej politiky a informovanosť verejnosti.

K bodu 8
Navrhovanou úpravou § 4 odseku 1 sa zosúlaďuje právny stav so skutočne existujúcimi

potrebami. Pojem "finančné inštitúcie" má širší obsah ako pojem "menové inštitúcie". Národná
banka Slovenska, respektíve guvernér Národnej banky Slovenska z poverenia udeleného
vládou v súlade s Ústavou Slovenskej republiky už v súčasnosti zastupuje Slovenskú republiku
nielen v medzinárodných menových inštitúciách, ale aj v niektorých medzinárodných
finančných inštitúciách.

K bodu 9
Navrhovaná zmena § 4 odseku 2 súvisí so spresňovaním pojmov používaných zákonom

o Národnej banke Slovenska, lebo pojem „medzinárodné finančné trhy" je presnejší ako slovné
spojenie „medzinárodné menové trhy". Zároveň sa touto úpravou § 4 odseku 2 zabezpečuje aj
vzájomné plné zosúladenie jednotlivých ustanovení zákona o Národnej banke Slovenska, lebo
napríklad § 29 písmeno a) už doteraz ustanovuje, že Národná banka Slovenska obchoduje na
svetových finančných trhoch so zlatom a devízovými hodnotami.

K bodu 10
Navrhnutý názov druhej časti je výstižnejší a lepšie zodpovedá navrhovaným úpravám

v ďalšom texte (v ďalších bodoch).



K bodu 11
Novým znením § 5 za zabezpečí, aby zákon obsahoval ustanovenie upravujúce

existenciu organizačných zložiek (ústredia, pobočiek a účelových organizačných zložiek)
Národnej banky Slovenska, ktoré spolupracujú s organizačnými zložkami iných subjektov
a zabezpečujú priamy styk a výkon obchodov Národnej banky Slovenska s jej klientmi. Plne
vychádzajúc z ustanovenia § 8 odseku 2 Zákonníka práce sa navrhnutým zákonom nezakladá
pre tieto organizačné zložky, respektíve organizačné jednotky žiadna pracovnoprávna
spôsobilosť na to, aby mohli vystupovať v pracovnoprávnych vzťahoch vo svojom mene.

K bodu 12
Navrhovaná úprava § 6 odseku 2 písmena e) súvisí s vypustením ustanovenia § 25

odseku 2, ktorý umožňuje, aby Národná banka Slovenska poskytovala priamy úver Slovenskej
republike, čo je v rozpore s článkom 101 platnej Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva
a tiež s článkom 21 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej
banky. Novým znením § 6 odseku 2 písmena e) sa spresní úloha Bankovej rady Národnej
banky Slovenska pri vykonávaní jednej z hlavných funkcií Národnej banky Slovenska, a to pri
vydávaní bankoviek a mincí.

Nové znenie § 6 odseku 2 písmena f) upravuje oprávnenie Bankovej rady Národnej
banky Slovenska na určovanie platových a iných náležitostí guvernéra, viceguvernérov
a ďalších členov bankovej rady.

Nové znenie § 6 odseku 2 písmena g) sa navrhuje v súvislosti s vypustením § 10 a 11
zákona. Doterajšie znenie § 6 odseku 2 písmena g) sa navrhuje úplne vypustiť (nahradiť)
vzhľadom na to, že možnosť zamestnancov Národnej banky Slovenska pôsobiť v riadiacich,
dozorných a kontrolných orgánoch bánk a iných obchodných spoločnosti nie je v súlade
s požiadavkou osobnej nezávislosti. Požiadavka na vypustenie tohto ustanovenia vyplýva aj zo
stanoviska Európskej centrálnej banky.

K bodu 13
Do § 6 odseku 2 sa navrhuje doplniť nové písmeno i) predovšetkým vzhľadom na to,

že predloženou novelou sa navrhuje vypustenie doterajšieho § 10 a § 11 zákona. Navrhovaným
ustanovením sa ustanovuje, že Banková rada Národnej banky Slovenska ako najvyšší orgán
Národnej banky Slovenska zriaďuje koordinačné a ďalšie orgány Národnej banky Slovenska
a organizačné zložky (ústredie, pobočky, účelové organizačné jednotky) Národnej banky
Slovenska.

K bodu 14
Znenie § 7 sa navrhuje upraviť z dôvodu spresnenia ustanovení o členoch Bankovej

rady Národnej banky Slovenska. V záujme zosúladenia s platnou Zmluvou o založení
Európskeho spoločenstva a s platným Štatútom Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky sa pritom upravujú predovšetkým ustanovenia o požiadavkách na
nezávislé vykonávanie funkcií členov Bankovej rady Národnej banky Slovenska,
o nezlučiteľnosti funkcií členov bankovej rady s inými funkciami, povolaniami, zamestnaniami
a činnosťami, o dĺžke funkčného obdobia členov bankovej rady, o dôvodoch zániku členstva
v bankovej rade a o dôvodoch pre odvolanie členov bankovej rady z tejto ich funkcie.

Doplnením znenia § 7 odseku 1 sa navrhuje ustanoviť, že výkon funkcie člena
Bankovej rady Národnej banky Slovenska je na pracovnoprávne účely výkonom verejnej
funkcie. V súvislosti s úpravou odseku 3 a v súlade s ustanovením § 124 Zákonníka práce sa
tým zabezpečí pre tých troch členov bankovej rady, ktorí nebudú zamestnancami Národnej



banky Slovenska (pre troch ďalších členov popri guvernérovi, dvoch viceguvernéroch a dvoch
vrchných riaditeľoch), aby počas svojho funkčného obdobia mali vo svojom zamestnaní trvalý
právny nárok na poskytovanie krátkodobého pracovného voľna v rozsahu potrebnom na riadny
výkon funkcie člena Bankovej rady Národnej banky Slovenska.

Navrhovaným znením § 7 odseku 2 sa spresňuje pracovnoprávne postavenie guvernéra
a viceguvernérov Národnej banky Slovenska. Zákon jednoznačne ustanovuje, že ak guvernér
a viceguvernér Národnej banky Slovenska nie sú menovaní zo zamestnancov Národnej banky
Slovenska, tak dňom menovania im vzniká pracovný pomer k Národnej banke Slovenska.

Úpravou znenia § 7 odseku 3 sa navrhuje ustanoviť, že zamestnancami Národnej banky
Slovenska nie sú tí traja ďalší členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska (traja ďalší
členovia popri guvernérovi, dvoch viceguvernéroch a dvoch vrchných riaditeľoch), ktorých
vymenúvanie a odvolávanie patrí do kompetencie vlády Slovenskej republiky. Toto
ustanovenie nemá spätnú účinnosť, a preto sa môže a bude vzťahovať výlučne na tých ďalších
členov bankovej rady, ktorí budú vymenovaní do ich funkcie až po nadobudnutí účinnosti
predloženej novely zákona o Národnej banke Slovenska.

Novým znením § 7 odseku 4 sa navrhuje zjednotiť dĺžku funkčného obdobia všetkých
členov bankovej rady na päť rokov. Doteraz je dĺžka funkčného obdobia guvernéra,
viceguvernérov a vrchných riaditeľoch šesťročná a dĺžka funkčného obdobia troch ďalších
členov bankovej rady je štvorročná. Potreba zjednotenia dĺžky funkčného obdobia všetkých
Členov bankovej rady kvôli zabezpečeniu ich všestranne rovnoprávneho postavenia vyplýva aj
zo stanoviska Európskej centrálnej banky. Pritom zjednotená dĺžka funkčného obdobia členov
bankovej rady má byť minimálne päť rokov vzhľadom na znenie článku 109 platnej Zmluvy
o založení Európskeho spoločenstva a článku 14 odseku 14. 2 Štatútu Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Súčasne sa navrhuje ustanoviť základné kritériá
pre navrhovanie a vymenúvanie členov Bankovej rady Národnej banky Slovenska okrem iného
tak, že má ísť o skúsených odborníkov v menovej oblasti alebo v oblasti finančníctva. Tieto
základné kritériá sú obdobné ako kritériá pre vymenúvanie najvýznamnejších predstaviteľov
Európskej centrálnej banky podľa článku 112 odseku 2 platnej Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva a podľa článku 11 odseku 11. 2 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky.

Navrhované znenie § 7 odseku 5 je obsahovo zhodné s doterajším znením tohto
odseku.

Novým znením § 7 odseku 6 sa navrhuje spresniť a upraviť ustanovenie
o nezlučiteľnosti funkcie člena bankovej rady s inými funkciami, povolaniami, zamestnaniami
a činnosťami, najmä s funkciami v štátnych orgánoch, orgánoch územnej samosprávy a iných
orgánoch verejnej moci, a to v záujme zamedzenia rozporu záujmov pri výkone funkcií členov
Bankovej rady Národnej banky Slovenska. Navrhované znenie vychádza z doteraz platnej
ústavnej úpravy o zamedzení rozporu záujmov pri výkone funkcií ústavných činiteľov a vyšších
štátnych funkcionárov (teda z ústavného zákona č. 119/1995 Z. z. ). Navrhnuté ustanovenie
o nezlučiteľnosti členov Bankovej rady Národnej banky Slovenska je tiež v súlade
s článkom 11 odsekom 11. 1 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej
centrálnej banky. Pojem orgány verejnej moci je použitý v rovnakom význame, v akom sa už
používa v právnom poriadku Slovenskej republike v niektorých zákonoch, napríklad v § 75
platného zákona NR SR č. 38/1993 Z. z. o organizácii Ústavného súdu, o konaní pred ním
a o postavení jeho sudcov v znení neskorších predpisov.

V navrhovanom § 7 novom odseku 7 sa v súlade s požiadavkami Európskej únie na
nezávislé vykonávanie funkcií členov bankovej rady a na nezávislosť centrálnej banky od
štátnych orgánov, orgánov územnej samosprávy a iných orgánov verejnej moci upravuje, že
členovia bankovej rady nesmú v súvislosti s výkonom ich funkcie alebo s činnosťou Národnej



banky Slovenska požadovať ani prijímať pokyny od štátnych orgánov, orgánov územnej
samosprávy a iných orgánov verejnej moci a že tieto orgány nesmú ovplyvňovať Národnú
banku Slovenska ani členov jej bankovej rady v súvislosti s činnosťou Národnej banky
Slovenska alebo s výkonom funkcie členov bankovej rady. Zároveň sa navrhuje, že guvernér
Národnej banky Slovenska nesmie požadovať alebo prijímať pokyny ani od bankovej rady
v súvislosti s výkonom jeho funkcie v orgánoch Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky a že táto požiadavka rovnako platí aj pre zástupcu guvernéra
Národnej banky Slovenska v týchto orgánoch. Navrhovanou úpravou sa zákon prispôsobuje
zásadnej požiadavke Európskej únie, ktorá je vyjadrená aj v článku 108 platnej Zmluvy
o založení Európskeho spoločenstva a tiež v článku 7 Štatútu Európskeho systému centrálnych
bánk a Európskej centrálnej banky. Pritom za ovplyvňovanie nemožno považovať napríklad
vyjadrenie názoru na činnosť Národnej banky Slovenska v tlači, rozhlase alebo televízii, ktorý
je uplatnením slobody prejavu podľa článku 26 Ústavy Slovenskej republiky.

Novým znením § 7 odseku 8 (pôvodného odseku 7) sa priamo v zákone komplexne
spresňujú všetky možnosti a dôvody ukončenia a zániku členstva v Bankovej rade Národnej
banky Slovenska. Doteraz zákon výslovne upravoval len niektoré dôvody zániku členstva
v Bankovej rade Národnej banky Slovenska (odvolanie člena z jeho funkcie a vzdanie sa člena
tejto svojej funkcie).

Novým znením § 7 odseku 9 (pôvodného odseku 8) sa priamo v zákone spresňujú
všetky dôvody pre odvolanie členov Bankovej rady Národnej banky Slovenska z tejto ich
funkcie. Kvôli potrebe harmonizácie predloženého návrhu novely zákona o Národnej banke
Slovenska s požiadavkami Európskej únie (a tiež vzhľadom na právne úpravy o niektorých
iných centrálnych bankách) sa v súlade s písomnými požiadavkami Európskej centrálnej banky
zo dňa 8. 11. 2000 navrhuje v § 7 odseku 9 písmene a) ustanoviť, že dôvodom na odvolanie
člena bankovej rady je právoplatné odsúdenie člena bankovej rady za akýkoľvek úmyselný
trestný čin. Rovnako s prihliadnutím na požiadavky Európskej centrálnej banky sa v § 7
odseku 9 písmene b) upravuje, v akých prípadoch môže banková rada navrhnúť odvolanie
člena bankovej rady kvôli strate schopnosti vykonávať jeho funkciu (kvôli právoplatnému
pozbaveniu alebo obmedzeniu v spôsobilosti na právne úkony alebo kvôli dlhodobému
nepriaznivému zdravotnému stavu). V § 7 odseku 9 písmene c) sa navrhuje ustanoviť, že
dôvodom na odvolanie člena bankovej rady je porušenie ustanovení o nezlučiteľnosti funkcie
člena bankovej rady s inými funkciami, povolaniami, zamestnaniami alebo činnosťami. Podľa
navrhnutého znenia § 7 odseku 9 písmena c) bude dôvodom na odvolanie člena bankovej rady
aj porušenie povinnosti, aby noví členovia bankovej rady bezodkladne po svojom vymenovaní
zanechali funkcie, povolania, zamestnania alebo činnosti, ktoré sú nezlučiteľné s funkciou člena
bankovej rady.

K bodu 15
Navrhovanou zmenou § 8 odseku 1 sa jednoznačnejšie upravuje ustanovenie

o uznášania schopnosti bankovej rady v súlade s doterajším znením zákona. Dopĺňa sa tiež veta,
ktorá rieši problém hlasovania v bankovej rade v rámci rozhodovania v konaní vedenom
bankovou radou vtedy, ak sa niektorý jej člen zúčastnil rozhodovania o tej istej veci na konaní
iného stupňa.

K bodu 16
V § 8 sa novým odsekom 4 upravujú základné pravidlá pre prítomnosť nečlenov

bankovej rady na rokovaniach Bankovej rady Národnej banky Slovenska a tiež základné
pravidlá pre zverejňovanie informácií z rokovaní bankovej rady a iných orgánov Národnej
banky Slovenska. Tieto základné pravidlá sú obdobné ako pravidlá platné pre Riadiacu radu
Európskej centrálnej banky podľa platnej Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva a podľa



článku 10 odseku 10. 4 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej
banky. V tejto súvislosti sa tiež zhodne s doterajším znením § 12 odseku 3 ustanovuje
(preberá), že na rokovaniach Bankovej rady Národnej banky Slovenska sa môže zúčastniť člen
vlády poverený vládou Slovenskej republiky. Na rozdiel od doterajšieho znenia § 12 odseku 3
však tento člen nebude mať poradný hlas. Člen vlády zúčastňujúci sa rokovania Bankovej rady
Národnej banky Slovenska nemôže mať poradný hlas, lebo zachovanie a existencia takéhoto
poradného hlasu by bola v rozpore s požiadavkou plnej inštitucionálnej nezávislosti centrálnych
bánk podľa článku 108 platnej Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva. Na tento rozpor
poukázala vo svojom stanovisku aj Európska centrálna banka.

K bodu 17
V záujme zabezpečenia bezproblémového chodu Národnej banky Slovenska v čase

neprítomnosti guvernéra je potrebne doplniť ustanovenie § 9 odseku 1 tak, aby bolo z neho
jednoznačne zrejme, kto koná za Národnú banku Slovenska navonok v čase neprítomnosti
guvernéra a tiež v čase neprítomnosti guvernéra a zároveň oboch viceguvernérov. Podľa
navrhnutého doplnenia guvernéra zastupuje ním poverený viceguvernér a jedine v prípade, ak
nie je prítomný guvernér a ani jeden viceguvernér, zastupujú guvernéra ďalší guvernérom
poverení členovia bankovej rady.

K bodu 18
Ide o legislatívnotechnickú úpravu ustanovenia § 9 odseku 3 vyplývajúcu z nepresnosti

v doteraz platnom znení zákona.

K bodu 19
Navrhuje sa zrušiť ustanovenia § 10 a 11 o Direktóriu Národnej banky Slovenska ako

výkonnom orgáne Národnej banky Slovenska konštituovanom priamo zo zákona.
Konštituovanie výkonných organov centrálnej banky priamo zákonom je opodstatnené
v spolkových štátoch a federatívnych štátoch, kde výkonné orgány typu direktória plnia
zákonom vymedzenú úlohu spojovníka medzi spolkovou (federálnou) bankou a jednotlivými
krajinskými bankami. Zriadenie výkonných orgánov Národnej banky Slovenska by mala mať
v kompetencii Banková rada Národnej banky Slovenska ako sa to navrhuje v bode 13
predloženej novely.

Potreba takejto úpravy vyplýva aj zo stanoviska MMF.

K bodu 20
Novým znením § 12 odseku I sa zdôrazňuje hlavný cieľ Národnej banky Slovenska

(zabezpečovanie cenovej stability) tak, že Národná banka Slovenska podporuje hospodársku
politiku vlády Slovenskej republiky len pri rešpektovaní svojho hlavného cieľa. To znamená, že
Národná banka Slovenska je povinná vždy rešpektovať svoj hlavný cieľ (zabezpečovanie
cenovej stability) a že na úkor tohto hlavného cieľa nemôže Národná banka Slovenska
podporovať hospodársku politiku vlády Slovenskej republiky. Navrhovaná úprava znenia § 12
odseku 1 je v plnom súlade s článkom 105 odsekom 1 platnej Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva a s článkom 2 Protokolu o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk
a Európskej centrálnej banky.

K bodu 21
Potreba úpravy § 12 odseku 2 vyplýva zo stanoviska Európskej centrálnej banky, podľa

ktorého zákony o centrálnych bankách musia jednoznačne stanoviť, že centrálne banky nesmú
prijímať pokyny nielen od orgánov výkonnej moci (od vlády, ministerstiev a iných orgánov



štátnej správy), ale ani od orgánov zákonodarnej moci, od orgánov územnej samosprávy a od
iných orgánov verejnej moci. Navrhovaná úprava je v súlade článkom 108 Zmluvy o založení
Európskeho spoločenstva revidovanej Zmluvou o Európskej únii a tiež s článkom 7 Štatútu
Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky.

K bodu 22
Z § 12 sa navrhuje vypustiť odsek 3, ktorý doteraz umožňoval, aby sa člen vlády

poverený vládou zúčastňoval sa rokovaniach Bankovej rady Národnej banky Slovenska. Toto
oprávnenie člena vlády povereného vládou sa totiž zakomponovalo do ustanovenia § 8 nového
odseku 4, ktorý súhrnne upravuje základné pravidlá pre prítomnosť nečlenov bankovej rady na
rokovaniach Bankovej rady Národnej banky Slovenska (vrátane prítomnosti člena vlády
povereného vládou). Zároveň s vypustením § 12 odseku 3 sa prečíslováva doterajší § 12
odsek 4 na odsek 3.

K bodu 23
Úpravou § 14 sa navrhuje umožniť, aby členmi zboru poradcov v Národnej banke

Slovenska mohli byť nielen externí poradcovia, ale aj zamestnanci Národnej banky Slovenska
(napríklad interný poradca).

K bodu 24
Navrhnuté znenie § 16 upravuje v odseku 1 bankovky, mince, pamätné bankovky

a pamätné mince vydané Národnou bankou Slovenska sú výlučnými zákonnými peniazmi
v Slovenskej republike. Zákonnými peniazmi sú peniaze (bankovky, mince), ktorým zákon
priznáva a garantuje postavenie hotovostného platobného prostriedku, ktorý musí byť v jeho
nominálnej hodnote povinne prijímaný (okrem zákonom ustanovených prípadov) pri všetkých
platbách na území štátu. Peniaze vydávané Národnou bankou Slovenska majú takéto
postavenie priznané a garantované v navrhnutom § 17a odseku 1. Na zákonných peniazoch
vydaných Národnou bankou Slovenska sa uvádza ich nominálna hodnota v slovenských
korunách alebo halieroch, aby bolo zrejmé, že ide o slovenskú menu.

Zároveň navrhnuté znenie § 16 v odseku 2 umožňuje, aby Národná banka Slovenska
vydávala aj obchodné mince (napríklad zlaté slovenské dukáty), ktorých vydávanie nie je na
území Slovenskej republiky v súčasnosti legislatívne riešené. Tým sa umožní, aby Národná
banka Slovenska nadviazala na dlhoročnú tradíciu razby dukátov a iných obchodných mincí na
území Slovenska. Keďže obchodné mince sú razené z drahých kovov, plnia okrem funkcie
obchodných mincí, aj funkciu uchovávateľa hodnôt a slúžia na zberateľské účely. Pojmovým
znakom obchodných mincí je, že nie sú súčasťou sústavy zákonných peňazí Slovenskej
republiky (nie sú zákonom garantovaným platidlom) a nie je na ich vyjadrená nominálna
hodnota v slovenských korunách, ani v halieroch (teda nominálna hodnota uvádzaná na
zákonných peniazoch). Keďže na obchodných minciach sa nebude uvádzať nominálna hodnota
v slovenských korunách, ani v halieroch, takto sa zamedzí, aby sa obchodné mince zamieňali
s mincami a pamätnými mincami, ktoré sú zákonným platidlom a súčasťou sústavy zákonných
peňazí Slovenskej republiky.

Nové znenie § 17 je potrebné preto, lebo podľa § 48 zákona o Národnej banke
Slovenska do uskutočnenia prechodu česko-slovenskej meny na slovenskú menu (do 8. 2.
1993) sa na emisie bankoviek a mincí vzťahovali ustanovenia štvrtej časti zákona č.
22/1992 Zb. o Štátnej banke česko-slovenskej. V súčasnosti však problematika emisie
bankoviek a mincí nie je zákonom dostatočne upravená a chýbajú ustanovenia, ktoré by
splnomocňovali Národnú banku Slovenska vykonávať všetky potrebné činnosti súvisiace
s emisiami bankoviek a mincí.



Jednou zo základných funkcií centrálnej banky ako emisnej banky je riadiť hotovostný
peňažný obeh (teda obeh emitovaných bankoviek a mincí), dozerať na dostatočné zásoby
peňazí, zabezpečovať ich výrobu a bezporuchový peňažný obeh. Národná banka Slovenska za
tým účelom uzatvára s výrobcami bankoviek a mincí zmluvy o výrobe a dodávke peňazí.
K povinnostiam centrálnej banky ako emisnej banky patrí tiež ochrana meny a dozor nad tlačou
a razbou peňazí. Tlačiarne peňazí a mincovne sú nezávislé inštitúcie od Národnej banky
Slovenska, a preto je potrebné zákonom upraviť práva Národnej banky Slovenska súvisiace
s dozorom nad tlačou a razbou peňazí.

K bodu 25
V rámci nových § 17a až 17g sa navrhuje doplniť do zákona podrobnejšie ustanovenia

o emisiách bankoviek, mincí, pamätných mincí a pamätných bankoviek, ktoré sú potrebné, lebo
súvisia s právami a povinnosťami fyzických osôb a právnických osôb.

V § 17a odseku 1 sa zákonom garantuje (chráni) postavenie zákonných peňazí
(bankoviek, mincí, pamätných bankoviek a pamätných mincí vydaných Národnou bankou
Slovenska) v ich nominálnej hodnote, a to predovšetkým tým, že ustanovuje povinnosť
všetkých osôb prijímať platné zákonné peniaze (teda vlastne bankovky a mince) v ich
nominálnej hodnote pri všetkých platbách na území Slovenskej republiky. Ustanovenie Zároveň
sa v § 17a odseku 3 upravujú prípady, kedy právnické osoby a fyzické osoby môžu odmietnuť
prijatie platných zákonných peňazí. Okrem toho navrhované ustanovenie § 17a odseku 2
umožňuje, aby sa pamätné bankovky a pamätné mince, neplatné bankovky a mince, ako aj
platné bankovky a mince v osobitnom vyhotovení predávali a kupovali za ceny odlišné od ich
nominálnej hodnoty. Dôvodom je skutočnosť, že na trhu s numizmatickým materiálom existuje
dopyt po peniazoch v rôznych osobitných úpravách, pričom však výrobné náklady na
bankovky a mince v osobitnom vyhotovení (napríklad leštené razidlá, exkluzívne balenie) sú -
vzhľadom na špeciálnu úpravu - podstatne vyššie ako výrobné náklady na „bežné" bankovky
a mince. Preto sa ich cena určuje ponukou a dopytom. Úpravou navrhnutou v § 17a odseku 2
sa v konečnom dôsledku sa umožní rozvinutie trhu s numizmatickým materiálom.

Navrhovaný § 17b obsahuje ustanovenia, ktoré upravujú výmenu poškodených
platných bankoviek a mincí za nepoškodené platné bankovky a mince. Takéto ustanovenie je
potrebné, lebo pri obehu bankoviek a mincí dochádza k ich poškodeniu a z toho dôvodu je
potrebné takéto peniaze vymieňať za nepoškodené. V terajšom znení zákona o Národnej
banke Slovenska ustanovenia o možnosti výmeny poškodených bankoviek a mincí chýbajú.
V navrhovanej úprave § 17b sa tiež umožňuje odmietnuť výmenu bankoviek a mincí, ktoré boli
poškodené obzvlášť hrubým spôsobom. Navrhované znenie § 17b vychádza z právnych úprav
a praxe zaužívanej na území Slovenskej republiky pred rokom 1993, ako aj v iných európskych
krajinách.

V § 17c je Národnej banke Slovenska, bankám a pobočkám zahraničných bánk uložená
povinnosť, aby bankovky a mince, ktoré boli vyhlásené za neplatné, vymieňali počas určeného
obdobia a nahrádzať ich za platné bankovky a mince. V § 17c sa navrhuje minimálna päťročná
lehota na výmenu peňazí vyhlásených za neplatné a sťahovaných z obehu, čím sa prispeje
k zvýšeniu právnych istôt občanov. Navrhované znenie § 17c vychádza z právnych úprav
a praxe zaužívanej v európskych krajinách.

Navrhovaný § 17d upravuje podmienky, za ktorých je možné zhotovovať a používať
reprodukcie a napodobneniny bankoviek a mincí, obchodných mincí a cenných papierov
vydaných Národnou bankou Slovenska vrátane ich záznamov v elektronickej forme. Takéto
ustanovenie potrebné predovšetkým preto, aby sa zamedzilo zhotovovanie a používanie takých
reprodukcií a napodobením, ktoré by boli zameniteľné s pravými bankovkami a mincami,
obchodnými mincami a cennými papiermi preto, lebo takéto reprodukcie a napodobneniny by



boli mimoriadne rizikové z hľadiska ich možného zneužitia. Navrhnuté ustanovenie § 17d
súvisí s § 27 zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch, ktorý
ustanovuje sankcie za neoprávnené reprodukcie a napodobneniny peňazí alebo ich symbolov.

Cieľom navrhovaného § 17e je prispieť k maximálnemu zamedzeniu a objasňovaniu
obehu falšovaných alebo pozmenených bankoviek a mincí, ako aj bankoviek a mincí, pri
ktorých vznikne podozrenie, že sú falšované alebo pozmenené, a to bankoviek a mincí
znejúcich na slovenskú menu alebo na cudziu menu. Dôvodom navrhovanej úpravy je
skutočnosť, že falšovanie peňazí, pozmeňovanie peňazí, ako aj uvádzanie falšovaných alebo
pozmenených peňazí do obehu je mimoriadne nebezpečným konaním, ktorému treba
maximálne zamedziť. O nebezpečnosti falšovania peňazí, pozmeňovania peňazí a uvádzania
falšovaných alebo pozmenených peňazí do obehu svedčí aj skutočnosť, že tieto konania sú
trestnými činmi podľa ustanovení § 140 až 144 platného Trestného zákona. Preto podľa § 76
odseku 2 platného Trestného poriadku je dokonca každá osoba oprávnená zadržať a hneď
odovzdať príslušným orgánom (najmä policajným orgánom) predkladateľa, ktorý mu dá (a tým
uvádza do obehu) falšované alebo pozmenené bankovky a mince, ak je takéto zadržanie
potrebné na zistenie totožnosti predkladateľa, na zamedzenie jeho úteku alebo na zabezpečenie
dôkazu. Vzhľadom na uvedené skutočnosti sa v navrhovanom § 17e upravuje predovšetkým
oprávnenie Národnej banky Slovenska, bánk, pobočiek zahraničných bánk a iných právnických
osôb, ako aj fyzických osôb-podnikateľov odoberať im predložené falšované alebo pozmenené
bankovky a mince, ktoré znejú na slovenskú menu alebo na cudziu menu, a tiež bankovky
a mince, pri ktorých vznikne podozrenie, že sú falšované alebo pozmenené, a tiež zistiť
totožnosť predkladateľa. Navrhovaný § 17e súčasne upravuje postup pri odoberaní takýchto
bankoviek a mincí, lebo tento postup je v súčasnosti upravený len vyhláškou č. 147/1992 Zb.
Keďže ide o závažný zásah do práv občanov, je potrebné takéto oprávnenie upraviť zákonom.
V navrhovanom § 17e tiež ustanovuje, že platné bankovky a mince (slovenskej meny alebo
cudzích mien) a počas obdobia určeného na výmenu aj bankovky a mince vyhlásené za
neplatné sú trestnoprávne chránené pred falšovaním alebo pozmeňovaním, a to podľa § 1
a § 140 až 144 platného Trestného zákona.

Cieľom navrhovaného § 17f je dosiahnuť odborné, bezpečné a šetrné spracúvanie
bankoviek a mincí (vrátane pamätných bankoviek a pamätných mincí) na náležitej materiálno-
technickej úrovni. Pritom je predovšetkým cieľom, aby sa aj pri automatizovanom triedení
bankoviek a mincí podľa kvality bezpečne vyradili a odobrali predkladateľom falšované
alebo pozmenené bankovky a mince. Zároveň je cieľom zabezpečiť, aby sa aj pri
automatizovanom triedení bankoviek a mincí podľa kvality bezpečne vyradili z obehu
poškodené bankovky a mince a tiež obehom nadmerne opotrebované bankovky a mince.
Rovnako je cieľom navrhovaného § 17f je dosiahnuť, aby sa bankovky a mince pri ich
spracúvaní triedili podľa nominálnej hodnoty a boli balené podľa počtu do obalového materiálu
určeného na takýto účel, ktorý nepovedie k poškodzovaniu alebo nadmernému
opotrebovávaniu bankoviek a mincí. V záujme dosiahnutia takéhoto kvalifikovaného
spracovávania bankoviek a mincí sa § 17f ustanovuje, že okrem bánk a pobočiek zahraničných
bánk môžu bankovky a mince spracúvať pre iné osoby iba podnikatelia, ktorých činnosti slúžia
na zabezpečenie vykonávania činností bánk v oblasti hotovostného peňažného obehu, a to len
po predchádzajúcom súhlase Národnej banky Slovenska. Národná banka Slovenska bude môcť
predchádzajúci súhlas udeliť takémuto podnikateľovi iba v prípade, ak tento podnikateľa
zabezpečí a preukáže Národnej banke Slovenska splnenie materiálnych, technických,
organizačných a personálnych podmienok, ktoré sú potrebné pre sústavné vykonávanie
odborného, bezpečného a šetrného spracúvania bankoviek a mincí, najmä svoju pripravenosť,
vybavenosť a schopnosť takto spracúvať bankovky a mince. V záujme zabezpečenia
kvalifikovaného spracúvania bankoviek a mincí budú podnikatelia, ktorí dostanú



predchádzajúci súhlas na spracúvanie bankoviek a mincí pre iné osoby, povinní umožniť
Národnej banke Slovenska vykonávanie kontrol spracúvania bankoviek a mincí a dodržiavania
podmienok pre ich spracúvanie vrátane prístupu do objektov, k zariadeniam a k iným veciam a
dokladom, ktoré súvisia so spracúvaním bankoviek a mincí. Ak podnikateľ neumožní
vykonanie takejto kontroly alebo ak nebude dodržiavať podmienky pre spracúvanie bankoviek
a mincí, Národná banka Slovenska bude môcť tomuto podnikateľovi odobrať udelený
predchádzajúci súhlas, zásadne potrebný predchádzajúci súhlas Národnej banky Slovenska na
spracovávanie bankoviek a mincí pre iné osoby. Predchádzajúci súhlas Národnej banky
Slovenska na spracovávanie bankoviek a mincí však nebude vôbec potrebný, ak si podnikatelia
budú spracúvať (triediť, baliť) bankovky a mince výlučne pre svoju vlastnú potrebu (napríklad
pri triedení a balení bankoviek a mincí z tržieb z ich podnikania).

Navrhovaným § 17g sa ustanovuje postup v konaní o udelení predchádzajúceho súhlasu
Národnej banky Slovenska na spracúvanie bankoviek, mincí, pamätných bankoviek
a pamätných mincí pre iné osoby, prípadne predchádzajúceho súhlasu Národnej banky
Slovenska na výnimočné zhotovenie a použitie reprodukcií alebo napodobnenín bankoviek,
mincí, pamätných bankoviek, pamätných mincí, obchodných mincí a cenných papierov
vydaných Národnou bankou Slovenska za odchylných podmienok od všeobecne ustanovených
podmienok. Takýto súhlas môže byť požadovaný napríklad za účelom zhotovenia filmových
diel, v ktorých majú byť použité reprodukcie alebo napodobneniny, ktoré (rozmermi,
farebnosťou, grafickým vyhotovením) značne pripomínajúce originály, a to napríklad kvôli
vzbudeniu diváckeho pocitu podobnosti filmového deja so skutočnosťou.

Navrhovaný § 17h obsahuje splnomocňovacie ustanovenia pre Národnú banku
Slovenska na vydanie všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré budú v nadväznosti na
navrhnuté ustanovenia § 16 až 17f upravovať rozličné podrobnosti, súvisiace najmä s emisiami
zákonných peňazí. V súčasnosti sú niektoré podrobnosti upravené vo vyhláške ŠBČS č.
146/1992 Zb. o podmienkach, za ktorých možno reprodukovať bankovky, mince, šeky, cenné
papiere a platobné karty a vyrábať predmety, ktoré ich úpravou napodobňujú a vo vyhláške
ŠBČS č. 147/1992 Zb., ktorou sa ustanovuje postup pri príjme zákonných peňazí a nakladaní
s nimi a pri poskytovaní náhrad za necelé a poškodené bankovky a mince. Vyhláška ŠBČS
č. 147/1992 Zb. upravuje aj postup pri odoberaní falšovaných alebo pozmenených bankoviek
a mincí a bankoviek a mincí, pri ktorých vznikne podozrenie, že sú falšované alebo pozmenené.

Nominálne hodnoty, technické parametre, vzhľad a ďalšie náležitosti bankoviek a mincí
sú upravené vyhláškami Národnej banky Slovenska o všetkých bankovkách a minciach, ktoré
sú v súčasnosti v obehu v Slovenskej republike, a to podľa jednotlivých nominálnych hodnôt
týchto bankoviek a mincí. Ide napríklad o tieto vyhlášky Národnej banky Slovenska:
č. 29/1993 Z. z., č. 77/1993 Z. z., č. 137/1993 Z. z., č. 146/1993 Z. z., č. 179/1993 Z. z., č.
209/1993 Z. z., č. 210/1993 Z. z., č. 218/1993 Z. z., č. 223/1993 Z. z., č. 228/1993 Z. z., č.
260/1993 Z. z., č. 9/1994 Z. z., č. 93/1995 Z. z., č. 131/1995 Z. z., č. 182/1995 Z. z., č.
112/1996 Z. z., č. 159/1996 Z. z., č. 282/1996 Z. z., č. 219/1997 Z. z., č. 80/1999 Z. z., č.
123/1999 Z. z., č. 210/1999 Z. z., č. 320/1999 Z. z. a č. 321/1999 Z. z. Ukončenie platnosti
nijakých bankoviek a mincí slovenskej meny sa nepripravuje, ani nepredpokladá nielen
v súčasnosti, ale ani po prijatí predloženého návrhu novely zákona o Národnej banky
Slovenska. Nedávno však bolo vyhláškou č. 278/2000 Z. z. upravené ukončenie platnosti
pamätných strieborných mincí česko-slovenskej meny vydaných do 31. 12. 1992.

K bodu 26
Keďže použitie všetkých nástrojov menovej regulácie patrí do plnej kompetencie

Národnej banky Slovenska ako centrálnej banky, upravuje sa § 18 odsek 1 tak, že Národná
banka Slovenska má oprávnenie podľa potreby (a nie povinnosť vždy) ustanoviť jednotlivé



nástroje menovej regulácie (úrokové sadzby, rámce - limity, splatnosť a ďalšie podmienky
bankových obchodov vykonávaných Národnou bankou Slovenska).

K bodu 27
Dôvodom pre vypustenie ustanovenia § 18 odseku 2, ktoré oprávňovalo Národnú

banku Slovenska určovať minimálne úrokové sadzby z vkladov prijímaných bankami a
maximálne sadzby z úverov nimi poskytnutých, je odstrániť rozpor tohto ustanovenia
s princípmi trhovej ekonomiky. Národná banka Slovenska od roku 1995 prešla na nepriame
usmerňovanie obchodnej politiky komerčných bánk.

Znením tohto bodu sa však nevypúšťa poznámka pod čiarou k odkazu 3, hoci vo
vypustenom odseku 2 bol aj odkaz 3. Dôvodom je skutočnosť, že odkaz 3 je použitý aj
v ustanoveniach § 29 písmen b) a c).

K bodu 28
Zrušenie § 19 sa navrhuje najmä v súvislosti s úpravou § 36 o bankovom dohľade. Zo

systematického hľadiska totiž ustanovenie obsiahnuté v doterajšom § 19 súvisí s bankovým
dohľadom, a preto vôbec nepatrí do časti o nástrojoch menovej regulácie, v ktorej bolo
doteraz zaradené.

K bodu 29
V súlade s požiadavkami Európskej únie v oblasti úročenia povinných minimálnych

rezerv sa upravuje § 20 tak, že tieto rezervy sa spravidla úročia, pričom sa ustanovuje, že
výšku úrokov je oprávnená určovať Národná banka Slovenska.

K bodu 30
Z dôvodu podstatného zníženia významu diskontnej úrokovej sadzby sa v § 21

odseku 1 navrhuje zmeniť sankčný postih za neplnenie povinných minimálnych rezerv, ktorý
bol doteraz viazaný práve na diskontnú úrokovú sadzbu. V budúcnosti sa predpokladá jej
úplné zrušenie, a preto sa navrhuje viazať výšku sankčného úroku za neplnenie povinných
minimálnych rezerv na výšku úrokových sadzieb ročných termínovaných vkladov bánk.

K bodu 31
Znenie § 22 sa navrhuje upraviť tak, že Národná banka Slovenska je oprávnená

uzatvárať a vykonávať s bankami, zahraničnými bankami a inými finančnými inštitúciami
všetky druhy bankových obchodov (vrátane vedenia ich účtov) v súlade s podmienkami
ustanovenými zákonom o Národnej banke Slovenska. To je v súlade s článkom 17, článkom 18
a článkom 23 Štatútu Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky, ako
aj s doteraz platným znením § 29 písmena a) zákona o Národnej banke Slovenska. Podmienky
pre vykonávanie bankových obchodov Národnou bankou Slovenska sú ustanovené
predovšetkým v § 23, § 24, § 27 a § 29 zákona o Národnej banke Slovenska. Vymedzenie
bankových obchodov vyplýva predovšetkým z § 37 odseku 2 a § 1 odsekov 1 a 3 zákona
o bankách.

K bodu 32
Spresňuje sa ustanovenie § 23 písmena b) tak, aby Národná banka Slovenska mohla

nakupovať aj cenné papiere so štátnou zárukou, ktoré majú aj dlhšiu splatnosť s tým, že ich
môže nakúpiť najviac na dobu jedného roka. Takéto časovo obmedzené kupovanie cenných
papierov s dlhšiu splatnosťou je možné napríklad na základe zmluvy o REPO obchode alebo na
základe zmluvy s opciou pre Národnú banku Slovenska, prípadne na základe inej obdobnej
zmluvy.



K bodu 33
Ustanovenie § 24 odseku 1 sa upravuje tak, aby Národná banka Slovenska mohla

uzatvárať a vykonávať s bankami všetky úverové obchody, ktoré robievajú centrálne banky,
pričom úvery poskytnuté Národnou bankou Slovenska musia byť zabezpečené zákonom
určenými cennými papiermi. To je v súlade s článkom 18 Štatútu Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky.

K bodu 34
Ustanovenie § 24 odseku 2 sa zosúlaďuje s § 32 platného zákona o bankách s tým, že

úvery poskytnuté Národnou bankou Slovenska banke počas nútenej správy môžu byť
poskytnuté najviac na dobu šiestich mesiacov.

K bodu 35
Úpravou ustanovenia § 24 odseku 3 sa navrhuje vypustiť časový limit pre Národnú

banku Slovenska na poskytnutie úveru Fondu ochrany vkladov, a to z dôvodu, že Fond
ochrany vkladov nebude môcť pri výške niektorých úverov splatiť tieto úvery v období troch
mesiacov, ale za podstatne dlhšie obdobie.

K bodu 36
Ustanovenie § 25 odseku 1 sa navrhuje upraviť tak, aby jeho nové znenie

(vychádzajúce zo znenia doterajšieho odseku 1) bolo zosúladené s § 49 zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších
predpisov. Na základe ustanovenia § 25 odseku 1 Národná banka Slovenska vedie bankové
účty pre prostriedky štátneho rozpočtu a pre iné štátne finančné prostriedky vrátane účtov
osobitných štátnych finančných prostriedkov, ktoré tvoria štátne mobilizačné finančné rezervy
(vytvárané podľa osobitných právnych predpisov) pre prípad hospodárskej mobilizácie štátu
pri brannej pohotovosti štátu alebo pri iných krízových situáciách (živelných pohromách,
ekologických katastrofách a veľkých priemyselných haváriách), a to podľa právnych predpisov
upravujúcich vytváranie štátnych rezerv pre prípad hospodárskej mobilizácie štátu. (Týmito
osobitnými právnymi predpismi sú v súčasnosti zákon č. 40/1961 Zb. o obrane štátu
a nariadenie vlády ČSFR č. 284/1992 Zb. o opatreniach hospodárskej mobilizácie. )

Súčasne sa v § 25 odseku 1 prvej vete navrhuje ustanoviť, že Národná banka Slovenska
vedie bankové účty pre prostriedky štátneho rozpočtu a pre iné štátne finančné prostriedky, ak
osobitný zákon neustanoví inak. Tým sa umožní, aby zákon o rozpočtových pravidlách
v prípade realizácie projektu štátnej pokladnice ustanovil, že Národná banka Slovenska vedie
iba bankové účty štátnej pokladnice a že štátna pokladnica vedie ostatné účty pre prostriedky
štátneho rozpočtu a pre iné štátne finančné prostriedky.

Zároveň sa novým ustanovením § 25 odseku 2 navrhuje ustanoviť, že štátne
prostriedky uložené na bankových účtoch, ktoré Národná banka Slovenska povinne vedie pre
prostriedky štátneho rozpočtu a pre iné štátne finančné prostriedky, sa úročia len do výšky
súhrnného kreditného zostatku na týchto účtoch, a to úrokovou sadzbou určenou na základe
písomnej dohody medzi Národnou bankou Slovenska a ministerstvom. Dôvodom navrhnutej
úpravy je to, že úroky z prostriedky na týchto účtoch sú príjmom štátneho rozpočtu v zmysle
ustanovení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových
pravidlách v znení neskorších predpisov.

Okrem toho sa novým ustanovením § 25 odseku 3 navrhuje, aby na základe písomnej
žiadosti Ministerstva financií Slovenskej republiky mohla Národná banka Slovenska
zabezpečovať prostredníctvom inej banky vykonávanie niektorých činností súvisiacich
s vedením účtov podľa odseku 1. Tak sa napríklad môže prostredníctvom pracovísk



obchodných bánk zabezpečiť príjem prostriedkov zaplatených na hraničných priechodoch vo
forme cla alebo colnej zábezpeky a následný prevod týchto prostriedkov na účty štátneho
rozpočtu vedené v Národnej banke Slovenska.

Navrhnutým novým znením § 25 tiež dochádza k vypusteniu doterajšieho § 25
odseku 2 zákona o Národnej banke Slovenska, ktorý je v rozpore s článkom 105 platnej
Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva a tiež je v rozpore s článkom 21 Štatútu
Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Preto vypustenie
doterajšieho § 25 odseku 2 zákona o Národnej banke Slovenska požaduje aj Európska
centrálna banka

K bodu 37
Navrhovaným novým znením § 27 zákona o Národnej banke Slovenska sa zabezpečuje

jeho súlad so súčasným znením § 98 odseku 2 zákona č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch
v znení neskorších predpisov. Navrhované ustanovenie § 27 zákona o Národnej banke
Slovenska je v súlade s článkom 17, článkom 18 a článkom 23 Štatútu Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky.

K bodu 38
Navrhované ustanovenie § 27a upravuje oprávnenie Národnej banky Slovenska

uzatvárať a vykonávať bankové obchody s vybranými právnickými osobami a tiež s členmi jej
bankovej rady a s jej vlastnými zamestnancami. Pritom zamestnancami sa rozumejú
zamestnanci Národnej banky Slovenska v pracovnoprávnom vzťahu podľa Zákonníka práce.
Tieto obchody Národnej banky Slovenska sa (rovnako ako obchody Národnej banky
Slovenska s inými klientmi) budú vykonávať v súlade s Obchodným zákonníkom, Občianskym
zákonníkom, daňovými zákonmi a inými všeobecne záväznými cenovými predpismi. V súlade
s týmito predpismi Národná banka Slovenska bude plniť aj zmluvy o bankových obchodov
uzavretých s bývalými zamestnancami, ktorí odišli do dôchodku (napríklad do invalidného
dôchodku) priamo z Národnej banky Slovenska. Ustanovenie § 27a sa navrhuje kvôli potrebe
aproximácie zákona o Národnej banke Slovenska s článkami 17, 18 a 24 Štatútu Európskeho
systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Napríklad článok 24 tohto štatútu
ustanovuje, že Európska centrálna banka a aj národné centrálne banky môžu okrem operácií
(bankových obchodov) vyplývajúcich z ich úloh uzatvárať tiež transakcie pre potreby svojej
prevádzky alebo svojho personálu, teda svojich zamestnancov. Podľa článkov 17 a 18 tohto
štatútu zasa Európska centrálna banka a aj národné centrálne banky môžu otvárať účty
a uskutočňovať operácie (bankové obchody) nielen s úverovými inštitúciami a verejnoprávnymi
subjektmi, ale aj s inými účastníkmi trhu (trhového hospodárstva), teda s inými právnickými
osobami.

V § 27b sa upravujú povinnosti Národnej banky Slovenska pri overovaní totožnosti jej
klientov a pri uchovávaní dokladov o vykonaných bankových obchodoch a dokladov
o preukazovaní totožnosti klientov Táto úprava sa do zákona zapracováva na základe
požiadavky Európskej únie v súvislosti s opatreniami na zabránenie tzv. "prania špinavých
peňazí". Dĺžka päťročnej lehoty je navrhnutá v zhode s článkom 4 smernice 91/308EHS
o predchádzaní zneužitia finančného systému na pranie peňazí.

K bodu 39
Navrhuje sa z § 28 vypustiť písmeno b) z toho dôvodu, že v rámci trhovej ekonomiky

už Národná banka Slovenska neurčuje cenu zlata. Táto cena sa stanovuje dohodou v rámci
obchodov zo zlatom.



K bodu 40
Navrhovanou zmenou § 28 novo označeného písmena b) [doterajšieho písmena c)] sa

zosúlaďuje zákon o Národnej banke Slovenska s devízovým zákonom.

K bodu 41
Znenie § 29 písmena a) sa upravuje v nadväznosti na nové znenie § 22, v ktorom je už

zahrnuté, že Národná banka Slovenska môže vykonávať všetky druhy bankových obchodov
s tuzemskými bankami a aj zahraničnými bankami.

K bodu 42
Vzhľadom na to, že doterajší odkaz č. 2 sa vypúšťa zrušením § 10, je potrebné

v ustanovení § 29 písmena c) doplniť odkaz č. 5a na devízový zákon.

K bodu 43
Doplnením § 29 o nové písmená e) a f) sa v zákone upravuje možnosť Národnej banky

Slovenska viesť účty svojim klientom (bankám, vybraným právnickým osobám, zamestnancom)
aj v cudzej mene a tiež možnosť koordinovať a usmerňovať v Slovenskej republike
vykonávanie platobného styku so zahraničím. Navrhnuté ustanovenie § 29 nového písmena f)
je v plnom súlade s článkom 18, článkom 23 a článkom 24 Štatútu Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky. Navrhnuté ustanovenie § 29 nového písmena e)
je v plnom súlade s článkom 105 odsekom 2 platnej Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva a s článkom 3 odsekom 3. 1 platného Štatútu Európskeho systému centrálnych
bánk a Európskej centrálnej banky.

K bodu 44
Znenie § 31 sa navrhuje upraviť z dôvodu spresnenia kompetencií Národnej banky

Slovenska v oblasti platobného styku medzi bankami a tiež medzi inými (nebankovými)
právnickými osobami, ktoré vykonávajú niektoré bankové činnosti alebo ktorých činnosti
slúžia na zabezpečenie vykonávania činností bánk, ak sú tieto nebankové právnické osoby na
základe ich žiadosti vybrané Národnou bankou Slovenska za účastníkov tohto platobného
styku a zúčtovávania dát tohto platobného styku. V súčasnosti medzi takéto vybrané
nebankové právnické osoby patrí Exportno-importná banka SR a Burza cenných papierov
Bratislava, a, s. Týmto platobným stykom sa rozumie jednak platobný styk medzi bankami,
jednak platobný styk medzi bankami a vybranými nebankovými právnickými osobami a jednak
platobný styk medzi vybranými nebankovými právnickými osobami.

Navrhovaným § 31 odsekom 1 sa zákon o Národnej banke Slovenska zosúlaďuje so
§ 1 odsekom 7 zákona o bankách, podľa ktorého banky a pobočky zahraničných bánk
vykonávajú medzibankový platobný styk v Slovenskej republike prostredníctvom Národnej
banky Slovenska alebo osobitnej právnickej osoby poverenej Národnou bankou Slovenska
v § 2 vyhlášky Národnej banky Slovenska č. 275/1994 Z. z. o zásadách platobného styku
medzi bankami (prostredníctvom Bankového zúčtovacieho centra Slovenska, a. s., Bratislava).

Navrhovaným § 31 odsekom 2 sa upravuje pôsobnosť Národnej banky Slovenska
koordinovať a usmerňovať vydávanie, správu a používanie jednotlivých platobných
prostriedkov využívaných v medzibankovom platobnom styku. Takéto platobné prostriedky
patria medzi nástroje platobného styku medzi bankami a vybranými právnickými osobami
a slúžia na vykonávanie bezhotovostných a hotovostných platobných operácií najmä na ťarchu
alebo v prospech účtu zriadeného bankou, ku ktorému boli vydané. Príkladom takýchto
platobných prostriedkov a platobných operácií sú napríklad výbery hotovosti z bankomatov
a bezhotovostné platby za tovar alebo služby vykonávané prostredníctvom bankových



platobných kariet. Navrhovaným § 31 odsekom 2 sa umožňuje Národnej banke Slovenska
operatívne koordinovať a usmerňovať jednotlivé platobné prostriedky vrátane elektronických
platobných prostriedkov. To je potrebné predovšetkým kvôli skutočnosti, že v poslednom
období sa neustále vyvíjajú nové formy platobných prostriedkov. Veľmi rýchly vývoj sa
zaznamenal napríklad pri bankových platobných kartách vrátane elektronických peňaženiek a
v blízkej budúcnosti sa očakáva rýchly nástup ďalších foriem elektronických platobných
prostriedkov, predovšetkým elektronických peňazí. Takéto platobné prostriedky majú veľký
vplyv nielen na plynulosť a hospodárnosť medzibankového platobného systému, ale
v konečnom dôsledku aj na celkovú menovú stabilitu štátu. Preto je nevyhnutné zo strany
centrálnej banky operatívne koordinovať a usmerňovať používanie jednotlivých platobných
prostriedkov a zavádzanie nových platobných prostriedkov do platobného systému. Pritom je
potrebné, aby Národná banka Slovenska koordinovala a usmerňovala najmä vydávanie, správu
a používanie bankových platobných kariet, elektronických peňaženiek a elektronických peňazí.
V záujme bezpečnosti platobného styku vykonávaného prostredníctvom platobných
prostriedkov a v záujme obmedzenia rizika zneužívania platobných prostriedkov je tiež
potrebné, aby Národná banka Slovenska mohla ustanovovať požiadavky na technické
vlastnosti a bezpečnostné ochranné prvky jednotlivých platobných prostriedkov vrátane limitov
(napríklad denných limitov) a iných technických obmedzení pre operácie vykonávané
prostredníctvom jednotlivých platobných prostriedkov.

Podľa nového znenia § 31 odseku 3 patrí medzi kompetencie Národnej banky
Slovenska aj vydávanie povolení bankám na vykonávanie platobného styku a zúčtovania dát
tohto platobného styku. Podstata tohto ustanovenia nie je vôbec nová, lebo na vykonávanie
platobného styku a zúčtovania jeho dát Národná banka Slovenska už v súčasnosti vydáva
bankám povolenie na základe § 1 odseku 3 písmena c) zákona o bankách.

Podľa nového znenia § 31 odseku 4 patrí medzi kompetencie Národnej banky
Slovenska aj vydávanie zákonom vymedzených vykonávacích právnych predpisov na
zabezpečenie jednotného vykonávania platobného styku a zúčtovania dát platobného styku
a tiež vydávania, správy a používania platobných prostriedkov. Navrhovaná zmena spočíva
v presnejšej formulácii splnomocňovacích ustanovení. Podstata týchto splnomocňovacích
ustanovení však nie je nová, o čom svedčí aj skutočnosť, že spomenuté vykonávacie právne
predpisy už sú vydané. Týmito vykonávacími predpismi sú vyhláška Národnej banky Slovenska
č. 275/1994 Z. z. o zásadách platobného styku medzi bankami a opatrenie Národnej banky
Slovenska z 20. marca 1998 č. 2/1998 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti o vydávaní a
správe platobného prostriedku elektronickej peňaženky (oznámenie č. 121/1998 Z. z. ).
V súčasnosti sa nepredpokladá nahradenie týchto vykonávacích právnych predpisov.

Úpravou uvedenou v § 31 odseku 5 sa Národnej banke Slovenska umožní v prípade
potreby operatívne usmerňovať platobný styk. Navrhované ustanovenie je v súlade
s požiadavkami Európskej únie na minimalizáciu a elimináciu rizík vyskytujúcich sa
v platobných systémoch. Úprava lehôt na vykonávanie platobného styku a zúčtovania je
potrebná v takých prípadoch, kde zvýšená miera rizík môže ohroziť plynulosť platobného
styku a zúčtovania. Takéto situácie sa vyskytujú v priebehu spracovania dát medzibankového
platobného styku a je potrebné ich operatívne riešiť.

Zmena lehôt na vykonávanie platobného styku a zúčtovania vybraných platieb bude
v budúcnosti takisto potrebná pri zmene spôsobu platobného styku a zúčtovania vybraných
druhov platieb v Slovenskej republike. Vykonávanie platobného styku a zúčtovania vybraných
platieb v reálnom čase je tiež jednou z požiadaviek Európskej únie a je nevyhnutnou
podmienkou na napojenie Slovenskej republiky na nadnárodný platobný systém Európskej únie
- Target.



Ustanovením § 31 odseku 6 sa zosúlaďuje zákon o Národnej banke Slovenska so
súčasným znením § 98 odseku 2 zákona č. 600/1992 Zb. o cenných papieroch v znení
neskorších predpisov.

Novým znením § 32 sa toto ustanovenie zosúlaďuje so znením § 39a platného zákona
o bankách, ktorý upravuje postavenie zastúpení zahraničných bánk a zastúpení obdobných
zahraničných inštitúcií na území Slovenskej republiky.

Súčasne sa v zákone upravuje úloha Národnej banky Slovenska pri vedení zoznamu
bánk a pobočiek zahraničných bánk podľa § 7 zákona o bankách a pri vedení registra
bankových vedení úverov a záruk podľa § 20a zákona o bankách.

K bodu 45
Novým § 33 odsekom 2 sa navrhuje doplniť do zákona kompetencie Národnej banky

Slovenska v oblasti zabezpečovania spolupráce so zahraničnými ratingovými agentúrami
v prípade hodnotenia ekonomickej situácie a stanovovania ratingu Slovenskej republiky.
Samozrejme, Národná banka Slovenska nielen zabezpečuje spoluprácu so zahraničnými
ratingovými agentúrami, ale na tejto spolupráci sa aj priamo podieľa, a to spolu s inými
inštitúciami (napríklad s ministerstvom financií a s vládou).

K bodu 46
Znenie nového § 34a je navrhnuté v súlade s článkom 5 Protokolu o Štatúte

Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky a zabezpečujú sa ním
informácie od orgánov verejnej moci a od ďalších právnických osôb a fyzických osôb, ktoré sú
pre Národnú banku Slovenska potrebné na plnenie jej zákonom ustanoveného hlavného cieľa
a úloh. Znením nového § 34a sa tiež zabezpečuje v oblasti výmeny informácii spolupráca
Národnej banky Slovenska s orgánmi verejnej moci v Slovenskej republike, prípadne
s príslušnými orgánmi iných štátov a medzinárodných organizácií. Pojem orgány verejnej moci
je aj v ustanovení § 34a použitý v rovnakom význame, v akom sa už používa v právnom
poriadku Slovenskej republike v niektorých zákonoch, napríklad v § 75 platného zákona NR
SR č. 38/1993 Z. z. o organizácii Ústavného súdu, o konaní pred ním a o postavení jeho
sudcov v znení neskorších predpisov. V navrhnutom § 34a však pôjde predovšetkým o orgány
štátnej správy, orgány územnej samosprávy, orgány záujmovej samosprávy a ďalšie právnické
osoby s pôsobnosťou v oblasti verejnej moci, respektíve v oblasti verejnej správy.

K bodu 47
Navrhovaná úprava nadpisu deviatej časti zákona vyplýva z návrhu na vypustenie § 37

zákona, ktorý upravuje štátny dozor nad obchodnými bankami.

K bodu 48
V navrhnutom novom znení § 36 odsekoch 1 až 5 je obsiahnutá základná rámcová

úprava dohľadu vykonávaného Národnou bankou Slovenska tak, aby sa legislatívnoprávne
vytvorili predpoklady na zabezpečenie trvalého súladu týchto ustanovení zákona o Národnej
banke Slovenska s osobitnými zákonmi, ktoré už v súčasnosti podrobne upravujú konkrétne
úlohy Národnej banky Slovenska pri vykonávaní dohľadu nad bankami, pobočkami
zahraničných bánk, Fondom ochrany vkladov a nad držiteľmi devízových licencií a povolení
(napríklad zmenárňami). Súčasne sa však navrhnutým § 36 odsekom 1 vytvára potrebný
kompetenčný rámec na zavedenie dohľadu na konsolidovanom základe nad skupinami
subjektov pôsobiacich aj v oblasti bankovníctva (nad úverovými inštitúciami, teda bankami
a ich dcérskymi alebo materskými subjektmi). Vzhľadom na tzv. bankovú smernicu č.
2000/12/ES bude potrebné dohľad na konsolidovanom základe v oblasti bankovníctva



podrobne upraviť v pripravovanom novom zákone o bankách. V navrhnutom novom znení
§ 36 odseku 6 sa (aj v spojení s novým § 34a odsekom 2) zabezpečuje v oblasti bankového
dohľadu spolupráca Národnej banky Slovenska s orgánmi verejnej moci v Slovenskej
republike, prípadne s príslušnými orgánmi iných štátov a medzinárodných organizácií.

V § 37 sa podrobne upravuje postup Národnej banky Slovenska a jej zamestnancov pri
vykonávaní dohľadu na mieste, teda v zásade priamo v dohliadaných subjektoch.

Navrhnutým novým znením § 37 tiež dochádza k vypusteniu doterajších ustanovení
§ 37 o štátnom dozore v bankovníctve. Tieto ustanovenia o štátnom dozore sa navrhuje zrušiť
z dôvodu, že vykonávanie štátneho dozoru neprislúcha Národnej banky Slovenska, a ani
Národná banka Slovenska nepodlieha tomuto štátnemu dozoru. Preto zaradenie ustanovenia
o štátnom dozore do zákona o Národnej banke Slovenska je neopodstatnené a nesystémové.
Navyše, ide o kontrolný inštitút, ktorého funkcie sa prekrývajú s bankovým dohľadom, ktorý
vykonáva Národná banka Slovenska nad bankami a pobočkami zahraničných bánk. Na
podporenie odôvodnenosti tohto návrhu možno poukázať aj na stanovisko Medzinárodného
menového fondu, podľa ktorého existencia dvoch kontrolných inštitútov v bankovníctve
v podstate s rovnakým obsahom a kompetenciami (§ 36 - bankový dohľad, § 37 - štátny
dozor) nie je opodstatnená. Právomoci bankového dohľadu by mali patriť výlučne do
kompetencie jedného orgánu a nie je vhodné ich trieštiť medzi dve inštitúcie.

K bodu 49
V záujme lepšej logickej a vnútornej previazanosti § 38 sa navrhuje upraviť znenie jeho

odseku 2. Národná banka Slovenska hospodári, ako vyplýva z odseku 1 tohto ustanovenia,
podľa schváleného rozpočtu. Rozpočet teda obsahuje presné členenie jednotlivých nákladov
a výnosov v rozpočtovanej výške za účtovné obdobie. Nadväzne na odsek 1 sa v odseku 2
upraví, že výsledkom hospodárenia podľa rozpočtu je zisk alebo strata. Súčasne sa navrhuje
upraviť uhrádzanie prípadnej straty a rozdeľovanie zisku vytvoreného Národnou bankou
Slovenska za jednotlivé účtovné obdobia (kalendárne roky) tak, že vytvorený zisk sa používa
na prídely do jej všeobecného rezervného fondu a ďalších fondov vytváraných zo zisku a že
všetok zostávajúci zisk sa odvádza do štátneho rozpočtu. Prípadná strata Národnej banky
Slovenska sa bude uhrádzať buď z jej všeobecného rezervného fondu a ďalších fondov,
prípadne sa prevedie do nasledujúceho účtovného obdobia. Oproti predchádzajúcej úprave sa
v podstate navrhuje vypustiť možnosť použiť zisk na financovanie tzv. ostatného použitia,
keďže platný právny poriadok Slovenskej republiky takýto pojem nedefinuje. Takýto pojem,
resp. právna kategória stratila v právnych predpisoch oporu od účinnosti zákona č.
563/1991 Zb. o účtovníctve (nové postupy účtovania) a zákona č. 286/1992 Zb. o daniach
z príjmov, ktorý okrem iného tiež zrušil zákon č. 156/1989 Zb. o odvodoch do štátneho
rozpočtu v znení neskorších predpisov.

Nový znením § 38 odseku 3 sa upravuje ustanovenie o predkladaní správ o výsledkoch
hospodárenia Národnej banky Slovenska na informáciu a prerokovanie Národnej rade
Slovenskej republiky. Navrhnuté ustanovenie je v súlade s článkom 108 platnej Zmluvy
o založení Európskeho spoločenstva a článkom 7 Štatútu Európskeho systému centrálnych
bánk a Európskej centrálnej banky. Zároveň sa navrhuje novo uzákoniť, že v ročných správach
o výsledku hospodárenia Národnej banky Slovenska za jednotlivé kalendárne roky (teda
účtovné obdobia) sa popri údajoch o účtovnej závierke Národnej banky Slovenska a o výroku
audítora o overení tejto účtovnej závierky osobitne uvádzajú údaje o nákladoch na činnosť
Národnej banky Slovenska. Súčasne sa v novom znení § 38 odseku 3 navrhuje rozšíriť
doterajšiu zákonom uloženú povinnosť Národnej banky Slovenska predkladať Národnej rade
Slovenskej republiky doplnky a vysvetlenia k ročným správam o výsledkoch hospodárenia
Národnej banky Slovenska. Podľa doterajšej úpravy je Národná banka Slovenska povinná
predložiť spresnenú a doplnenú správu len v niektorých prípadoch, kým podľa nového znenia



§ 38 odseku 3 bude Národná banka Slovenska povinná predkladať Národnej rade Slovenskej
republiky doplnky a vysvetlenia k ročným správu o výsledkoch jej hospodárenia vždy
najneskôr do šiestich týždňov od požiadavky Národnej rady Slovenskej republiky na
predloženie takéhoto doplnku alebo vysvetlenia.

K bodu 50
Ustanovenie § 39 odseku 2 sa navrhuje zmeniť v dvoch smeroch. Na jednej strane

(vychádzajúc z praxe a zo všeobecnej právnej úpravy o audítoroch a účtovníctve) sa navrhuje,
aby účtovnú závierku overoval iba jeden audítor ustanovený Najvyšším kontrolným úradom
Slovenskej republiky. Navrhovanú zmenu možno považovať za odôvodnenú, keďže nie je
dôvod pochybovať o nestrannosti audítora, ktorého vyberie Najvyšší kontrolný úrad
Slovenskej republiky. Navyše, takéto riešenie by bolo výhodné i z ekonomického hľadiska.
Vzhľadom na to. že na prípravu auditu je potrebné dlhšie časové obdobie, navrhuje sa tiež, aby
Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky navrhol audítora do 30. júna toho kalendárneho
roka, za ktorý sa ma overiť účtovná závierka.

K bodu 5 1
Navrhovaná úprava v § 39 odseku 3 je iba legislatívnym sprievodným následkom

úpravy, ktorá sa navrhuje v § 38 odseku 3. Úprava v § 39 odseku 3 je zároveň navrhnutá
v súlade so znením ustanovenia § 2 odseku 3 písmena ch) zákona NR SR č. 350/1996 Z. z.
o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.

K bodu 52
Ide o spresnenie ustanovenia § 39 odseku 4 tak, aby nedochádzalo k porušovaniu tohto

ustanovenia z dôvodu, že z časového hľadiska nie je možné ešte pred ukončením dekády
uzavrieť dekádny výkaz o finančnej pozícií Národnej banky Slovenska a súčasne (teda ešte
v priebehu vykazovanej dekády) tento výkaz tiež poskytnúť na uverejnenie v tlači a v iných
médiách.

K bodu 53
Doplnením § 40 odseku 1 sa spresňuje ustanovenie upravujúce problematiku

bankového tajomstva v Národnej banke Slovenska, pričom sa vychádza z ustanovení zákona
o bankách.

K bodu 54
Spresňuje sa § 41 tak, aby aj výmena informácií medzi bankovými dohľadmi

jednotlivých štátov a výmena informácii medzi Národnou bankou Slovenska a inými orgánmi
verejnej moci v Slovenskej republike vykonávajúcimi dohľad podľa osobitných predpisov bola
považovaná za dôvody verejného záujmu a prihliada sa na navrhnutú úpravu § 40 odseku 1
zákona o Národnej banke Slovenska.

K bodu 55
Novým znením § 41a sa navrhuje, aby ustanovenie o nezlučiteľnosti funkcie člena

bankovej rady s inými funkciami a ustanovenie o povinnosti členov bankovej rady neprijímať
v súvislosti s výkonom ich funkcie a činnosťou Národnej banky Slovenska pokyny od orgánov
verejnej moci primerane platili aj pre zamestnancov Národnej banky Slovenska. Doterajšie
znenie § 41a sa úplne nahrádza (vypúšťa) preto, lebo jeho účel sa dosiahol úpravou znenia § 40
a § 41 podľa predchádzajúcich dvoch bodov.



K bodu 56
Vypustenie (zrušenie) § 44 sa navrhuje preto, lebo ustanovenie § 44 sa stalo

neaplikovateľným a obsolentným kvôli zmenám právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré
nastali po prijatí zákona o Národnej banke Slovenska.

Pôvodné znenie ustanovenia § 44 písmena a) sa odvoláva na zákon Národnej rady
Slovenskej republiky č. 567/1992 Zb. o rozpočtových pravidlách Slovenskej republiky, ktorý
bol nahradený zákonom Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových
pravidlách v znení neskorších predpisov, ktorý presne a výslovne upravuje požiadavky na
Národnú banku Slovenska.

Pôvodné znenie ustanovenia § 44 písmena b) sa zasa odvoláva na zákon č.
286/1992 Zb. o daniach z príjmov, ktorý bol nahradený zákonom č. 366/1999 Zb. o daniach
z príjmov, ktorý rieši iným spôsobom problematiku daňového postavenia Národnej banky
Slovenska pri daniach z príjmov právnických osôb.

K bodu 57
Navrhovaný nový § 49a obsahuje prechodné ustanovenia k úpravám účinným od

1. apríla 2001, teda od navrhovaného termínu účinnosti tohto návrhu zákona.
Podľa § 49a odseku 1 sa nové ustanovenia o emisii bankoviek a mincí budú od 1. apríla

2001 vzťahovať na k tomuto termínu platné a skôr vydané bankovky a mince. V záujme
právnej istoty sa tým jednoznačne zabezpečí, aby sa po 1. apríli 2001 na všetky platné
bankovky a mince vzťahovali jednotné pravidlá pre nakladanie s bankovkami a mincami
vrátane jednotných pravidiel na ich výmenu, napríklad doteraz neustanovené minimálne
päťročné obdobie na výmenu neplatných bankoviek a mincí sťahovaných z obehu za platné
bankovky a mince.

Podľa § 49a odseku 2 sa dĺžka funkčného obdobia členov bankovej rady
vymenovaných pred 1. aprílom 2001 bude riadiť právnymi predpismi platnými do 1. apríla
2001 a dĺžka funkčného obdobia členov bankovej rady vymenovaných po 1. apríli 2001 sa
bude riadiť právnymi predpismi platnými po 1. apríli 2001. Takéto ustanovenie je potrebné
preto, lebo novým znením § 7 odseku 4 sa mení ustanovenie o dĺžke funkčného obdobia členov
bankovej rady.

Navrhovaným novým § 49b sa má jednoznačne vyjadriť zrušenie zákona č. 22/1992 Zb.
o Štátnej banke česko-slovenskej, ktorý je obsolentný od 1. januára 1993 s výnimkou
ustanovení štvrtej časti, ktorá aj de iure stratila účinnosť 8. februára 1993, dňom prechodu na
slovenskú menu. Zrušenie zákona č. 22/1992 Zb. o Štátnej banke česko-slovenskej nebolo
doteraz v žiadnom zákone vykonané a tento nedostatok spôsobuje v právnej praxi niektoré
výkladovo-aplikačné problémy, ktoré súvisia aj s tým, že zákon o Národnej banke Slovenska
doteraz neobsahoval všetky potrebné ustanovenia ohľadne emisií zákonných peňazí. Zároveň
sa novým § 49a navrhuje zrušiť aj zákon č. 76/1978 Zb. o razbe československých dukátov,
ktorý je tiež obsolentný od 1. januára 1993.

K článku II

Navrhnutou novelou zákona o bankách sa do § 36 dopĺňa nový odsek 9, ktorý je
potrebný preto, lebo v článku 1 bode 58 sa zo zákona o Národnej banke Slovenska vypúšťa
§ 37 o štátnom dozore Ministerstva financií Slovenskej republiky v bankovníctve (kvôli
duplicite tohto štátneho dozoru s bankovým dohľadom). Informácie získavané pri výkone
tohto štátneho dozoru v štátnych peňažných ústavoch však Ministerstvo financií Slovenskej
republiky doteraz využívalo aj pri výkone svojej funkcie zakladateľa štátnych peňažných
ústavov. Dôvodom bolo to, že doterajší § 36 zákona o bankách neumožňuje zakladateľom



štátnych peňažných ústavov z titulu funkcie zakladateľa prístup k všetkým informáciám
o činnosti štátnych peňažných ústavov, ktoré zakladatelia požadujú na výkon tejto svojej
funkcie. Navrhnutým § 36 novým odsekom 9 sa umožni, aby zakladatelia z titulu tejto svojej
funkcie vykonávali kontroly priamo v štátnych peňažných ústavoch a aby takto získavali
informácie o štátnych peňažných ústavoch Súčasne sa navrhnutým § 36 novým odsekom 9
umožní, aby kontrolou zistené informácie o nedostatkoch v činnosti štátnych peňažných
ústavoch poskytli Národnej banke Slovenska na konanie podľa zákona o bankách, prípadne
iným inštitúciám na konanie podľa osobitných predpisov, napríklad na trestné konanie.

Navrhnutými úpravami § 36p odsekov 1 a 3 sa ustanovuje, že tá činnosť hypotekárnych
správcov a ich zástupcov, ktorú vykonávajú podľa zákona č. 530/1990 Zb. o dlhopisoch
v znení neskorších predpisov, už nepodlieha dozoru vykonávanému Ministerstvom financií
Slovenskej republiky, ale dozoru vykonávanému Úradom pre finančný trh. Tým sa § 36p
odseky 1 a 3 zákona o bankách zosúladia so zákonom č. 329/2000 Z. z. o Úrade pre finančný
trh a so zákonom č. 530/1990 Zb. o dlhopisoch v znení neskorších predpisov.

Navrhnutým doplnením § 37 odseku 2 druhej vety zákona o bankách sa každému
klientovi každej banky a pobočky zahraničnej banky ukladá (doteraz neuzákonená) povinnosť,
aby bankoví klienti pri všetkých bankových obchodoch (pri všetkých bankových obchodných
operáciách) preukázali svoju totožnosť na požiadanie banky, respektíve pobočky zahraničnej
banky, s ktorou vykonávajú bankový obchod. Uzákonenie takejto povinnosti klientov je
nevyhnutné preto, lebo zákon o bankách v doteraz platnom § 37 odseku 2 druhej vete ukladá
bankám povinnosť identifikovať totožnosť klientov, pričom však nijaký zákon doteraz
neukladá bankovým klientom povinnosť, aby svoju totožnosť preukázali na požiadanie banky
alebo pobočky zahraničnej banky. Takúto povinnosť neukladá bankovým klientom ani nový
(5. októbra 2000 prijatý) zákon o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti, ktorý
nadobudne účinnosť 1. januára 2001 a ktorý výrazne rozširuje ukladanie sankcií aj voči
bankám a pobočkám zahraničných bánk za prípadné nezistenie totožnosti ich klientov. Pritom
Ústava Slovenskej republiky v článku 2 odseku 3 ustanovuje, že nikoho (teda ani bankového
klienta) nemožno nútiť, aby konal niečo, čo mu zákon neukladá. Práve preto je potrebné
neodkladne uzákoniť povinnosť bankových klientov preukázať svoju totožnosť na požiadanie
banky alebo pobočky zahraničnej banky - to je obsahom navrhnutého doplnenia § 37 odseku 2
druhej vety zákona o bankách.

Navrhnuté nové znenie § 40c odsekov 1 a 2 zákona o bankách obsahuje úpravy, ktoré
vyplývajú z osobitného charakteru administratívnych správnych konaní, na vedenie ktorých je
príslušná Národná banka Slovenska podľa zákona o bankách. V konaniach vedených
Národnou bankou Slovenska podľa zákona o bankách v zásade vždy ide o informácie
o záležitostiach, ktoré sú chránené bankovým tajomstvom, prípadne sú chránené obchodným
tajomstvom. Práve preto sa navrhuje, že konania vedené pred Národnou bankou Slovenska sú
neverejnými konaniami. Zároveň sa ukladá povinné predvolávanie účastníkov konania na ústne
konania vedené Národnou bankou Slovenska a tiež sa ukladá spisovanie zápisníc z takýchto
ústnych konaní. (Samotný obsah zápisníc je upravený v doteraz platnom (a nemenenom) znení
§ 40c odsekoch 3 a 4 tak, že zo zápisnice musí byť zrejmé najmä to, kto, kde a kedy konanie
uskutočňoval, predmet konania, ktoré osoby sa na ňom zúčastnili, priebeh konania, aké návrhy
boli podané, aké opatrenia sa na konaní prijali a že zápisnicu podpisujú po prečítaní všetky
osoby, ktoré sa na konaní zúčastnili. ) Podstata navrhnutého nového znenia § 40c odsekov 1
a 2 je porovnateľná s podstatou obdobných úprav platných napríklad pre daňové konanie
podľa § 2 odseku 4 zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní
a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších
predpisov, pripadne pre konanie pred Protimonopolným úradom Slovenskej republiky podľa



§ 12 odseku 5 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 188/1994 Z. z. o ochrane
hospodárskej súťaže v znení neskorších predpisov.

K článku III

Vzhľadom na vyšší počet doterajších noviel zákona Národnej rady Slovenskej
republiky o Národnej banke Slovenska sa v záujme jeho prehľadnosti navrhuje
splnomocňovacie ustanovenie na vydanie úplného znenia zákona o Národnej banke Slovenska.
Od posledného vydania úplného znenia zákona o bankách bol viackrát novelizovaný aj zákon
o bankách.

K článku IV

Navrhuje sa, aby navrhovaný zákon nadobudol účinnosť dňom 1. apríla 2001.

Schválené vládou Slovenskej republiky dňa 20. 12. 2000

Mikuláš Dzurinda

predseda vlády Slovenskej republiky

Brigita Schmögherová

ministerka financií Slovenskej republiky



PREDBEŽNÉ NÁVRHY VYHLÁŠOK NÁRODNEJ BANKY SLOVENSKA
NA INFORMÁCIU



P r e d b e ž n ý n á v r h
V y h l á š k a

Národnej banky Slovenska
z 2001,

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o postupe pri prijímaní zákonných peňazí a pri
nakladaní s nimi a podrobnosti o poskytovaní náhrad za necelé bankovky

alebo za inak poškodené bankovky a mince

Národná banka Slovenska podľa § 17h písm. c) a d) zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení zákona č... /2001 Z. z. (ďalej
len „zákon") ustanovuje

Úvodné ustanovenie

Účelom tejto vyhlášky je ustanoviť

a) podrobnosti o postupe fyzických osôb a právnických osôb pri prijímaní zákonných peňazí
a pri nakladaní s nimi.

b) podrobnosti o postupe oprávnených osôb pri odoberaní falšovaných bankoviek a mincí
alebo pozmenených bankoviek a minci znejúcich na slovenskú menu alebo cudziu menu,
alebo bankoviek a minci, u ktorých vznikne dôvodné podozrenie, že sú falšované alebo
pozmenené (ďalej len,, falšované bankovky a mince"),

c) podrobnosti o poskytovaní náhrad za necelé bankovky alebo za inak poškodené bankovky
a mince ich výmenou za nepoškodené bankovky a mince,

d) podrobnosti o postupe pri odoberaní poškodených bankoviek a mincí, za ktoré sa
neposkytuje náhrada

§ 2

Prijímanie zákonných peňazí
(k § 17a zákona)

(1) Zákonné peniaze prijímajú Národná banka Slovenska, banky, pobočky zahraničných
bánk a iné právnické osoby a fyzické osoby podľa týchto zásad:

a) platné bankovky vrátane pamätných bankoviek (ďalej len "bankovky") prijímajú bez
obmedzenia Národná banka Slovenska, banky a pobočky zahraničných bánk (ďalej len
„banka"); iné právnické osoby a fyzické osoby môžu odmietnuť prijatie platných
pamätných bankoviek.

b) platné mince vrátane pamätných minci (ďalej len "mince") prijímajú bez obmedzenia
Národná banka Slovenska a banky; iné právnické osoby a fyzické osoby môžu odmietnuť



prijatie mincí nad sumu 100 Sk a nad 10 kusov mincí rovnakej nominálnej hodnoty"); iné
právnické osoby a fyzické osoby môžu odmietnuť aj prijatie platných pamätných mincí.

(2) Právnické osoby prijímajú aj zákonné peniaze opotrebované obehom, pokiaľ sa nimi
platí a pokiaľ sú celé a celistvé; Národná banka Slovenska a banky za rovnakých podmienok
prijímajú aj zákonné peniaze poškodené inak než obehom (ďalej len "poškodené zákonné
peniaze"); obehom opotrebované alebo poškodené zákonné peniaze sa nevydávajú späť do
obehu; fyzické osoby môžu prijatie obehom opotrebovaných alebo poškodených zákonných
peňazí odmietnuť.

(3) Celými bankovkami sú také, ktorým nechýba žiadna ich časť alebo sú zložené
z viacerých častí a nie sú pochybnosti, že jednotlivé časti k sebe patria napríklad podľa série
a poradového čísla alebo tvaru v mieste roztrhnutia. Celistvými bankovkami sú také, ktoré
tvoria súvislý, neprerušený celok.

(4) Prevzatím zákonných peňazí prechádza na príjemcu zodpovednosť za ich správny
počet a pravosť, ak dohoda medzi platiteľom a príjemcom zákonných peňazí neurčuje inak
a ak príjemca má možnosť skontrolovať si pri preberaní správny počet a pravosť zákonných
peňazí.

(5) Pri odovzdaní zákonných peňazí medzi právnickými osobami a medzi právnickými
a fyzickými osobami navzájom, roztriedi platiteľ zákonné peniaze podľa osobitného predpisu.

Odoberanie falšovaných bankoviek a mincí
(k § 17e zákona)

§ 3

(1) O odobratí falšovaných bankoviek a mincí vyhotoví právnická osoba a fyzická osoba
- podnikateľ, ktorá ich odobrala (ďalej len „oprávnená osoba") tomu, kto ich predložil (ďalej
len „predkladateľ") potvrdenie, ktoré obsahuje

a) údaje o osobe predkladateľa, a to:

1. meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia a štátnu príslušnosť,
u právnickej osoby tiež jej obchodné meno (názov) a identifikačné číslo,

2. adresu miesta trvalého pobytu a prípadne aj prechodného pobytu, prípadne trvalého
pobytu, dlhodobého pobytu alebo krátkodobého pobytu predkladateľa na území
Slovenskej republiky, u právnickej osoby jej sídlo; pokiaľ predkladateľ nemá na území
Slovenskej republiky trvalý pobyt, prechodný pobyt, dlhodobý pobyt ani krátkodobý
pobyt, prípadne sídlo, alebo pokiaľ možno dôvodne predpokladať, že jeho pobyt na
území Slovenskej republiky bude ukončený skôr, ako sa potvrdí alebo vylúči
podozrenie z falšovania alebo pozmeňovania bankoviek alebo mincí, uvedie sa aj
adresa trvalého bydliska, prípadne sídla predkladateľa v zahraničí,

b) druh a číslo dokladu, podľa ktorého sa zisťovala totožnosť predkladateľa,

c) nominálnu hodnotu, vzor bankovky, jej sériu a poradové číslo (sériové číslo) alebo
nominálnu hodnotu a letopočet razby mince, počet kusov jednotlivých vzorov
a nominálnych hodnôt bankoviek alebo mincí a ich celkovú nominálnu hodnotu,

d) údaje o oprávnenej osobe, a to



1. obchodné meno (názov), adresu sídla a identifikačné číslo, ak ide o právnickú osobu,

2. meno, priezvisko, rodné číslo a dátum narodenia, štátnu príslušnosť, adresu trvalého
pobytu a adresu miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu - podnikateľa,

e) dátum a miesto odobratia bankoviek alebo mincí, odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej
osoby,

f) podpis predkladateľa.

(2) Na žiadosť predkladateľa sa na potvrdení o odobratí bankoviek alebo mincí uvedie
bankové spojenie na území Slovenskej republiky, kam je možné poukázať protihodnotu
odobratých bankoviek alebo mincí v prípade, ak sa preukáže ich pravosť. Na žiadosť
predkladateľa, ktorý nemá na území Slovenskej republiky trvalý pobyt, prechodný pobyt,
dlhodobý pobyt ani krátkodobý pobyt, prípadne sídlo, alebo ktorý predpokladá, že jeho pobyt
skončí skôr, ako sa potvrdí alebo vylúči podozrenie z falšovania alebo pozmeňovania
bankoviek alebo mincí sa na potvrdení môže uviesť aj meno, priezvisko a adresa fyzickej
osoby, prípadne obchodné meno (názov) a sídlo právnickej osoby, ktorú na území Slovenskej
republiky splnomocňuje na prevzatie takýchto bankoviek alebo mincí alebo ich protihodnoty,
prípadne bankové spojenie takto splnomocnenej osoby. Vzor potvrdenia o odobratí bankoviek
alebo mincí je tvorí prílohu k tejto vyhláške.

(3) Odobraté bankovky alebo mince vloží oprávnená osoba v prítomnosti predkladateľa
spolu s kópiou potvrdenia o ich odobratí do obálky alebo iného vhodného obalu (ďalej len
„obal"), ktorý zabezpečí pred neoprávnenou manipuláciou. Predkladateľ potvrdí svoju
prítomnosť pri uložení odobratých bankoviek alebo mincí do obalu vlastnoručným podpisom
cez miesto uzatvorenia obalu; svoj podpis cez miesto uzatvorenia obalu pripojí aj poverený
zamestnanec oprávnenej osoby. Takto uložené odobraté bankovky alebo mince zašle každá
oprávnená osoba, ktorá nie je Národnou bankou Slovenska, na odborné posúdenie Národnej
banke Slovenska.

(4) Ak predkladateľ nie je známy, prípadne ak odmietne uviesť niektorý z požadovaných
údajov alebo potvrdiť svoju prítomnosť pri uložení odobratých bankoviek alebo mincí do
obalu, uvedie oprávnená osoba túto skutočnosť na potvrdení o odobratí bankoviek alebo
mincí.

(5) Odobraté bankovky a mince, ktoré sú podľa odborného posúdenia Národnej banky
Slovenska pravé, oprávnená osoba vráti spolu s výsledkom odborného posúdenia
predkladateľovi, prípadne inej osobe na území SR, ktorú predkladateľ splnomocnil na ich
prevzatie; namiesto odobratých bankoviek a mincí sa takto môže vrátiť suma v nominálnej
hodnote odobratých bankoviek a mincí. Výsledok odborného posúdenia oznámi Národná
banka Slovenska oprávnenej osobe a oprávnená osoba predkladateľovi aj v prípade, že sa
potvrdí, že odobraté bankovky alebo mince boli falšované alebo pozmenené.

§ 4

Pri zistení falšovaných bankoviek alebo mincí cudzej meny sa postupuje obdobne podľa
ustanovenia § 3.



Poskytovanie náhrad za necelé bankovky
a za inak poškodené bankovky a mince

(k § 17b zákona)

§ 5

(1) Náhradu za necelé bankovky poskytujú Národná banka Slovenska a banky podľa
veľkosti plochy predloženého zvyšku.

(2) Veľkosť plochy predloženého zvyšku bankovky sa určuje podľa mriežky, ktorá
rozdeľuje plochu bankovky na 100 rovnako veľkých políčok.

(3) Náhrada sa poskytne vo výške nominálnej hodnoty bankovky, ak predložený zvyšok
bankovky je identifikovateľný, je celistvý a zakrýva celú plochu viac ako päťdesiatich políčok
mriežky.

(4) Na základe písomnej mandátnej zmluvy s Národnou bankou Slovenska môže
poskytovať náhradu za necelé bankovky aj iná právnická osoba a fyzická osoba - podnikateľ.

§ 6

(1) Poškodené bankovky a mince, u ktorých nie je pochybnosť o ich pravosti a o tom,
o akú nominálnu hodnotu ide, vymieňajú Národná banka Slovenska a banky, ak nejde
o bankovky a mince, za ktoré sa neposkytuje náhrada.

(2) Poškodené bankovky, ak sú celé alebo celistvé a poškodené celé mince, sa vymieňajú
v plnej nominálnej hodnote.

(3) Ak má banka pochybnosti o pravosti bankoviek a mincí, alebo ide o inak poškodené
bankovky a mince, za ktoré neposkytuje náhrada, napríklad popísané, pomaľované, pretlačené,
potlačené, perforované alebo ktoré boli ušpinené farbou, lepidlom, alebo ak je obrazec alebo
reliéf nečitateľný, deformovaný alebo prederavený, postupuje sa podľa § 3.

(4) Ak je na výmenu predložená bankovka zložená z viacerých častí a sú pochybnosti
o tom, že jednotlivé časti patria k sebe, postupuje sa podľa § 5.

§ 7

(1) Národná banka Slovenska môže v odôvodnených prípadoch na základe žiadosti
poskytnúť náhradu za zničené bankovky alebo mince napríklad za zuhoľnatené bankovky,
bankovky rozpadnuté na drobné časti, ktoré nebolo možné vymeniť ani za ne poskytnúť
náhradu. Žiadateľ v žiadosti uvedie svoje presné označenie, adresu svojho pobytu alebo sídla
a podrobný opis toho, ako k zničeniu bankoviek alebo mincí došlo; zásielka so zničenými
bankovkami alebo mincami za zasiela ako cenná zásielka a označí sa textom „Zničené
peniaze".

(2) Národná banka Slovenska môže v odôvodnených prípadoch na základe žiadosti
vymerať alebo poskytnúť náhradu za necelé bankovky vo väčšom rozsahu ako ustanovuje § 6
ods. 4, ak žiadateľ preukáže, že zvyšné časti bankoviek boli zničené, predložením úradne
overených dokladov potvrdzujúcich skutočnosť, na základe ktorej k zničeniu bankoviek došlo.



Záverečné ustanovenie

§ 8

Zrušuje sa vyhláška Štátnej banky česko-slovenskej č. 147/1992 Zb., ktorou sa ustanovuje
postup pri príjme zákonných peňazí a nakladaní s nimi a pri poskytovaní náhrad za necelé
a poškodené bankovky a mince.

§ 9

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 2001.

Marián Jusko v. r.
guvernér



P r e d b e ž n ý n á v r h
V y h l á š k a

Národnej banky Slovenska
z 2001

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o podmienkach, za ktorých možno zhotoviť
a používať reprodukcie bankoviek a mincí vrátane pamätných bankoviek
a pamätných mincí, obchodných mincí a cenných papierov vydaných Národnou
bankou Slovenska, ako aj predmety, ktoré ich úpravou napodobňujú, vrátane ich
záznamov v elektronickej forme

Národná banka Slovenska podľa § 17h písm. f) zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení zákona č... /2001 Z. z.
(ďalej len „zákon") ustanovuje:

§ 1
Účelom tejto vyhlášky je ustanoviť podrobnosti o podmienkach, za ktorých možno

podľa § 17d zákona vyrábať a používať reprodukcie bankoviek, mincí, obchodných
mincí a cenných papierov vydaných Národnou bankou Slovenska, ako aj predmety,
ktoré ich úpravou napodobňujú, vrátane ich záznamov v elektronickej forme, vrátane
náležitostí žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu Národnej banky Slovenska
podľa § 17d ods. 2 zákona.

§ 2

(1) Reprodukcie bankoviek a pamätných bankoviek (ďalej len „bankovka") možno
zhotoviť a používať, ak ide o

a) fotografie, kresby, maľby, filmy, elektronické záznamy a všetky vyobrazenia, kde
hlavným ohniskom snímku nie sú samostatné bankovky, za predpokladu, že
bankovky sú bez zmenenia ich vzhľadu použité ako jeden z prvkov námetu alebo
vyobrazenia,

b) jednostranné čiernobiele reprodukcie, ak ich dĺžka pri zachovaní pomeru strán
nepresahuje polovicu dĺžky reprodukovanej bankovky alebo je najmenej o polovicu
väčšia ako dĺžka reprodukovanej bankovky,

c) jednostranné farebné reprodukcie,

1. ktorých dĺžka pri zachovaní pomeru strán nepresahuje tretinu dĺžky
reprodukovanej bankovky alebo pamätnej bankovky alebo je najmenej
dvojnásobná ako dĺžka reprodukovanej bankovky alebo,

2. ak sú reprodukované také časti bankoviek, ktoré nepresahujú polovicu plochy
obrazca reprodukovanej bankovky, a to tak, aby z jednotlivých častí nebolo
možné zložiť celú bankovku alebo,

3 na ktorých dlhšia strana a kratšia strana reprodukovanej bankovky zvierajú uhol
najmenej o 20° odlišný od pravého uhla.



(2) Pri minciach a pamätných minciach (ďalej len „minca") a pri obchodných
minciach možno vyrábať a používať ich grafické reprodukcie.

(3) Reprodukcie alebo napodobneniny cenných papierov možno hotoviť a používať,
ak sú reprodukcie zreteľne označené nápisom „ODPIS", „KÓPIA" alebo
„REPRODUKCIA"

§ 3

Predmety, ktoré úpravou napodobňujú bankovky, mince, obchodné mince a cenné
papiere možno zhotoviť a používať, ak sa vyrábajú tieto predmety z materiálu, ktorý je
nezameniteľný s pôvodným materiálom, z ktorého sú vyrobené bankovky, mince,
obchodné mince a cenne papiere

§ 4

Reprodukcie alebo napodobneniny vrátane záznamov v elektronickej forme podľa
§ 2 a 3 možno vyhotoviť a používať len dôstojným spôsobom, ktorý zodpovedá
významu reprodukovaných alebo napodobňovaných bankoviek a mincí, obchodných
mincí alebo cenných papierov.

(1) Reprodukcie bankoviek a mincí, obchodných mincí a cenných papierov
vydaných Národnou bankou Slovenska, ako aj predmety, ktoré ich svojou úpravou
napodobňujú, vrátane ich záznamov v elektronickej forme, sa na základe § 17d ods. 2
zákona môžu s predchádzajúcim súhlasom Národnej banky Slovenska zhotoviť
a používať výnimočne aj za iných podmienok ako podľa § 2 a 3.

(2) Náležitosťami žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu Národnej banky
Slovenska na zhotovenie reprodukcii alebo napodobením podľa odseku 1 je grafické
vyobrazenie týchto reprodukcii alebo napodobením, podrobný popis spôsobu
a uvedenie času ich použitia. V žiadosti sa presne označia účastníci konania a prípadní
zástupcovia účastníkov konania, pravdivo sa v nej opíšu rozhodujúce skutočnosti
a dôkazy, ktorých sa žiadateľ dovoláva, a k žiadosti sa pripoja listiny, ktoré sú potrebné
na rozhodnutie Národnej banky Slovenska o predloženej žiadosti. V žiadosti sa
o žiadateľovi uvádzajú tieto údaje

a) ak ide o právnickú osobu jej obchodné meno, právna forma, adresa
sídla, identifikačné číslo a predmet podnikania (činnosti), a meno, priezvisko,
adresa pobytu a rodne číslo osoby alebo osôb, ktoré sú štatutárnym orgánom alebo
členmi štatutárneho orgánu tejto právnickej osoby, dátum vyhotovenia žiadosti
a podpis štatutárneho orgánu žiadateľa spôsobom, akým tento orgán koná v mene
žiadateľa.

b) ak ide o fyzickú osobu jej meno. priezvisko, adresa pobytu a rodné číslo, dátum
vyhotovenia žiadosti a podpis tejto fyzickej osoby.



§ 6

Pri bankovkách, minciach, obchodných minciach a cenných papieroch, na ktoré sa
vzťahuje právna ochrana podľa osobitných predpisov o autorských právach1),
ochranných známkach 2) a priemyselných vzoroch3) a podľa medzinárodných zmlúv,
ktorými je Slovenská republika viazaná, sa na ich reprodukciu a na výrobu predmetov,
ktoré ich svojou úpravou napodobňujú, okrem splnenia podmienok podľa § 2 a 3, je
potrebné aj splnenie podmienok podľa týchto osobitných predpisov a medzinárodných
zmlúv.

§ 7

Zrušuje sa vyhláška Štátnej banky česko-slovenskej č. 146/1992 Zb.
o podmienkach, za ktorých možno reprodukovať bankovky, mince, šeky, cenné papiere
a platobné karty a vyrábať predmety, ktoré ich úpravou napodobňujú.

§ 8
Táto vyhláška nadobúda účinnosť 2001.

Marián Jusko v. r.
guvernér

1) Zákon č. 383/1997 Z. z. Autorský zákon a zákon, ktorým sa mení a dopĺňa Colný
zákon v znení neskorších predpisov, v znení zákona č. 234/2000 Z. z.

2) Zákon č. 55/1997 Z. z. o ochranných známkach.
3) Zákon č. 527/1990 Zb. o vynálezoch, priemyselných vzoroch a zlepšovacích

návrhoch v znení neskorších predpisov.



P r e d b e ž n ý n á v r h
V y h l á š k a

Národnej banky Slovenska
z 2001,

ktorou sa ustanovujú podrobnosti o podmienkach, za ktorých podnikatelia môžu
spracúvať bankovky a mince pre iné osoby

Národná banka Slovenska podľa § 17h písm. g) zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení zákona č... /2001 Z. z. (ďalej
len „zákon") ustanovuje:

§ 1
Účelom tejto vyhlášky je ustanoviť podrobnosti o podmienkach, za ktorých podnikatelia

môžu podľa § 17f zákona spracúvať bankovky a mince pre iné osoby po predchádzajúcom
súhlase Národnej banky Slovenska, vrátane postupu pri spracúvaní bankoviek a mincí
a náležitostí žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu Národnej banky Slovenska.

§ 2

(1) Bankovky a mince môžu spracúvať pre iné osoby podnikatelia, ktorých činnosti
slúžia na zabezpečenie vykonávania činností bánk a pobočiek zahraničných bánk (ďalej len
„banka") v oblasti hotovostného peňažného obehu a ktorým bol udelený predchádzajúci súhlas
Národnej banky Slovenska, ak títo podnikatelia zabezpečia a preukážu splnenie materiálnych,
technických, organizačných a personálnych podmienok potrebných pre sústavné vykonávanie
odborného, bezpečného a šetrného spracúvania bankoviek a mincí. Týmito podmienkami sú:

a) vhodný priestor na vykonávanie spracúvania bankoviek a mincí, ktorý je

a. bezpečne uzamykateľný,

b. vybavený mechanicko-fyzickou ochranou a elektronickým zabezpečovacím
zariadením,

c. pod stálou vnútornou kontrolou,

b) komorový trezor, ktorý

a. vyhovuje bezpečnostným predpisom,

b. je vhodný na uschovávanie bankoviek a mincí,

c. spĺňa požiadavky certifikácie podľa množstva a hodnoty bankoviek a mincí v ňom
uschovávaných,

c) stroje na spracúvanie bankoviek a mincí, ktoré spĺňajú požiadavky certifikácie a sú
technicky schopné spracúvať bankovky a mince tak, že zabezpečia automatizované

a. triedenie bankoviek a mincí podľa ich pravosti, kvality, počtu a nominálnych
hodnôt,

b. balenie bankoviek a mincí podľa ich počtu a nominálnych hodnôt do obalového
materiálu,



d) pancierové vozidlá na prepravu peňazí,

e) zamestnanci, ktorí sú bezúhonní a ovládajú vykonávanie činností potrebných na
spracúvanie bankoviek a mincí, a vedúci zamestnanci, ktorí sú bezúhonní a majú
primerané odborné vzdelanie a prax v danej oblasti.

(2) Splnenie podmienok podľa odseku 1 sa preukazuje Národnej banke Slovenska
v konaní o udelení predchádzajúceho súhlasu a pri kontrolách spracúvania bankoviek a mincí
podľa § 17f ods. 1 zákona.

§ 3

(1) Bankovky a mince sa triedia podľa ich pravosti, kvality, počtu a jednotlivých
nominálnych hodnôt na

a) falšované bankovky a mince alebo pozmenené bankovky a mince alebo bankovky
a mince, u ktorých vznikne dôvodné podozrenie, že sú falšované alebo pozmenené (ďalej
len „falšované bankovky a mince"); falšované bankovky a mince sa odovzdávajú
Národnej banke Slovenska,

b) pravé bankovky a mince, ktoré sa tiež triedia podľa nominálnych hodnôt na

a. upotrebiteľné bankovky a mince schopné ďalšieho obehu,

b. neupotrebiteľné bankovky a mince, ktoré sú neschopné ďalšieho obehu pre
opotrebovanie obehom alebo pre poškodenie.

(2) Bankovky a mince sa balia podľa ich počtu a jednotlivých nominálnych hodnôt
takto:

a) bankovky tej istej nominálnej hodnoty sa vkladajú po 100 kusov do balíčkov, ktoré sa
prepášu páskou; do balíčkov sa bankovky vkladajú uhladené a urovnávajú sa podľa strán
a smeru tlače; desať plných balíčkov bankoviek tej istej nominálnej hodnoty tvorí zväzok
bankoviek,

b) mince tej istej nominálnej hodnoty sa vkladajú do vreciek po 20, po 50 alebo po
100 kusov, prípadne sa v rovnakom počte balia do zvitkov.

(3) Pásky, ktorými sú prepásané balíčky bankoviek a vrecká alebo zvitky s mincami, sa
označujú počtom vložených kusov, ich nominálnou hodnotou a celkovou sumou, obchodným
menom (názvom) a sídlom klienta, pre ktorého boli tieto bankovky a mince spracované,
a obchodným menom (názvom) a sídlom podnikateľa, ktorý ich spracoval; prikladá sa k nim
súpiska s uvedením počtu kusov a súm jednotlivých nominálnych hodnôt bankoviek a mincí
a celkovej sumy zabalených bankoviek a mincí.

(4) Neupotrebiteľné bankovky a mince, ktoré sú neschopné ďalšieho obehu pre
opotrebovanie obehom alebo pre poškodenie, sa odovzdávajú oddelene; balíčky (zväzky)
takýchto bankoviek a vrecká alebo zvitky takýchto mincí sa označujú textom
"Neupotrebiteľné peniaze" alebo veľkým výrazným písmenom "N". Poškodené bankovky
a mince, ak sú celé, sa vkladajú do balíčkov, vreciek alebo zvitkov bankoviek a mincí
opotrebovaných obehom.



§ 4

Bankovky a mince s výnimkou falšovaných bankoviek a mincí sa po ich spracovaní vrátia
osobe, pre ktorú boli spracované alebo na základe dohody s touto osobou a bankou sa odvedú
do banky, v ktorej má táto osoba vedený svoj účet. Ak boli bankovky a mince spracované pre
banku, môžu sa na základe pokynu tejto banky odviesť do Národnej banky Slovenska.

§ 5

Náležitosťami žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu Národnej banky Slovenska
na spracúvanie bankoviek a mincí pre iné osoby je obchodné meno, právna forma, adresa
sídla, identifikačné číslo a predmet podnikania (činnosti) podnikateľa, ktorý predkladá žiadosť
(ďalej len „žiadateľ"), dátum vyhotovenia žiadosti a podpis štatutárneho orgánu žiadateľa
spôsobom, akým tento orgán koná v mene žiadateľa. Náležitosťami takejto žiadosti je aj meno,
priezvisko, adresa pobytu, rodné číslo a informácie o bezúhonnosti, o dosiahnutom vzdelaní a
o praxi osoby alebo osôb, ktoré sú štatutárnym orgánom alebo členmi štatutárneho orgánu
žiadateľa a ktoré majú riadiť spracúvanie bankoviek a mincí; žiadosť obsahuje aj informácie o
bezúhonnosti, o dosiahnutom vzdelaní a o praxi osôb, ktoré budú vykonávať spracúvanie
bankoviek a mincí. V žiadosti sa tiež uvádza, v akom rozsahu sa požaduje udelenie
predchádzajúceho súhlasu na spracúvanie bankoviek a mincí pre iné osoby, najmä pre ktoré
osoby alebo pre aký okruh osôb sa budú spracúvať bankovky a mince a či sa udelenie
predchádzajúceho súhlasu žiada na dobu určitú alebo na dobu neurčitú. V žiadosti sa presne
označia aj prípadní ďalší účastníci konania a prípadní zástupcovia účastníkov konania, pravdivo
sa v nej opíšu rozhodujúce skutočnosti a dôkazy, ktorých sa žiadateľ dovoláva, a k žiadosti sa
pripoja listiny, ktoré sú potrebné na rozhodnutie Národnej banky Slovenska o predloženej
žiadosti.

§ 6

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 2001.

Marián Jusko, v. r.
guvernér



NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY
II. volebné obdobie

K číslu 118/2001

866a

S p o l o č n á s p r á v a

Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu,
Ústavnoprávneho Výboru Národnej rady Slovenskej republiky, Výboru Národnej rady
Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie a Výboru Národnej
rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo o výsledku prerokovania Vládneho
návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.
566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č.
21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov ( tlač 866 ) v druhom čítaní ( podľa
§ 78 zákona č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej
republiky).

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, "rozpočet a menu, ako gestorský
výbor, podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej
republiky túto spoločnú správu výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní
vyššie uvedeného návrhu zákona:

Národná rada Slovenskej republiky svojim uznesením č. 1242 z 30. januára 2001 pridelila
Vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.
566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992
Zb. o bankách v znení neskorších predpisov ( tlač 866 ) týmto výborom Národnej rady
Slovenskej republiky:

- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu
- Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky
- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu

a podnikanie
- Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo

Uvedené výbory prerokovali predmetný návrh zákona v stanovenom termíne.



II.
Gestorský výbor nedostal do začatia rokovania o Vládnom návrhu zákona, ktorým sa mení
a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke
Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších
predpisov ( tlač 866 ) stanoviská poslancov Národnej rady Slovenskej republiky podané v
súlade s § 75 ods. 2 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky.

III.

K predmetnému návrhu zákona zaujali výbory Národnej rady Slovenskej republiky
tieto stanoviská:

Odporúčanie pre Národnú radu Slovenskej republiky návrh schváliť s pozmeňujúcimi
a doplňujúcimi návrhmi:

- Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu ( uzn. č.
613 zo dňa 27. marca 2001)

- Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky (uzn. č. 538 zo dňa
20. marca 2001 )

Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodárstvo, privatizáciu
a podnikanie (uzn. č. 482 zo dňa 14. marca 2001)

- Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo (uzn. č. 224 zo
dňa 14. marca 2001 )

IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod bodom III.
tejto správy vyplynuli tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy:

1. K názvu zákona
Názov zákona upraviť takto: „Zákon z . . . 2001, ktorým sa mení a dopĺňa zákon
Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska
v znení neskorších predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 21/1992 Zb.
o bankách v znení neskorších predpisov. ".

Ide o legislatívno-technickú úpravu v súlade s doterajšou
legislatívnou praxou.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť



2. K čl. I l. bodu

Znenie bodu 1 upraviť takto:

„1. V § 1 ods. 1 sa slová „emisná banka Slovenskej republiky" nahrádzajú slovami
„nezávislá centrálna banka Slovenskej republiky. ".

Návrh vychádza zo znenia čl. 56 Ústavy SR
novelizovaného ústavným zákonom schváleným 24. 2.
2001, ktorý upravuje postavenie NBS ako nezávislej
centrálnej banky Slovenskej republiky. Toto znenie
nahradilo znenie, ktoré nevystihovalo dostatočne
postavenie NBS a upravovalo iba zriadenie emisnej
banky, čo je len jedna z funkcií centrálnej banky.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Gestorský výbor odporúča neschváliť

3. K čl. I k 1. a 2. bodu
Navrhované znenie bodov 1 a 2 sa nahrádza týmto znením:
1. V § 1 ods. 1 sa slová „emisná banka" nahrádzajú slovami „nezávislá centrálna

banka".

2. V § 1 odsek 3 znie:
„(3) Národná banka Slovenska v rozsahu svojej pôsobnosti vydáva všeobecne

záväzné právne predpisy, ak to ustanovuje tento zákon alebo osobitný zákon; ] ) všeobecne
záväzné právne predpisy Národnej banky Slovenska sa vyhlasujú v Zbierke zákonov
Slovenskej republiky (ďalej len „zbierka zákonov"). 3 ) Národná banka Slovenska vedie
konania a vydáva rozhodnutia, ak to ustanovuje tento zákon alebo osobitný zákon. 1)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:

„1) Napríklad zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov, zákon
Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. Devízový zákon a zákon, ktorým sa
mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení
neskorších predpisov v znení neskorších predpisov. ".

Obsahom tohto návrhu je zosúladenie zákona
o Národnej banke Slovenska s novým znením článku 56
Ústavy Slovenskej republiky, ktoré tvorí súčasť
ústavného zákona schváleného 23. 2. 2001, teda súčasť
nedávnej novely ústavy. Nové znenie článku 56 ústavy
zakotvuje, že Národná banka Slovenska je nezávislá
centrálna banka a že v rozsahu svojej pôsobnosti má
právo vydávať všeobecne záväzné právne predpisy, ak
je na to splnomocnená zákonom. Navrhnutou úpravou sa
tiež doterajšie znenie § 1 odseku 3 zákona č. 566/1992
Zb. zosúladí so zákonom č. 1/1993 Z. z. o Zbierke
zákonov Slovenskej republiky v znení zákona č.



44/1998 Z. z. Vzhľadom na to, že nové znenie článku 56
Ústavy Slovenskej republiky zakotvilo, že Národná
banka Slovenska môže (v zákonom ustanovených
prípadoch) vydávať všeobecne záväzné právne predpisy,
je potrebné upraviť doterajšie znenie § 1 odseku 3
zákona č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska,
ktoré ustanovovalo, že za účelom vydávania všeobecne
záväzných právnych predpisov na základe článku 123
ústavy sa Národnej banke Slovenska priznáva
postavenie ako ministerstvá a iné ústredné orgány štátnej
správy.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

4. K čl. 13. bodu
Znenie čl. I 3. bodu upraviť takto:
„3. V § 2 prvá veta znie: „Hlavným cieľom Národnej banky Slovenska je udržiavanie

cenovej stability. ".

Návrh hlavnej úlohy - resp. hlavného cieľa NBS zo
zabezpečovania stability meny na zabezpečovanie
cenovej stability vychádza z čl. 105 ods. 1 Zmluvy o ES,
ktorý však zmenu orientácie národných centrálnych bánk
na cenovú stabilitu vymedzuje v smere jej udržiavania
(nie zabezpečovania).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

5. K čl. I 10. bodu
Názov nadpisu druhej časti upraviť takto:
„ORGÁNY A ORGANIZÁCIA NÁRODNEJ BANKY SLOVENSKA".

Ide o úpravu názvu druhej časti zákona, ktorá formálne
zodpovedá samotnému obsahu druhej časti zákona.
Otázky riadenia NBS táto ani iná časť zákona
neupravuje. Organizačné usporiadanie (s čím súvisia aj
riadiace väzby) ustanovuje podľa § 6 ods. 2 písm. c)
banková rada. S touto originálnou pôsobnosťou bankovej
rady súvisí aj oprávnenie zriaďovať pobočky a účelové
organizačné zložky.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie



Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča schváliť

6. K čl. 114. bodu

V § 7 ods. 3 vypustiť slová „ktorí nie sú zamestnancami Národnej banky Slovenska"

Ide o odstránenie konfliktu záujmov.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Gestorský výbor odporúča schváliť

7. K čl. I 14. bodu

V bode 14, v navrhovanom novom znení § 7 odseku 4 poslednej vete sa slová „trestný
čin" nahrádzajú slovami „úmyselný trestný čin; bezúhonnosť sa preukazuje výpisom
z registra trestov. 2 a )".

Poznámka pod čiarou k odkazu 2a) znie:
,, 2a) Zákon č. 311/1999 Z. z. o registri trestov. ".

V súvislosti s požiadavkami Európskej komisie sa
navrhuje zosúladenie doplnenie ustanovenia § 7 odseku
4 s § 7 odsekom 9 o dôvodoch odvolania člena bankovej
rady z jeho funkcie. Zároveň sa navrhuje spresnenie
(doplnenie) § 7 odseku 4 o spôsob preukazovania
bezúhonnosti. Spôsob preukazovania bezúhonnosti
(výpisom z registra trestov) sa navrhuje upraviť
rovnako, ako je upravený v niektorých iných zákonoch
(ktorých prípravu veľmi podrobne sledovala Európska
komisia), napríklad v § 7 odseku 1 zákona č. 308/2000
Z. z. o vysielaní a retransmisii.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

8. K čl. 114. bodu
V § 7 ods. 4 v poslednej vete pred slovo „trestný čin" vložiť slovo „úmyselný".

Ide o zosúladenie podmienok bezúhonnosti a dôvodu
odvolania člena bankovej rady (§ 7 ods. 9). Člena
bankovej rady možno okrem iného odvolať z funkcie ak
bol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie



Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča neschváliť

9. K čl. 114. bodu
V bode 14, v navrhovanom novom znení § 7 odseku 6 sa za slová „zárobkovou

činnosťou" vkladá čiarka a slová „okrem správy vlastného majetku a vedeckej, pedagogickej,
publicistickej, literárnej a umeleckej činnosti" sa nahrádzajú slovami „ktorá môže byť v
rozpore s výkonom funkcie člena bankovej rady. Člen bankovej rady nesmie vykonávať ani
žiadnu inú funkciu alebo nezárobkovú činnosť, ktorá môže byť v rozpore s výkonom funkcie
člena bankovej rady. ".

Obsahom tohto návrhu je úprava a doplnenie
ustanovenia o funkciách, povolaniach, zamestnaniach a
činnostiach, ktoré sú nezlučiteľné s funkciou člena
bankovej rady. Európska komisia vo svojom stanovisku
poukazuje na nesúlad znenia navrhovaného ustanovenia
s platným právnym poriadkom Európskej únie a
nesúhlasí s tým, aby členom Bankovej rady Národnej
banky Slovenska bolo zo zákona paušálne
(v neobmedzenom rozsahu) umožnené vykonávať
správu vlastného majetku, vedeckú činnosť,
pedagogickú činnosť, publicistickú činnosť, literárnu
činnosť a umeleckú činnosť, lebo ani tieto činnosti
členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska
nemôžu vykonávať v takom veľkom časovom rozsahu,
ktorý by bol na úkor riadneho vykonávania funkcie
člena bankovej rady. Zároveň Európska komisia
odporúča, aby zákon neupravoval len nezlučiteľnosť
zárobkových funkcií a zárobkových činností s funkciou
člena Bankovej rady Národnej banky Slovenska, ale aby
zákon rámcovo upravil aj nezlučiteľnosť ostatných
funkcií a nezárobkových činností s funkciou člena
Bankovej rady Národnej banky Slovenska. Podľa
Európskej komisie za určitých okolností môže byť s
funkciou člena Bankovej rady Národnej banky
Slovenska nezlučiteľné aj vykonávanie nezárobkových
funkcií a činností, napríklad keby člen Bankovej rady
vykonával nezárobkovú činnosť v takom veľkom
časovom rozsahu, že by tým ohrozil riadne vykonávanie
funkcie člena Bankovej rady Národnej banky
Slovenska.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť



10. K čl. I 14. bodu

V bode 14, v navrhovanom novom znení § 7 odseku 7 sa slová „iných orgánov
verejnej moci" nahrádzajú slovami „žiadnych iných orgánov verejnej moci, ani od ďalších
právnických osôb alebo fyzických osôb" a slová „iné orgány verejnej moci" sa nahrádzajú
slovami „žiadne iné orgány verejnej moci, ani ďalšie právnické osoby alebo fyzické osoby".

Obsahom tohto návrhu je - v zmysle požiadaviek
Európskej komisie na zosúladenie osobnej nezávislosti
členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska
s úpravou v právnom poriadku Európskej únie - aby
členovia Bankovej rady Národnej banky Slovenska v
súvislosti s výkonom svojej funkcie alebo s činnosťou
Národnej banky Slovenska nesmeli požadovať ani
prijímať pokyny nielen od žiadnych orgánov verejnej
moci, ale ani od ďalších právnických osôb (napríklad od
bánk) a ani od fyzických osôb (napríklad od lobistov).
Zároveň je obsahom tohto návrhu úprava, že nielen
žiadne orgány verejnej moci, ale ani ďalšie právnické
osoby (napríklad banky) a ani fyzické osoby (napríklad
zástupcovia lobistických skupín) nesmú ovplyvňovať
Národnú banku Slovenska, ani členov Bankovej rady
Národnej banky Slovenska v súvislosti s výkonom ich
funkcie alebo v súvislosti s činnosťou Národnej banky
Slovenska.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

11. K čl. I 14. bodu

V bode 14, v navrhovanom novom znení § 7 odseku 9 úvodnej vete sa za slovo
„odvolať" vkladajú slová „len v prípade, ak", v § 7 odseku 9 písmenách a) a c) sa vypúšťa
slovo „ak" a navrhnuté znenie § 7 odseku 9 písmena b) sa nahrádza takýmto znením:

,, b) prestal spĺňať predpoklady na výkon funkcie člena bankovej rady podľa
odseku 4, ".

Úprava znenia § 7 odseku 9 sa navrhuje na základe
požiadaviek Európskej komisie, ktorá vo svojom
stanovisku uvádza, že pôvodne navrhnuté znenie by
nezabezpečovalo dostatočne personálnu nezávislosť
členov Bankovej rady Národnej banky Slovenska
z hľadiska zásadných podmienok Európskej únie na
právnu úpravu odvolávania členov rozhodovacích
orgánov (bankových rád) národných centrálnych bánk z
ich funkcie. Pri návrhu znenia § 7 odseku 9 písmena b)
sa vychádzalo z obdobných úprav, napríklad z § 9
odseku 2 písmena a) zákona č. 308/2000 Z. z.
o vysielaní a retransmisii.



Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

12. K čl. I 14. bodu
Znenie poznámky pod čiarou k odkazu 2a upraviť takto:
,, 2a) § 7 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších
predpisov.
§ 195 až 200 zákona č. 99/1963 Zb. Občianskeho súdneho poriadku v znení
neskorších predpisov.

Ide o odstránenie zrejmej nesprávnosti. Konanie
o vyhlásení za mŕtveho upravuje § 195 až 200 OSP.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

13. K čl. I 14. bodu
Znenie poznámok pod čiarou k odkazom 2a a 2b upraviť takto:
,, 2a) § 7 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších
predpisov.
§ 195 až 200 zákona č. 99/1963 Zb. Občianskeho súdneho poriadku v znení
neskorších predpisov.
2b) § 10 ods. 1 a 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších
predpisov.
§ 186 až 190 zákona č. 99/1963 Zb. Občianskeho súdneho poriadku v znení
neskorších predpisov. ".

Ide o odstránenie zrejmej nesprávnosti. Konanie
o spôsobilosti na právne úkony (pozbavenie,
obmedzenie, vrátenie) upravuje § 186 až 190 OSP
a konanie o vyhlásení za mŕtveho § 195 až 200 OSP.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Gestorský výbor odporúča neschváliť

14. K čl. 114. bodu
V bode 14 návrhu, v navrhovanom novom znení § 7 sa dopĺňa odsek 10, ktorý znie:
„(10) O sporoch súvisiacich s odvolaním člena bankovej rady z jeho funkcie

rozhoduje súd v konaní podľa osobitného zákona. 2 c )".

Poznámka pod čiarou k odkazu 2c znie:
,, 2c) Zákon č. 99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších

predpisov. "
Obsahom tohto návrhu je doplnenie ustanovenia o tom,
že o sporoch súvisiacich s platnosťou odvolania člena



Bankovej rady Národnej banky Slovenska z jeho funkcie
rozhoduje súd v občianskom súdom konaní. Podľa
platného Občianskeho súdneho poriadku takáto právna
úprava platí už v súčasnosti, ale v zákone o Národnej
banke Slovenska doteraz nie je ustanovenie, v ktorom by
bola výslovne vyjadrená vzájomná previazanosť zákona
o Národnej banke Slovenska s Občianskym súdnym
poriadkom. Takúto úpravu požaduje Európska komisia.
Obdobné ustanovenia obsahujú aj niektoré iné zákony
platné v Slovenskej republike.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

15. K čl. I 21. bodu

V bode 21, v navrhovanom doplnku § 12 odseku 2 sa za slovo „samosprávy" vkladá
čiarka, vypúšťa sa spojka „a" a za slovo „moci" sa pripájajú slová „a od ďalších právnických
osôb alebo fyzických osôb".

Obsahom tohto návrhu je úprava, že Národná banka
Slovenska v súvislosti so svojím hlavným cieľom má
povinnosť zabezpečovať plnenie svojich úloh nezávisle
nielen od pokynov orgánov verejnej moci, ale tiež
nezávisle od pokynov ďalších právnických osôb a
fyzických osôb. Takéto spresnenie v návrhu zákona
požaduje Európska komisia.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

16. K čl. I

Za 22. bod vložiť nový 23. bod, ktorý znie:

„23. V § 13 ods. 2 sa slová „vo veciach menovej politiky a bankovníctva" nahrádzajú
slovami „v oblastiach svojej pôsobnosti".

Nasledujúce body sa prečíslujú.

Zo samotného hlavného cieľa NBS ustanoveného v § 2,
ako aj z pôsobnosti NBS § 2 písm. a) t. j . „banková rada
určuje menovú politiku" treba precizovať doterajšie
znenie tohto ustanovenia, že NBS voči vláde plní
poradnú funkciu nielen vo veciach menovej povahy
a bankovníctva, ale vo všetkých oblastiach svojej
pôsobnosti. Podobne má upravenú poradnú funkciu voči
Európskej komisii aj Európska centrálna banka



v článku 4 písm. b) Štatútu Európskeho systému
centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky.

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Gestorský výbor odporúča schváliť

17. K čl. 122. bodu

Za bod 22 návrhu sa vkladá ďalší, nový bod 23, ktorý znie:
„23. V § 13 ods. 3 sa slová „sa zúčastňuje" nahrádzajú slovami „má právo byť

prítomný". ".
Súčasne sa prečíslujú všetky nasledujúce body predloženého návrhu zákona (počnúc

pôvodne navrhnutým bodom 23, ktorý sa označí ako bod 24).

Uvedená úprava je akceptovaním pripomienok
Európskej komisie. Ide o vyjadrenie, že zúčastňovať sa
na schôdzach vlády Slovenskej republiky je právom, nie
povinnosťou guvernéra Národnej banky Slovenska (a v
jeho neprítomnosti ním povereného viceguvernéra).
Podobne je upravená aj účasť guvernéra Národnej banky
Slovenska, ústavných činiteľov a ďalších činiteľov na
schôdzach Národnej rady SR podľa § 20 zákona NR SR
č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady
Slovenskej republiky. Takúto úpravu požaduje Európska
komisia.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

18. K čl. 123. bodu

Pôvodne navrhnuté znenie bodu 23 vládneho návrhu sa nahrádza týmto znením:
„23. § 14 sa vypúšťa. ".

Obsahom tohto návrhu je zrušenie ustanovenia § 14 o
zbore poradcov pri Národnej banke Slovenska, ktorý je
nesystematicky zaradený v časti zákona, ktorý upravuje
vzťahy Národnej banky Slovenska k vláde Slovenskej
republiky. Aj vzhľadom na toto nesystematické
zaradenie § 14 má proti nemu výhrady Európska
komisia kvôli pochybnostiam o skutočnom účele zboru
poradcov z hľadiska inštitucionálnej nezávislosti.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť



19. K čl. I 25. bodu

V bode 25, v § 17d sa navrhnuté znenie odseku 2 nahrádza takýmto znením:
„(2) Obmedzenia podľa odseku 1 sa nevzťahujú na Národnú banku Slovenska pri

plnení jej úloh v oblasti emisií bankoviek a mincí vrátane uverejňovania informácií o
vydaných bankovkách a minciach, o ich ochranných prvkoch a vykonávania činností za
účelom odhaľovania falšovaných alebo pozmenených bankoviek a mincí. Obmedzenia podľa
odseku 1 sa nevzťahujú ani na iné osoby, ktoré sa podieľajú na plnení úloh Národnej banky
Slovenska na plnení úloh v oblasti emisií bankoviek a mincí na základe písomnej zmluvy
uzavretej s Národnou bankou Slovenska; tieto osoby sú povinné zabezpečiť, aby nimi
zhotovené reprodukcie alebo napodobeniny bankoviek a mincí, obchodných mincí a cenných
papierov vydaných Národnou bankou Slovenska, vrátane ich záznamov v elektronickej forme,
nebolo možné zneužiť, napríklad uviesť do hotovostného peňažného obehu. ".

Táto úprava sa navrhuje preto, lebo pôvodne navrhnuté
ustanovenie § 17d odseku 2 nevymedzuje bližšie
podmienky, za ktorých by bolo možné udeľovať
osobitné výnimky na odchýlky od všeobecných
podmienok pre zhotovovanie a používanie reprodukcií a
napodobením bankoviek a mincí, obchodných mincí a
cenných papierov vydaných Národnou bankou
Slovenska. Udeľovanie takýchto osobitných
individuálnych výnimiek (bez bližšieho vymedzenia
podmienok na udelenie výnimiek) nie je vhodné. Preto
navrhované nové znenie § 17d odseku 2 umožní, aby
reprodukcie a napodobeniny bankoviek a mincí,
obchodných mincí a cenných papierov vydaných
Národnou bankou Slovenska boli zhotovované a
používané za odchylných ako všeobecných podmienok
len na účely plnenia úloh Národnej banky Slovenska
v oblasti emisií bankoviek a mincí. Takéto ustanovenie
potrebné napríklad kvôli technologickému postupu pri
razbe mincí (vyhotovovanie odrazkov mincí pri príprave
razbe mincí), kvôli technologickému postupu pri tlači
bankoviek (vyhotovovanie nátlačkov bankoviek pri
príprave tlače bankoviek), kvôli testovaniu kvality
automatizovaných triediacich zariadení na triedenie
bankoviek a mincí a na vyraďovanie falšovaných alebo
pozmenených bankoviek a mincí, ale aj na vykonávanie
viacerých ďalších činností.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

20. K čl. I 25. bodu
V bode 25 sa z § 17g vypúšťa text „§ 17d ods. 2 a".



Obsahom tohto návrhu je vykonanie legislatívnej úpravy
§ 17g, ktorá vyplýva z navrhovanej zmeny znenia § 17d
odseku 2.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

21. K čl. 125. bodu

V bode 25, v § 17h písmene f) sa slovo „vyrábať" nahrádza slovom „zhotoviť" a
súčasne sa vypúšťajú slová „a náležitosti žiadosti o udelenie predchádzajúceho súhlasu podľa
§ 17d ods. 2, "

Obsahom tohto návrhu je jednak vykonanie legislatívnej
úpravy § 17g, ktorá vyplýva z navrhovanej zmeny
znenia § 17d odseku 2 a jednak zosúladenie pojmov
používaných v § 17h písmene f) s pojmami
používanými v § 17d (používa sa v ňom slovo
„zhotoviť" a nie slovo „vyrábať").

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

22. K čl. 125. bodu
V bode 25, v § 17f odseku 1 sa za slovami „Národnej banky Slovenska" vypúšťa

čiarka a súčasne sa vypúšťajú slová „ak zabezpečia a preukážu Národnej banke Slovenska
splnenie materiálnych, technických, organizačných a personálnych podmienok, ktoré sú
potrebné pre sústavné vykonávanie odborného, bezpečného a šetrného spracúvania bankoviek
a mincí, najmä svoju pripravenosť, vybavenosť a schopnosť takto spracúvať bankovky
a mince. ".

Táto úprava sa navrhuje preto, lebo pôvodne navrhnuté
ustanovenie § 17f odseku 1 vymedzovalo len veľmi
rámcovo podmienky pre udelenie predchádzajúceho
súhlasu podnikateľom na spracúvanie bankoviek a
mincí. V záujme zamedzenia vzniku výkladových
problémov a nejasností v praxi je potrebné jednoznačne
upraviť podmienky, ktoré budú musieť splniť
podnikatelia na udelenie predchádzajúceho súhlasu
Národnej banky Slovenska na spracúvanie bankoviek
a mincí.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

23. K čl. 125. bodu
V bode 25, v § 17f odseku 1 sa dopĺňajú nové odseky 3 a 4, ktoré znejú:



„(3) Na udelenie predchádzajúceho súhlasu podľa odseku 1 musia podnikatelia splniť
tieto podmienky:

a) splatený peňažný vklad do základného imania podnikateľa najmenej vo výške
5 000 000 Sk,

b) poistenie zodpovednosti podnikateľa za škodu s poistným plnením najmenej
vo výške 5 000 000 Sk,

c) odborná spôsobilosť vedúcich zamestnancov podnikateľa; za odbornú spôsobilosť
sa považuje ukončené vysokoškolské vzdelanie a najmenej päťročná ekonomická prax,

d) bezúhonnosť fyzickej osoby, ktorá je štatutárnym orgánom podnikateľa, alebo
fyzických osôb, ktoré sú členmi štatutárneho orgánu podnikateľa, a zamestnancov
podnikateľa; za bezúhonnú sa považuje fyzická osoba, ktorá nebola právoplatne odsúdená za
úmyselný trestný čin, pričom bezúhonnosť sa preukazuje výpisom z registra trestov, 2 a )

e) technická a organizačná pripravenosť, vybavenosť a schopnosť podnikateľa
sústavne odborne, bezpečne a šetrne spracúvať bankovky a mince.

(4) Podnikateľ, ktorému bol udelený predchádzajúci súhlas na spracúvanie bankoviek
a mincí, je povinný podmienky podľa odseku 3 nepretržite dodržiavať počas celej doby
trvania tohto predchádzajúceho súhlasu. ".

Táto úprava sa navrhuje preto, lebo pôvodne navrhnuté
ustanovenie § 17f odseku 1 vymedzovalo len veľmi
rámcovo podmienky pre udelenie predchádzajúceho
súhlasu podnikateľom na spracúvanie bankoviek
a mincí. V záujme zamedzenia vzniku výkladových
problémov a nejasností v praxi je potrebné jednoznačne
upraviť podmienky, ktoré budú musieť splniť
podnikatelia na udelenie predchádzajúceho súhlasu
Národnej banky Slovenska na spracúvanie bankoviek
a mincí.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

24. K čl. I 25. bodu
V bode 25, v § 17h písm. g) sa slová „vrátane postupu" nahrádzajú slovami

„postup bánk a podnikateľov"..

Obsahom tohto návrhu je úprava
splnomocňovacieho ustanovenia tak, aby
vykonávacia vyhláška o podrobnostiach k § 17f
upravila postup pri spracúvaní bankoviek a mincí
zároveň pre banky a aj pre ostatných podnikateľov,
ktorým bol udelený predchádzajúci súhlas na
spracúvanie bankoviek a mincí.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR



Gestorský výbor odporúča schváliť

25. K čl. 127. bodu

Pôvodne navrhnuté znenie bodu 27 návrhu sa nahrádza týmto znením:
„27. V § 18 sa vypúšťajú odseky 2 a 3. Súčasne sa zrušuje označenie odseku 1. ".

Obsahom tohto návrhu je úprava, že z § 18 sa vypúšťa
(ruší) nielen odsek 2 ale aj odsek 3. Podľa § 18 odseku 3
medzi nástroje menovej regulácie Národnej banky
Slovenska patrilo aj direktívne právo Národnej banky
Slovenska administratívne nariadiť (určiť) bankám
maximálny rozsah úverov poskytovaných bankami.
Takéto právo centrálnej banky nie je konformné so
štandardnými nástrojmi centrálnych bánk v krajinách
s trhovou ekonomikou. Takáto úprava je nevyhnutná
podľa Európskej komisie a je jednou z podmienok
vzhľadom na vstup Národnej banky Slovenska do
Európskeho systému centrálnych bánk.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

26. K čl. I 31. bodu
V § 22 na konci vypustiť bodku a pripojiť slová „a osobitným zákonom4a)".
Poznámka pod čiarou k odkazu 4a znie:
4a) „Zákon č. 21/1992 Zb. ".

V § 22 sa rozširuje pôsobnosť NBS. Podľa nej je NBS
oprávnená uzatvárať a vykonávať s bankami,
zahraničnými bankami a inými finančnými inštitúciami
všetky druhy obchodov v súlade s podmienkami
ustanovenými týmto zákonom. Oproti doterajšej
pôsobnosti dochádza k jej podstatnému rozšíreniu. O tom
svedčí aj to, že NBS pri „iných obchodoch", bude mať aj
postavenie komerčnej banky a teda mala by rešpektovať
aj ustanovenia zákona č. 21/1992 Zb. o bankách.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Gestorský výbor odporúča neschváliť

27. K čl. I 36. bodu

V bode 36 návrhu, v navrhovanom novom znení § 25 odseku 1 sa na konci bodka
nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa slová „z ostatných účtov Národná banka Slovenska
vykonáva platby len do výšky kreditného zostatku na týchto účtoch".

Obsahom tohto návrhu je úprava, že zo všetkých
bankových účtov, ktoré Národná banka Slovenska vedie
v rámci bankových služieb vykonávaných pre Slovenskú



28. K čl. I 37. bodu

V § 27 sa vypúšťa odsek 3.

republiku, Národná banka Slovenska vykonáva platby
len do výšky kreditného zostatku na týchto účtoch.
Takáto podmienka platí už v súčasnosti na základe
platných zmlúv o zriadení a vedení spomenutých
bankových účtov. Takáto úprava však nie je pre časť
vedených bankových účtov výslovne vyjadrená priamo
v zákone. Európska komisia požaduje doplnenie takejto
úpravy v záujme toho, aby priamo zo zákona bola
komplexne zrejmá nemožnosť menového financovania
štátu zo strany centrálnej banky. Zákaz, respektíve
nemožnosť menového financovania štátu zo strany
centrálnej banky spolu s požiadavkami na nezávislosť
centrálnej banky patria medzi zásadné požiadavky
Európskej únie v oblasti centrálneho bankovníctva.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

Touto úpravou sa navrhuje vypustenie ustanovenia,
ktoré umožňuje Národnej banke Slovenska otvárať
termínované vkladové účty. Dôvodom je to, že otváranie
termínovaných vkladových účtov patrí medzi bankové
obchody.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča neschváliť

29. K čl. I 38. bodu

V § 27a odsek 1 znie:
„(1) Národná banka Slovenska na zabezpečenie vykonania jej úloh podľa tohto zákona

je oprávnená uzatvárať a vykonávať bankové obchody s inými právnickými osobami. ".

Touto úpravou sa navrhuje obmedziť Národnej banke
Slovenska vykonávanie bankových obchodov s inými
právnickými osobami.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča neschváliť

30. K čl. I 38. bodu
Znenie § 27b ods. 1 upraviť takto:



„(1) Pri overovaní totožnosti právnických osôb a fyzických osôb (ďalej len „klient")
v rámci vykonávania bankových obchodov podľa § 27 a 27a sa postupuje primerane
podľa osobitného zákona. 4 a )".

S cieľom zachovania pojmovej čistoty zákona o bankách
vo vymedzení „klientov" resp. právnických osôb
a fyzických osôb pri overovaní totožností ktorých sa
bude postupovať podľa § 37 zákona č. 21/1992 Zb.
v rámci bankových obchodov podľa § 27 a § 27a je
potrebné upraviť znenie tohto ustanovenia

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Gestorský výbor odporúča neschváliť

31. K čl. 138. bodu

V § 27b ods. 2 sa slovo „piatich" nahrádza slovom „desiatich".

Navrhnutou úpravou sa určuje, že Národná banka
Slovenska je povinná uchovávať doklady o jednotlivých
bankových obchodoch uskutočnených v Národnej banke
Slovenska a doklady o preukázaní totožnosti jej klientov
pri bankových obchodoch nie najmenej po dobu piatich
rokov, ale najmenej po dobu desiatich rokov od konca
roka, v ktorom sa tieto bankové obchody uskutočnili.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť

32. K čl. I 44. bodu
V § 31 ods. 1 slovo „usmerňuje" nahradiť slovami „riadi a koordinuje".

Návrh nadväzuje na navrhované znenie § 2 písm. c)
podľa ktorého NBS „riadi a koordinuje a zabezpečuje
platobný styk". Ide o terminologické zjednotenie týchto
návrhov.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

33. K čl. 144. bodu
V bode 44, v novom znení § 31 odseku 5 sa za slová „Národná banka Slovenska"
vkladajú slová „v prípade vzniku mimoriadnych, vopred nepredpokladaných situácií".



Navrhnutou úpravou sa zdôrazní, že v záujme
zabezpečenia plynulého platobného styku
a zúčtovávania dát platobného styku môže Národná
banka Slovenska určiť iné ako všeobecne ustanovené
lehoty platobného styku a zúčtovania dát platobného
styku výlučne v prípade vzniku mimoriadnych, vopred
nepredpokladaných situácií, teda že takéto lehoty
nemôže určiť ľubovoľne.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča schváliť

34. K čl. I 45. bodu
V bode 45, v § 33 v novom odseku 2 sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú
sa tieto slová „ktorým sa rozumie posudzovanie a hodnotenie schopnosti a
pripravenosti Slovenskej republiky uhrádzať svoje finančné záväzky. ".

Navrhnutou úpravou sa doplní a spresní navrhnuté
znenie § 33 nového odseku 2 tak, že Národná banka
Slovenska zabezpečuje spoluprácu so zahraničnými
ratingovými agentúrami pri určovaní ratingu Slovenskej
republiky, ktorým sa rozumie posudzovanie a
hodnotenie schopnosti a pripravenosti Slovenskej
republiky uhrádzať svoje záväzky.

Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča schváliť

35. K čl. I 46. bodu

V bode 46 v navrhovanom novom § 34a ods. 2 sa za slovo „štátoch" vkladá čiarka,
a slová „s Fondom ochrany vkladov".

Uvedená úprava sa navrhuje v záujme toho, aby si
Národná banka Slovenska mohla vymieňať informácie
aj s Fondom ochrany vkladov, a to v záujme
skvalitnenia fungovania systému ochrany vkladov v
Slovenskej republike. Tento návrh je predložený v
súvislosti s odporúčaniami a požiadavkami Svetovej
banky.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

36. K čl. I 47. bodu



»47. Nadpis deviatej časti znie:
„DOHĽAD VYKONÁVANÝ NÁRODNOU BANKOU SLOVENSKA. ". «.

Navrhnutou úpravou sa zabezpečí plný súlad
novelizovaného nadpisu deviatej časti zákona o Národnej
banke Slovenska s obsahom a znením ustanovení § 36 a
§ 37, ktoré tvoria deviatu časť zákona o Národnej banke
Slovenska. Táto deviata časť obsahuje spoločné základné
pravidlá pre dohľad vykonávaný Národnou bankou
Slovenska, teda predovšetkým pred dohľad v oblasti
bankovníctva (bankový dohľad), ale aj pre dohľad nad
Fondom ochrany vkladov a pre dohľad v devízovej
oblasti (nad dodržiavaním ustanovení devízového zákona
a nad dodržiavaním vydaných devízových licencií
a devízových povolení).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť

37. K čl. I 48. bodu
V § 36 ods. 1 slová „vykonáva dohľad" nahradiť slovami „vykonáva bankový dohľad
(ďalej len „dohľad")".

Deviata časť zákona (aj podľa názvu a obsahu) upravuje
bankový dohľad. Avšak ustanovenia tejto časti zákona
používajú legislatívnu skratku „dohľad", ktorú treba
náležite legislatívno-technicky vymedziť.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča neschváliť

38. K čl. I 48. bodu

V § 36 ods. 1 vypustiť slová „na konsolidovanom základe".

Pojem „na konsolidovanom základe" má byť obsiahnutý
až v pripravovanom novom zákone o bankách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie

Ústavnoprávny výbor NR SR
Gestorský výbor odporúča schváliť

39. K čl. I 48. bodu



V čl. I bode 48, v navrhnutom § 36 sa dopĺňa nový odsek 8, ktorý znie:
„(8) V rámci dohľadu Národnej banky Slovenska nad dohliadanými subjektmi podľa

osobitného zákona 7 a ) vykonáva dohľad na diaľku a dohľad na mieste a v prvom stupni
vykonáva konanie a rozhoduje útvar bankového dohľadu Národnej banky Slovenska. Útvar
bankového dohľadu pri plnení týchto povinností postupuje v súlade s týmto zákonom a inými
všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom koná a rozhoduje samostatne, nezávisle a
nestranne; s inými organizačnými zložkami a orgánmi Národnej banky Slovenska
spolupracuje, vymieňa si s nimi informácie a podklady a navzájom si poskytujú ďalšiu
súčinnosť v rozsahu, v akom je to potrebné na riadny a účinný výkon dohľadu nad
dohliadanými subjektmi podľa osobitného zákona. 7 a ) Útvar bankového dohľadu je pri konaní
a rozhodovaní v prvom stupni viazaný rozhodnutiami vydanými bankovou radou v druhom
stupni a rozhodnutiami súdu vydanými pri preskúmavaní zákonnosti právoplatných
rozhodnutí Národnej banky Slovenska v správnom súdnictve. 7 b ) Útvaru bankového dohľadu
nemožno ukladať úlohy, ktoré ovplyvňujú nezávislé a nestranné plnenie jeho zákonom
uložených povinností pri výkone dohľadu nad dohliadanými subjektmi podľa osobitného
zákona. 7a)".

Poznámky pod čiarou k odkazu 7a a 7b znejú:
„7 a ) Zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších predpisov.

7 b ) § 244 a 247 Občianskeho súdneho poriadku a § 41a zákona č. 21/1992 Zb. v znení
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1996 Z. z. ".
Doterajšie odkazy a poznámky pod čiarou k nemu sa prečíslujú.

Doplnením navrhnutého nového odseku 8 do § 36 sa
v plnom rozsahu naplnia medzinárodne uznávané
základné všeobecné právne princípy, podľa ktorých
konanie a rozhodovanie všetkých orgánov verejnej moci
v každom stupni musí byť nezávislé a nestranné, pričom
do konania a rozhodovania v prvom stupni nesmú
zasahovať ani druhostupňové orgány (s výnimkou
rozhodovania v druhom stupni).
Nezávislé a nestranné konanie a rozhodovanie pred
všetkými orgánmi verejnej moci v každom stupni
požaduje najvyšší vnútroštátny právny predpis
Slovenskej republiky - teda Ústava Slovenskej republiky
v článku 46 odseku 1. Rovnako to požaduje Listina
základných práv a slobôd v článku 36 odseku 1.
Podobne ako Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
a Úrad pre finančný trh, aj Národná banka Slovenska je
pri dohľade nad dohliadanými subjektmi príslušná na
konanie v prvom stupni a tiež na konanie v druhom
stupni. Pritom Banková rada Národnej banky Slovenska
- ako najvyšší orgán Národnej banky Slovenska - je
druhostupňovým orgánom.
V záujme naplnenia ústavnej požiadavky na nezávislý
a nestranný postup orgánov verejnej moci v každom
stupni treba priamo v zákone o Národnej banke
Slovenska vytvoriť základné zákonné predpoklady aj na
nezávislý a nestranný prvostupňový dohľad.
Skutočnosť, že zákon o Národnej banke Slovenska má



obsahovať základnú zákonnú úpravu dohľadu
vykonávaného Národnou bankou Slovenska sa
konštatuje aj v dôvodovej správe k § 36 v rámci
predloženého vládneho návrhu zákona.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť

40. K čl. I 48. bodu
V § 37 ods. 2 písm. a) na konci pripojiť slová „nedotknuteľnosť obydlia zostáva
zachovaná7c); ".
Poznámka pod čiarou k odkazu 7c znie:
,, 7c) Čl. 21 Ústavy Slovenskej republiky. ".

Oprávnenia osôb poverených výkonom dohľadu sú
ústavne limitované. Túto skutočnosť je potrebné
normatívne vyjadriť tak, ako je to obvyklé v príbuzných
právnych normách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

41. K čl. I 48. bodu
V § 37 ods. 2 písm. b) v prvom bode čiarku na konci nahradiť bodkočiarkou a pripojiť
slová „tým nie sú dotknuté ustanovenia osobitného predpisu, 7d)".

Poznámka pod čiarou k odkazu 7d znie:

,, 7d) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 100/1996 Z. z. o ochrane
štátneho tajomstva, služobného tajomstva, o šifrovej ochrane informácií a o zmene
a doplnení Trestného zákona v znení neskorších predpisov. ".

Dôvod doplnenia navrhovaného ustanovenia je formálne
totožný a dôvodom uvedeným v predchádzajúcom bode.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Gestorský výbor odporúča neschváliť

42. K čl. I 48. bodu
V § 37 ods. 2 znenie písmena d) upraviť takto:
„d) vykonávať ďalšie oprávnenia podľa tohto zákona o osobitných predpisov6)

a vyžadovať súčinnosť dohliadaného subjektu a jeho zamestnancov pri plnení
povinností, ktoré v súvislosti s dohľadom na mieste ukladá dohliadanému subjektu
a jeho zamestnancom tento zákon a osobitné predpisy; 6 ) súčinnosť však nemožno



vyžadovať, ak by tým bol ohrozený život alebo zdravie osôb alebo ak by bola
porušená zákonom ustanovená povinnosť mlčanlivosti, ak by dohliadané osoby alebo
ich zamestnanci neboli zbavené oprávneným orgánom povinnosti mlčanlivosti. ".

Oprávnenia osôb poverených výkonom dohľadu sú
ústavne limitované. Túto skutočnosť je potrebné
normatívne vyjadriť tak, ako je to obvyklé v príbuzných
právnych normách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

43. K čl. I 49. bodu
V § 38 ods. 2 na konci druhej vety pripojiť slová „alebo na základe rozhodnutia

vlády do štátnych finančných aktív podľa osobitného predpisu. 7 c )".

Poznámka pod čiarou k odkazu 7c znie:
,, 7c) § 49b zákona NR SR č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení

neskorších predpisov. ".

V ustanovení § 49b zákona NR SR č. 303/1995 Z. z.
o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov,
sú definované štátne finančné aktíva a štátne finančné
pasíva a princípy a zdroje ich tvorby. Podľa jeho
platného znenia na základe rozhodnutia vlády možno
štátne finančné aktíva vytvoriť aj z prostriedkov podľa
osobitného zákona, t. j zákona č. 566/1992 Zb. o NBS (§
38 ods. 2). Zákon NR SR č. 303/1995 Z. z. bol naposledy
novelizovaný zákonom č. 441/2000 Z. z. 1. decembra
2000 a tento právny stav zachoval.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

44. K čl. I 53. bodu

Za bod 53 návrhu sa vkladá ďalší, nový bod 54, ktorý znie:

„54. V § 40 sa vypúšťa odsek 2. Súčasne sa zrušuje označenie odseku 1. ".
Súčasne sa prečíslujú všetky nasledujúce body predloženého návrhu zákona (počnúc

pôvodne navrhnutým bodom 54, ktorý sa označí ako bod 55).

Navrhovanou úpravou sa z § 40 vypúšťa (ruší) odsek 2
(o členoch zboru poradcov pri Národnej banke
Slovenska) preto, lebo ide o nadväznú úpravu na



navrhované zrušenie (vypustenie) § 14 o zbore poradcov
pri Národnej banke Slovenska.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

45. K čl. I 57 bodu

V bode 57 návrhu, v celom navrhovanom novom § 49a vrátane nadpisu sa slová „1.
apríla 2001 "nahrádzajú slovami „1. mája 2001" v príslušnom gramatickom tvare.

Uvedená úprava sa navrhuje kvôli navrhovanej zmene
článku IV o nadobudnutí účinnosti predloženého návrhu
zákona.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

46. K čl. II 1. bodu
V § 36 ods. 9 v druhom riadku za slovo „ústavu" vložiť slová „s týmto zákonom, ".

Ako sa uvádza v dôvodovej správe zo súčasnej právnej
úpravy sa vypúšťa úprava o štátnom dozore
(vykonávanom MF SR). Z uvedeného dôvodu je
potrebné upraviť túto právomoc MF SR v zákone
o bankách s cieľom úpravy výkonu práv zakladateľa.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

47. K čl. II 4. bodu

V 4. bode slovo „ods. 2" nahradiť slovom „ods. 1".

Ide o odstránenie zrejmej chyby.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo

Výbor NR SR pre hospodárstvo, privatizáciu a podnikanie
Gestorský výbor odporúča schváliť

48. K čl. IV.



Slová „1. apríla" sa nahrádzajú slovami „1. júna".

Navrhnutý termín je nereálny.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo
Gestorský výbor odporúča neschváliť

49. K článku IV
Článok IV znie:

„Čl. IV
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. mája 2001 okrem ustanovení čl. I bodov 1 a 2,

ktoré nadobúdajú účinnosť 1. júla 2001. ".

Pôvodne navrhovanú účinnosť novely zákona,
podľa Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2001
(1. apríl 2001) už nie je možné reálne splniť, vzhľadom
na štádium legislatívneho procesu, v ktorom sa
v súčasnosti nachádza predložený návrh novely zákona
o Národnej banke Slovenska. Účinnosť sa z tohto
dôvodu navrhuje dňom 1. mája 2001.

Ústavný zákon z 23. februára 2001, ktorým sa mení a
dopĺňa Ústava Slovenskej republiky, vrátane nového
znenia článku 56 ústavy nadobudne účinnosť 1. júla
2001. Z tohto dôvodu sa navrhuje, aby 1. júla 2001
nadobudli účinnosť aj tie ustanovenia novely zákona o
Národnej banke Slovenska, ktorými sa zákon o
Národnej banke Slovenska zosúladí s novým znením
článku 56 Ústavy Slovenskej republiky.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Ústavnoprávny výbor NR SR

Gestorský výbor odporúča schváliť

V.

Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k Vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení
a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke
Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992 Zb. o bankách v znení neskorších
predpisov (tlač 866) vyjadrených v ich uzneseniach uvedených pod bodom III. tejto správy a
v stanoviskách poslancov gestorského výboru vyjadrených v rozprave k tejto správe v súlade



s § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o
rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky

odporúča Národnej rade Slovenskej republiky

Vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.
566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992
Zb. o bankách v znení neskorších predpisov ( tlač 866 ) schváliť s pozmeňujúcimi a
doplňujúcimi návrhmi.

Predmetná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky k Vládnemu návrhu zákona,
ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb.
o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov a zákon č. 21/1992 Zb. o bankách
v znení neskorších predpisov (tlač 866a) bola schválená uznesením gestorského výboru č.
616 z 29. marca 2001. Výbor určil poslanca Vladimíra Maňku za spoločného spravodajcu
výborov.

Zároveň ho poveril

1. predniesť spoločnú správu výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky

2. navrhnúť Národnej rade Slovenskej republiky postup pri hlasovaní o
pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch, ktoré vyplynuli z rozpravy a hlasovať o
predmetnej správe ihneď po ukončení rozpravy k nej ( § 83 ods. 4, § 84 ods. 2 a §
86 zákona č. 350/1996 Z. z. )

Bratislava 29. marca 2001

Pál F a r k a s
predseda

Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu


